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Indiji p rired il T itu na čast svečan sprejem  
v vili H ydrabad, ki se ga je  udeležilo nad 
tisoč visokih političnih in kultuenih osebnosti 
Indije te r Številni predstavniki tu jih  diplo­
matskih predstavništev v New Delhiju. Po­
vsod je bilo čutiti prijetno ln prijateljsko 
vzdušje.

N aslednjega dne so p rired ili T itu  na čast 
velik letalski miting na delhijskem  letališču. 
Velika množica, ki je  pozdravljala predsed­
nika T ita  na poti na  letališče, ga je skoraj 
zasula s cvetjem . Zvečer istega dne se je 
Tito poslovil od političnih voditeljev D elhija 
in z vlakom nadaljeval pot v Bhakro. Ta 
obisk predsednika T ita  v Indijski prestolnici 
bo ostal za vsakega nepozabno doživetje . . .

Milan Stante

Želimo pa, da bi se našenatt vabilu odzvali«
itd.

Titov govor v indijskem  parlam entu  je 
imel še posebno velik odmev. Več sto članov 
indijskega parlam enta in zastopnikov raznih 
organizacij je  bilo zbranih v nabito polni 
dvorani. Po uvodnih besedah dr. Radakrishne 
je povzel besedo m aršal Tito. Njegova od­
ločna zahteva po enakosti med narodi in 
brezkom prom isna obsodba kolonializma je 
naletela na viharno odobravanje, ka jti to je  
skupna točka, ki druži tako indijske kot ju ­
goslovanske narode v borbi za ohranitev ml-

Obisk predsednika T ita Ind iji Je naletel 
povsod, kjerkoli se jo delegacija pojavila, na 
viharno navdušenje indijskega ljudstva. NI 
se še zgodilo, da bi prebivalci indijske p re ­
stolnice Nevv D elhija tako spontano pozdra­
vili voditelja katerekoli države, ki je kdaj 
stopil na delhijska tla. Opisati razpoloženje, 
ki je  te dni vladalo na delhijskih ulicah, je 
skoraj nemogoče. Tito — to je beseda, ki jo 
danes vsak Delhijčan izgovarja z globokim 
spoštovanjem. Predsednik Tito je  postal v 
očeh Indijcev mož smelosti, jeklene volje In 
poguma. Njegov obisk je zadnje čase v Del-

Dekle na otoku
Med n a jb o lj o sam ljen im i službam i da­

našn je  B ritan ije  je  gotovo m esto ču v arja  
n a  o točku L undy. T ren u tn o  je ta  ču v ar 
28-letna B a rb a ra  VVhitaker, abso lven t bio­
loškega oddelka  un iverze. N ik d ar je  ne 
m orete  v ide ti v  k inu , p lesni d v o ran i ali 
pod neonsko razsve tljavo , zak a j m ali, sk a l­
n a ti otoček L undy  v B ris to lskem  kana lu  
je  dolg le 3 m ilje  in širo k  eno sam o m iljo  
te r  Im a le 8 p reb ivalcev .

N a tem  otočku  so t r i je  svetiln ik i, v  ti­
s tem  izm ed n jih , ki je  n a jv iš ji, s ta n u je  
naša  znanka. S š iroke  ga le rije  okrog s ta ­
rega re f le k to rja  lahko  Miss VVhitaker ogle­
d u je  vse, k a r  se dogaja  okoli n je. ■

N jena  naloga  je  p rav zap rav  obročka- 
n je  p tic  in dob ivan je  in fo rm ac ij o n jiho ­
vih  se litvah . Z an jo  osam ljeno  ž iv ljen je  ni 
n ičesar novega, sa j Je že p re j ta k o  živela 
na  zahodni rvaležki obali. K u h a  in aa svoje 
stan o v an je  sk rb i sam a. Ce bi p rišli t ja  
zvečer, bi jo  gotovo n ašli v lab o ra to riju , 
k je r  ob svetlob i borne o ljn a te  sv e tilk e  
sec ira  m rtv e  ptiče, ali pa  š tu d ira  v  svo­
jem  naslon jaču .

N jeno p rvo  ju tra n je  oprav ilo  je  p re ­
gled vseh  p tič jih  pasti, p ri čem er svo je  
u je tn ik e  pazljivo  izvleče n a  dan , zm eri, 
s teh ta , zabeleži vse podrobnosti v poseben 
zapisnik , po tem  p a  jih  obročka in iz h v a ­
ležnosti še očisti vseh tis tih  m aiih  zaje- 
dalccv, ki si jih  sicer ptič i tak o  vn e to  či­
s tijo  s  svo jim i k ljun i. Ko jc vse o p rav ­
ljeno, p e rn a ti u je tn ik i odletijo  a li od racalo  
v svobodo.

T oda n jen o  delo ni tako  p reprosto , kot 
bi m enili po te h  v rsticah .

N ekega avgustovega dne je k lju b  v i­
h a r ju  p rip lav a la  do neke čeri, k i je  k a k ­
šn ih  30 m e tro v  daleč v m orju , d a  bi tam  
opazovala p tič ja  gnezda. Ko se zvečer n i 
v rn ila , so ta k o j poslali odpravo, ki n a j bi 
jo  poiskala. Sam o 30 m etrov  jc  b ila  čer 
od obale in  v e n d a r so bili v a lov i tako  silo­
v iti, da  se  n i bilo  m ogoče v rn iti n a  otok. 
Z rak e to  so ji  izs tre lili v rv  in  ji poslali 
v roče k ave  in  odejo, toda  šele z ju tra j je  
lahko p rip lav a la  n azaj.

P a  n ik a r  ne  m islite , d a  ji zarad i tega  
n jeno  delo n i več všeč. P rav i, da ne bo 
niko li zapustila  teg a  o točka, ki ji  — tak o  
trd i  — pom eni n jen o  živ ljen je .

(K eystone)

Živalski vri za otroke
V  l o n d o n s k e m  z o o lo S k e m  v r t u  J e  p o s e b e n  

o d d e l e k ,  k j e r  s e  v o l i k o m e s tn l  o troc-i l a h k o  s e ­
z n a n j a j o  z  d o m a č im i  k o k S n v i, k o z a m i  ( m a r s ik d o  
j i h  t a m  p r v i č  v id a !)  z  l a m a m i ,  š k o t s k im i  p o n i j i  
in  c e lo  k a č a m i  — n e s t r u p e n i m i  s e v e d a .  O tr o k o m  
Je  d o v o l j e n o  i g r a n j e  z  ž i v a l s k im i  s o v r s t n i k i ;  
l e v j im i  m l a d ič i ,  m e d v e d k i ,  m l a d im i  š im p a n z i ,  
m e d  n j i m i  j e  t u d i  n e d o r a s e l  i n d i j s k i  s lo n .  N a  
m l a d e  o b i s k o v a l c e ,  in  n a j b r ž  t u d i  n a  ž iv a l i ,  
p a z i jo  l j u b k a  d e k l e t a ,  k i  d o b r o  p o z n a jo  ž i v l j e ­
n j e  ž iv a l i .

U p r a v a  zo o lo & k e g a  v r t a  Je u s t a n o v i l a  tu d !  
d v a  š t u d i j s k a  o d d e l k a ,  v  k a t e r i h  s lu z i jo  ž iv a l i  
r a z n i m  l i k o v n im  u m e tn ik o m  z a  m o d e l .

Žrtve mladine 
pri prometnih nesrečah

Na konferenci prosvettaih m inistrov vseh 
zahodnonemških dežel je  zvezni m inister za 
prom et predlagal, naj bi v vseh šolah uvedli 
obvezen pouk o prom etni varnosti, da bi se 
tako zm anjšalo veliko število žrtev mladine 
pri prom etnih nesrečah. Med sm rtnim i žrtva­
mi prom etnih nesreč v Zahodni Nemčiji je 
bilo lani 1127 učencev in učenk in  ustreza 
število teh sm rtnih  žrtev trem  ljudskim  šo­
lam, od katerih  im a vsaka po 8 razredov. Pro­
m etni m inister je  tudi dejal, da bi bilo ko­
ristno, če bi tudi v  Zahodni Nemčiji, kakor 
v mnogih drugih državah, uvedli skušnje 
tudi za bicikliste.

Mladina takoj spozna, kdo je njen prijatelj
ru  in varnosti na svetu. Vsi navzoči so ob­
čudovali pogum in smelost, s kakršno se je 
m aršal Tito lotil najtežjih  političnih proble­
mov.

Po govoru je Jugoslovanski am basador v

hiju  edini predm et razgovorov. Tukajšnje 
časopisje, ki izhaja v angleščini, hindustan- 
ščini, v jezikih Talugu, Bengali te r v drugih 
Indijskih jezikih, je  na prvih straneh vsak 
dan prinašalo najnovejša poročila z m aršalo­
ve poti. Vsak dan ste lahko brali velike na­
slove: Navdušen sprejem  Tita na delhijski 
postaji, Tito v Rdeči trdnjavi, Tito v n a j­
večji mošeji sveta, Tito v R ashtrapi Bhava- 
nu, Tito govori v parlam entu itd.

Vsak dan so prihajala  v Delhi številna 
povabila. Na obisk so vabila m aršala Tita 
Indijska mesta, na obisk so ga vabile na jraz­
ličnejše kulturne in politične organizacije in 
univerze. T itu Je napisal prisrčno pismo pre­
prost indijski kmet. Predstavniki študentske 
organizacije na benarski univerzi so p rip i­
sali na vabilo: »Vemo, da bodo vabila šte­
vilna, zato vas prosimo, da nam  napišete vsaj 
nekaj stavkov v vašem nacionalnem jeziku.

i M UGospa šefinja
zakaj sl ne želijo za šefa ženske, so kanadski 
moški odgovorili različno. Nekaj jih  je reklo, 
da im ajo moški šefi več avtoritete. Drugi so 
menili, da je  moškega predsto jn ika laže za­
dovoljiti. Nekaj jih  je zopet trdilo, da so žen­
ske rade preveč oblastne. Posebej so zapiso­
valci poročali o nekem možu, ki je  trpko od­
govoril, da ima šefinje že doma dovolj.

K anadski in štitu t za ugotavljanje javnega 
m nenja je presenetil kanadske moške držav­
ljane s tem le vprašanjem : »Ce bi sprejeli 
kakšno novo službeno mesto in bi lahko od­
ločali o predstojniku, ali bi se odločili za šefa 
ali šefinjo?« Uslužbenci inštitu ta, ki so zbrali 
podatke, so poročali, da so vsi vprašani mo­
ški brez pomisleka odgovarjali: »Izbral bi si 
za šefa moškega.« Tak odgovor je  dalo ^ / o  
kanadskih moških. Na nadaljn je  vprašanje, B r i t a n s k a  a d m l r a l i t e t a  s e  p r i p r a v l j a ,  <la b o  

d v ig n i l a  Iz m o r j a  s la v n i  o c e a n s k i  p a r n i k  » T i ta -  
n ik « .  I z v e d e n c i  r a č u n a j o ,  d a  Je  b i lo  n a  l a d j i ,  
k o  s e  j e  p o to p i l a  15. d e c e m b r a  1912, v s a j  z a  
d e s e t  m i l i j o n o v  f u n to v  z l a t i h  p a l ic .

S i n d i k a t  f r a n c o s k i h  Iz v o S č k o v  z a h te v a ,  n a j  
h i v o z a č i  t a k s i j e v  d o b i l i  p r a v i c o  n o s i t i  o r o ž j e .  
L a n i  J e  n a m r e č  v  P a r i z u  i z g u b i lo  ž i v l j e n j e  34 
v o z a č e v  t a k s i j e v ,  k e r  so  b i l i  z a h r b t n o  n a p a d e n i .

Zdi se, da se A meričani nočejo držati nedavnega M ontgomeryjcvega nasveta, naj ZDA 
vendar že prenehajo graditi letalonosilke. Prav te dni so splovili v m orje največ jo 
bojno ladjo sveta — orjaško letalonosllko»Forrestal«. Istočasno so tudi objavili, da bo­

do že v najkrajšem  času dogradili nove 
podmornice za lansiranje raketn ih  izstrelkov, 
ki bodo lahko preplule po 1000 kilometrov na 

- dan ln jih  bo mogoče zaslediti pod m orjem
le z najboljšim i elektronskim i napra- 
vami.

Nova letalonosilka »Forrestal« ima 
60.000 ton, dolga Je 316 m etrov in šl- 

' j i m f r o k a  73 metrov. Ta ladja  ima nekaj 
SL ' zanim ivih novosti: 2 posebna uvlačljl-
»  va m o,ta za katapu ltiran je  letal v zrak,
K t  krov Je zgrajen po novem principu
MKjijk5* '« »  •' V a S k .  poševne palube, tako da letala, ki prt-

staja jo ne motijo letal, ki se 
^ v 'Kaio. Ta orJak Im* štiri dvl- 

„ sa la  za dviganje letal Iz han- 
garjev v svojem orjaškem  tre - 
buhu in štiri vzletne katapulte. 
Na robu krova so radijske an- 
tene, ki se pa avtom atično po- 

w  iegnejo v trup , ko leta la  p rl-
stajajo  ali se dvigajo.

V  A r g e n t i n i  b o d o  d o b i l i  p o k o jn i n o  v s i  p r o ­
d a j a l c i  č a s o p is o v ,  k i  k r i č i j o  p o  m e s t i h  ž e  v s a j  
d v a j s e t  l e t .

To j*8 prava op ičja  
lju b ezen !

i h a r a d a l
račun A tlantskega pakta od pristanišča 
Antvverpen do belgijskih vojaških letališč. 
Podjetja, ki so se potegovala za to gradnjo, 
so na debelo podkupovala visoke osebnosti, 
da bi dobila zaželeno naročilo.

Do odkritja  so prišli popolnom a slučajno. 
G eneral De H averseker je  šel p rotestirat na 
obram bno m inistrstvo, ker niso dodelili 
gradnje naftovoda podjetju, ki ga jc on 
prjporočil. K er se funkcionar, katerem u se 
j ,  pritožil, ni zmenil za njegove proteste, 
se je general razburil, in zakričal: »Saj sem 
vendar dal lepo vsoto generalu Maroyeu, da 
bi poveril gradnjo tem u podjetju!.«

Sledila je preiskava in are tacija  treh  ge­
neralov. V krogih A tlantskega pakta je  
škandal dvignil mnogo prahu, zlasti ker 
sumijo, da je  verjetno še več tako podjetnih 
generalov, kot so bili ti trije , ki so sedaj 
pod ključem.

T okrat v  Belgiji. V začetku meseca so 
nenadom a are tira li tr i  belgijske generale. 
Enega od n jih  so pobrali kar na neki d ru ­
žinski slovesnosti in ga v paradni uniform i 
z vsem i odlikovanji, k i si jih  je prislužil v 
dolgi vojaški karieri, pripeljali v zapor.

Čeprav so are tiran i ^generali in smo že 
v naslovu povedali, da je are tac ija  v zvezi 
z nekim  škandalom, izjemoma ne gre za 
vohunstvo, pač pa za podkupovanje. Belgij­
ski generali Camille G rim art, Ju les Maroye 
ln Paul Jacquet De H averseker so se prav 
dobro okoristili pri gradnji naftovodov za

mvrawiwww

»Zakonca, živeča najvišje na svetu« sta 
zapustila 3105 m etrov visoko meteorološko 
postajo v Sonnblicku. Herman in V erverl Ru- 
blsoier sta v  tej višini živela s svojim  psom 
Rolfom osem let. K er se jim a je rodil otrok, 
sta m orala zapustiti postajo in tudi gore. 
Doslej se še ni javil nihče, ki bi ju  hotel 
nadom estiti: dva n juna predhodnika sta v 
visoki samoti zblaznela. Pes Rolf pa ne bo 
mogel s hribov, kajti aklim atiziral se je na 
gorsko višino nad 3000 metrov. Ko se je 
H erm an spuščal z gora, se je  pes nenadoma 
ustavil in  ni hotel dalje v d o lin o .. .

AUBREY HEPBURN tl! POZABILA
Znana film ska zvezda Audrcy H epburn Je 

potovala z letalom iz Nizozemske v Itn'.Ho in 
v Miinchenu ni hotela izstopiti iz » e .:a . če­
prav so ji n jeni oboževalci pripravili prisrčen 
sprejem. »Zaklela sem se, da ne bom nikoli 
stopila na nemška tla,« je  izjavila mlada in 
sim patična igralka. Audrey Hepburn ima za 
m ater Nizozemko in je na Nizozemskem p re­
živela štiri leta nacistične okupacije.Prizor iz zagrebškega živalskega v rta



Bilanca državnikov
Medtem, ko so poštarji raznašali na tisoče 

In tisoče novoletnih čestitk, ko so si ljudje po 
vsem svetu prijateljsko stiskali roke in si že­
leli veliko sreče v  novem letu, so radijske po­
staje po vsem svetu oddajale poslanice držav­
nikov ob nosit op aijoiem letu 1915. Kakor trgov­
ci m podjetnaki ob zaključku leta delajo bi­
lanco o svojih dobičkih m izgubah, tako jo 
po stari navadi narredc tudi državniki. Ob pre­
gledu uspehov in neuspehov preteklega leta, 
lahka vsaj v  glavnih obrisih nakažejo smernice 
notranje in zunanje politike v  bodočem letu.

Kaj so povedali državniki ob letošnjem 
novem letuf Osnovna misel, ki se prepleta v  
vseh novoletnih poslanicah, je želja po miru, 
ki si ga žele vsi ljudje na svetu. Ta želja je 
skupna vsem, različne pa so poti, po katerih 
ga hočejo doseči eni in drugi, kakor so raz­
lične tudi ocene dogodkov v  preteklem letu, 
čeprav se tudi tu državniki v glavnem strinja­
jo, da se je nevarnost vojne zmanjšala.

Medtem ko se je po oceni resnično miro­
ljubnih držatv nevarnost vojne zmanjšala zato, 
ker so bi'la v  preteklem letu mnoga pereča 
sjporna vprašanja, ki so zastrupljala odnose 
med narodi, rešena v  sporazumu med zaintere­
siranimi državami, ker je bilo v  Ženevi uspešno 
rešeno indcklitajsko vprašanje, ker se je tako 
na mednarodnih konferencah, kakor tudi na 
zadnjem zasedanju O Z N  pokazala večja pri­
pravljenost vseh držav za mirno urejevanje 
mednarodnih odnosov, pa se je po novoletnih 
izjavah ameriškega zunanjega ministra Dullesa 
zmanjšala nevarnost za vojno zato, ker so 
»države zahodnega bloka pokazale, da v med­
sebojnem sodelovanju lahko krepijo enotnost 
in svojo moč*. Za Dullesa je to bistvena pred­
nost, ki je bita dosežena v  preteklem letu, 
medtem ko je premirje v  Indokini, za kate­
rega večina državnikov sodi, da predstavlja 
največji uspeh, uvrstil med »neprijetne preokre- 
te*, ki pa sta jih v  znani meri »omilila skle­
nitev pakta v  Manili in sprejem načrta o Za­
hodnoevropski zvezi*, vendar pa je kljub ta­
kemu tolmačenju mednarodnega dogajanja 
tudi ameriški zunanji minister ob zaključku 
tvoje izjave poudaril, da svet lahko z zaupa­
njem gleda v  prihodnje leto in da mir nikoli 
ne bo dosežen, če bt> človeštvo usmerjalo svo­
je največje napore v  vojno. S tem je tudi Dul- 
les omilil poudarek, ki ga je dal ustanav­
ljanju vojaških paktov.

Tako kot je Dulles pretiraval pri poudar­
janju važnosti zahodnih obrambnih paktov, pa 
to voditelji vzhodnoevropskih držav od Ma- 
lenkova do Nagyja, Deta in Červenkova pre­
tiravali z  obtožbami Zahoda zaradi oborože­
vanja Zahodne Nemčije ko t glavne ovire za 
dosego miru. Poleg tega kar je dejal Malenkov 
glede pomiritve med Sovjetsko zvezo in ZDA, 
namreč »da je 'bistveno, da obe strani iskreno 
želita mir*, bi bilo pomembno že tudi to, če 
bi prenehali z  medsebojnim obtoževanjem in 
nezaupanjem, da Sovjetska zveza ne bi v  vsa­
kem dejanju ZD A videla vojne grožnje, in 
ZD A v  vsakem predlogu Sovjetske zveze pro­
pagandne poteze.

Ta nasprotja in nezaupanja pa bo mogoče 
odstraniti le j  politiko, ki jo zagovarja vedno 
več držatv na svetu, s politiko mirnega sožitja 
in sodelovanja med državami. Smer te [poli­
tike, ki edino lahko vodi k utrditvi miru na 
svetu, sla jasno začrtala predsednik Tito  in 
Nehru v  delhijski deklaraciji, potrdili pa so 
jo tudi predsedniki azijskih držav, ki so se 
sestali v  Bogoru in sklicali konferenco aizijsko- 
afriških držav, katere glavni cilj bo prouče­
vanje možnosti za sodelovanje med državami. 
Ta ideja mednarodnega sodelovanja je prišla 
do izraza tudi v  mnogih novoletnih poslani­
cah. Prav dejstvo, da se vedno več držav na 
svetu zavzema za politiko mirnega sožitja, 
nam vliva upanje, da se bodo želje po miru, 
ka so jih izrazili državniki v  svojih novoletnih 
poslanicah uresničile in da h: bilanca ob za­
ključku leta 191} lahko še. bolj pozitivna ka­
kor je bila sedanja.

DRŽAVA, KI JO SLABO POZNAMO, A JE VREDNA POZORNOSTI “  _

Š V E D S K A
M O D E R M 1  
D E M O K R A C I J A  M  
S T A R I H  T J B J S K E J L J I H

M o r d a  Je presenetljivo, da Je Sved Alfred
N o b e l ,  i z n a j d i t e l j  d i n a m i t a  l n  d r u g i h  e k s p l o ­
z iv o v ,  o s n o v a l  s k l a d ,  Iz  k a t e r e g a  v s a k o  l e to  
d a j e j o  p o  n j e m  I m e n o v a n o  N o b e lo v o  n a g r a d o  
» o n im , k i  s o  v  z a d n j i h  l e t i h  n a j v e č  n a p r a v i l i  
z a  Č lo v e š tv o « . Z a  t a  z a n im i v i  p a r a d o k s  p a  n a j ­
d e m o  e n o s t a v n o  r e š i t e v ,  č e  r a z u m e m o  v a ž n o  
z n a č i l n o s t  š v e d s k e  n a c i o n a l n e  v e s t i :  š v e d s k i  
n a r o d  s e  g lo b o k o  z a v e d a  o d g o v o r n o s t i  p r o t i  
s a m e m u  s e b i  in  o s t a l e m u  s v e tu .

Š v e d s k a ,  k i  n im a  z n o t r a j  s v o j i h  m e j a  n o b e ­
n i h  m a n j š i n s k i h  p r o b le m o v ,  p r o t i  z u n a n j e m u  
s v e t u  p a  n o b e n i h  a m b ic i j  z a  e k s p a n z i jo ,  ž iv i  
v  m i r u  s  s v o j im i  s o s e d i  ž e  v e č  k o t  130 l e t .  S u ­
ž e n j s tv o  so  n a  Š v e d s k e m  u k i n i l i  ž c  v  11. s t o ­
l e t j u ,  v s i  p o s k u s i  p a ,  d a  b i l j u d s t v u  o d v z e l i  
s v o b o d o ,  so  p r o p a d l i  c e lo  v  č a s i h ,  k o  j e  v  
E v r o p i  š e  b i lo  t l a č a n s t v o .

Š v e d s k o  o p i s u j e jo  k o t  » m o d e r n o  d e m o k r a c i j o  
n a  s t a r i h  t e m e l j i h « ;  d r ž i j o  s e  š e  m n o g i h  č a ­
s t i t l j i v i h  t r a d i c i j ,  k i  so  im e le  g lo b o k  v p l i v  n a  
r a z v o j  š v e d s k e  k u l t u r e  i n  š v e d s k e g a  d r u ž b e ­
n e g a  s i s te m a .  Z a r a d i  s v o j e g a  o d d a l j e n e g a  z e m ­
l j e p i s n e g a  p o lo ž a j a  j e  t a  d e ž e l a  š e  d o  n e d a v ­
n e g a  b i l a  v  s v o je m  r a z v o j u  n a v e z a n a  p r e d v s e m  
n a  s v o je  l a s t n e  s i l e  i n  n o t r a n j i  r a z v o j .

D a n a š n ja  d o b a  l e t a l s t v a  j e  n j e n  p o lo ž a j  č u ­
d o v i t o  s p r e m e n i l a .  P r e d  s to  l e t i  j e  l a d j a  z  iz s e ­
l j e n c i  p o to v a l a  d o  A m e r i k e  c e l i h  o s e m  d o  d e v e t  
t e d n o v ,  d a n d a n e s  p a  v e l i k a  l e t a l a  p r e l e t i j o  
o c e a n  v  e n i  n o č i .  S to c k h o l m  in  P a r i z  s t a  o d ­
d a l j e n a  s a m o  š e s t  u r .  L i n i j a  v e l i k e g a  k r o g a  iz  
N e w  V o r k a  v  M o s k v o  r e ž e  Š v e d s k o  o k r o g  36* 
k m  s e v e r n o  o d  S to c k h o l m a .  M o d e r n a  p o l a r n a  
p r o j e k c i j a  z e m l j e p i s n e  k a r t e  n a m  k a ž e ,  d a  j e  
Š v e d s k a  b l iž e  o s t a l e m u  s v e t u ,  k o t  p a  s m o  m i ­
s l i l i  p r e j  In  d a  s lu ž i  z a  t r a n z i t  v e l i k e g a  d e l a  
d a n a š n j e g a  z r a č n e g a  p r o m e t a .  P r e d  n e d a v n i m  
s m o  61 t a l i ,  d a  s o  o d p r l i  p r v o  z r a č n o  l i n i j o  č e z  
S e v e r n i  p o l  z  l e t a l i ,  k i  l e t i j o  i z  K o p e n h a g e n a  
č e z  Š v e d s k o  v  S e v e r n o  A m e r ik o .

D e js tv o ,  d a  j e  n e k o č  n j i h o v a  d e ž e la  b i l a  s o ­
r a z m e r n o  n e p r i s t o p n a  p a  š e  n e  p o m e n i ,  d a  j e  
š v e d s k i  n a r o d  o s t a l  z a k l e n j e n  z n o t r a j  s v o j ih  
m e ja .  N a s p r o tn o ,  š v e d s k i  r a z i s k o v a lc i  s o  s i  z 
o d k r i t j i  n o v ih  d e lo v  s v e t a  p o s t a v i l i  p o m e m b n e  
s p o m e n i k e  v s v e to v n i  z g o d o v in i .  V  13. s t o l e t j u  
s o  u č e n c i  L i n n e j a  s p r e m l j a l i  k a p i t a n a  C o o k a  
n a  n j e g o v e m  s l a v n e m  p o t o v a n j u  o k r o g  s v e t a .  
A . E . N d r d l c n s k i a id  j e  v  l e t i h  1878— 1879 p r o d r l  
» k o z i  S e v e r o v z h o d n i  p r e h o d ,  k a r  j e  o m o g o č i lo  
n a v i g a c i j o  o k o l i  S t a r e g a  s v e t a .  P r v i  p o s k u s  p o ­
l e t a  n a  S e v e r n i  p o l  J e  i z v e d e l  S . A . A n d r e č ,  
S v e n  H e d in a  p a  p o z n a  v e s  s v e t  k o t  r a z i s k o v a lc a  
T i b e t a  l n  S t e n  B e r g m a n  J e  b i l  e d e n  p r v i h  z n a n ­
s tv e n i k o v ,  k i  s o  r a z i s k o v a l i  K a m č a tk o .

N e  s m e m o  p o z a b i t i  t u d i  u s p e h o v  š v e d s k ih  
i z s e l j e n c e v ,  k i  so  o d ig r a l i  p o m e m b n o  v lo g o  v  
m n o g i h  k r a j i h  s v e t a .  S a m o  v  Z D A  Je  o k r o g  
p o ld r u g  m i l i j o n  p r e b i v a l c e v  š v e d s k e g a  p o r e k l a ,  
m e d  n j i m i  j e  m n o g o  v id n i h  p o d j e t n i k o v ,  z n a n ­
s tv e n i k o v ,  p e s n ik o v ,  p i s a t e l j e v ,  i n ž e n i r j e v  in  
p o l i t i k o v .

T u d i  n a  Š v e d s k e m ,  k o t  v  m n o g i h  d r u g i h  
d e ž e la h ,  p o l j e d e l s t v o  n i  v e č  g l a v n a  d e j a v n o s t  
l j u d s t v a .  S ic e r  s e  J e  n a  Š v e d s k e m  I n d u s t r i j a  
r a z v i l a  p o z n e j e  k o t  v  d r u g i h  d e ž e l a h  E v r o p e ,  
z a to  p a  j e  b i l  n j e n  r a z v o j  h i t r e j š i .  D a n d a n e s  
so  m n o g i  p r o iz v o d i  š v e d s k e  i n d u s t r i j e  z n a n i  
p o  v s e m  s v e t u  ( a v t o m a t i č n e  b o je  z a  o z n a č e v a ­
n j e  p o m o r s k ih  p o t i ,  t e l e f o n i ,  o r o ž j e ,  v ž i g a l i c e ,  
k r o g l i č n i  In  d r u g i  l e ž a j i ,  e l e k t r i č n a  o p r e m a !  in  
z u n a n j a  t r g o v i n a  J e  p o s t a l a  e n a  n a j v a ž n e j š i h  
z v e z  S v ed sS te  z  z u n a n j i m  s v e to m .  T o  J e  r e s n i č n o  
t u d i  z a to ,  k e r  j e  Š v e d s k a  b o l j  o d v is n a  o d  z u ­
n a n j e  t r g o v i n e  k o t  p a  s o  m n o g e  d r u g e  d e ž e le ,  
s a j  m o r a  n a j v a ž n e j š i  s u r o v i n i  z a  i n d u s t r i j o ,  
p r e m o g  in  n a f t o  u v a ž a t i  o d  z u n a j .

V e l ik i  g o z d o v i  in  o g r o m n a  k o l i č i n a  v o d n e  
s i le  so  d a le  Š v e d s k i  e n o  o d  n j e n i h  n n j v e č j l h  
in  n a j v a ž n e j š i h  i n d u s t r i j ,  n a m r e č  i n d u s t r i j o  
l e s n e  p u lp e .  G o v o r e č  o p u lp i  J e  n e k i  I n d u s t r l -  
j a l e c  d e j a l  t a k o l e :  » Š v e d s k a  p u l p a  p o t u j e  v  
K a l i f  o r n i  lo  i n  s e  t a m  v r n e  n a  Š v e d s k o  k o t  
p a p i r ,  o v i t  o k r o g  d i š e č ih  p o m a r a n č ,  g r e  V Vo«

kotlarno, k jer jo predelajo ▼ pisane lampljone, 
v Buenos Airesu jo predelajo v umetno usnje, 
v Phlladelphijl pa v karton, vreče za cement, 
preproge in vrvice za ribarjenje, na Temzi jo 
spremenijo v časopise, v Genovi je osnovna 
surovina za izdelavo nogavic iz umetnih vlaken, 
v Rouenu pa Jo predelujejo v otroške Igračke.«

Švedska Ima tudi važne kulturne zveze z 
ostalim svetom. Učenje tujih Jezikov Je prav 
tako popularno, kot čltanje tujih knjig in gle­
danje tujih filmov. Opera ln drama »ta na 
visoki ravni v gledališčih glavnega mesta, v 
Gotheborgu ln Matmttju in njihove predstave 
je mogoče primerjati s predstavami vseh bolj­
ših gledališč po svetu. Moderna švedska arhi­
tektura, umetnost in umetna obrt — posebno 
steklo ln keramika — so poznane daleč preko 
meja dežele. Po koncu minule vojne je že 
mnogo ljudi z vsega »veta prišlo proučevat 
švedsko socialno zavarovanje.

gorami, ki *o večno pokrite ■ snegom, polna 
globokih sotesk ln rek z divjimi vrtinci, nase­
ljena samo po nomadskih Laponcih in njihovih 
čredah severnih Jelenov, se preliva v smehlja­
joče se pokrajine osrednje Švedske z zelenimi 
livadami, gozdovi brez in kmetij, zidanih lz 
rdeče opeke. Povsod se vidi delo človeških rok. 
Na pobočjih hribov dremajo stara mesta, »kozi 
listje drevja pa štrlijo stolpi zgodovinskih gra­
dov.

Zgodovino Švedske je oblikovana odločnost 
njenega ljudstva, njegove tradicije, ki so na­
stale v borbi s  trdo naravo severa. Izoblikovala 
jo je tudi borba za svobodo, uravnava Jo pa 
njen sedanji vsestranski razvoj na vseh pod­
ročjih dejavnosti švedskega ljudstva.

Nenavadno dolgo razdobje, v katerem Šved­
ska ni bila prizadeta od vojnih pustošenj, je 
poleg velike delavnosti ljudstva eden glavnih 
vzrokov za sorazmerno zeilo visoko življenjsko 
raven v tej deželi. Neki turist, ki je spomladi 
potoval na Švedsko je nesel s seboj celo vol­
neno odejo, da ga ne bi zeblo. Pokazalo pa se 
je, da je tudi brez nje dobro ln mirno spal, 
čeprav je zunaj škripalo od mraza. V malem

i tm ški

S smučmi, sanm i, psi ln zemljevidom na  severnem  Švedskem

Utemeljeno je mišljenje, da so stvari, k i so 
tipične ln svojstveno švedske, v tesni zvezi s 
položajem Švedske daleč na severu ln s klimo, 
ki Je posledica tega. Klimatski pogoji so vzrok 
za sezonski ritem, ki najde izraza tako pri 
vsakdanjem delu, kot pri zabavi ln svečanostih.

Raznolikost dežele Je tipično švedska. Strašno 
lice severa iznad polarnega kroga ln bolj pusto 
kot katerikoli drugi konec Evrope, dežela z

Preveč
V  Washingtonu so večini kitajskih držav­

ljanov, kolikor jih le  živi v Združenih drža­
vah Amerike, dovolili, da se nemoteno izselijo 
iz ZDA; vendar pa so 35 kitajskim državlja­
nom preprečili, da bi zapustili de(želo.

Vzhodnoevropski pakt
Vse kaže, da bodo v kratkem  uresničili 

»grožnjo« nedavne moskovske konference, čeS 
da bodo tudi v Vzhodni Evropi organizirali 
skupno vojsko. Za poveljnika naj bi bil im e­
novan m aršal Žultov, njegov pomočnik pa bi 
bil poljski m aršal Bokosovskl. Sedež glav­
nega štaba naj bi bil a li v  V aršavi a li v  
Pragi.

Med dvema obiskoma
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Teh 35 oseh, ki so študirale na ameriških 
univerzah, si je po mnenju uradnih ameriških 
krogov pridobilo med svojim Študijem preceja­
nje znanje tehnike, zlasti na področju elektro­
nike; v  Washingtonu menijo, da ne bi bilo 
koristno za ZDA, če bi kitajski absolventi ame­
riških univerz to znanje posredovali komu- 
munistični Kitajski. N ekateri izmed kitajskih 
državljanov, ki se ne bodo mogli vrniti na 
Kitajsko, »o profesorji; le-tem bodo v ZDA 
omogočili, da bodo lahko svobodno opravljali 
svoj poklic. Vendar pa bodo morali vsake tri 
mesece pismeno poročati ameriškemu sodnemu 
ministrstvu o svoji dejavnosti.

Ameriški uradni krogi trdijo, da je bilo ob 
koncu druge svetovne vojne v  ZDA okoli pet 
tisoč kitajskih državljanov, največ študentov; 
večina izmed njih je izrazila željo, da bi smela 
ostati v ZDA; samo pet sto kitajskih držav­
ljanov se je želelo vrniti na Kitajsko. 810 ki­
tajskim državljanom pa so vrnitev prepovedali.

Po ženevski konferenci se je le 62 kitaj­
skih državljanov premislilo: 27 jih je zdaj 
dobilo pravico, da se vrnejo domov; devet 
izmed njih bo kmalu prispelo v Hong-Kong.

V Zahodni Nemčiji iščejo 
prometnega ministra

Odpor proti prizadevanju, da bi na račun prometa reševali problem beguncev
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N ehru ln U Nu, voditelja obeh p rija te ljsk ih  azijsk ih  
držav, gostitelja m aršala  T ita

N a račun  zahodnonemškega prom etnega 
m in is tra  Seebohma se zadnji čas po javljajo  
v  javnosti hude pritožbe. Vse kaže, da se že 
začenja Seebohmova afera. P rom etni m ini­
s te r  je  postal javnosti sum ljiv, ko je letos 
ju lija  napisal v nekem  članku m ed drugim  
tudi p rehud  ljubezenski Izliv do n jiv  in v r­
tičkov. N jegova trd itev , da ne m ore nobena 
resna vlada dovoliti gradnje cest na račun 
dragocene obdelovalne zemlje in  v rtov , je  
im ela za posledico celo vrsto  bolj ali m anj 
teh tn ih  analiz o sedanjem  stan ju  prom eta. 
M inister je  dobil kopico vprašan j:

»Ali se zavedate, da je  v m ejah Zahodne 
N em čije 3 -krat več m otornih vozil, kakor 
p red  vojno? Si sploh predstavljate, kakšen 
bo m otorni prom et le ta  1960? Ali bodo tedaj 
tud i naše ceste tem u p rim e rn e ...? «

S tako  ihto so se  ga lotili predstavniki 
na jvečjih  avtom obilskih tovarn, predstavnik i 
združenja zahodnonemške avtom obilske indu­
s tr ije  in  mnogi dnevniki te r  revije. M inistru  
Seebohm u, ki je  nekoč sam  trd il, da je  strog  
in  prav ičen  oče zahodnonem škega prom eta, 
očita jo  predvsem  zanem arjanje enega izmed 
svojih  »otrok«, in  sicer sta re jše  ceste na 
račun  drugega: to  Je tračnice. Seebohmovl 
»prometni« politiki, k i dopušča, da se v ve­
lik ih  zahodnonem ških m estih  nab ira jo  za 
spuščenim i železniškimi zapornicam i več sto 
m etrov dolge kolone avtomobilov in  m oto­
ciklov, p rip isu jejo  k ritik i tudi povprečno 
tr id ese t sm rtn ih  prom etnih nesreč na  dan. 
M in ister molči ko grob. N ajbrž misli, da  bo 
takšen  »odgovor« boljši, k ako r sto  pojasnil 
slepim  tehnokratom , ki nočejo razum eti tež­
kega no tran jega  problem a Zah. Nemčije.

Zvezne železnice imajo nam reč velik  defi­
cit, delom a zaradi zastarelosti v  p rim eri s 
h itrim  cestnim  prom etom  in  spričo težkih 
političnih brem en; zahodnonemške zvezna 
železnice so m enda postale m olzna k rava, ki 
ubogljivo hrani tisoča in tisoče beguncev s

Jih nato zapeljejo v bolnico, kjer Jih z Injek« 
cijami do drugega jutra, ko Je treba spet na 
delo, popolnoma ozdravijo. Ta temeljitost ima 
pa vendarle eno dobro plat — vsa družina ima 
ves mesec m ir pred alkoholom.

Poučna In posnemanja vredna Je ljubezen 
Švedov do narave. Ce izletnik najde na travi 
ostanke jedil ali papirja od piknika, ga lepo 
spravi in odvrže na mestu, ki Je za to določen, 
narava pa mora ostati čista in nedotaknjena. 
Ta navada je vsekakor posnemanja vredna.

giBfflFpomnil

mestu blizu polarnega kroga ves zaskrbljen v 
nobeni hiši ni našel niti ene peči ali štedil­
nika. Kmalu, oziroma še Isto noč pa Je odkril, 
zakaj imajo tam tako čudne navade. Celo me­
stece Je oskrbljeno s centralno kurjavo lz ene 
same »tovarne toplote«, kuhajo pa »amo z elek­
triko. Pokrit s tanko odejo. Je uravnaval to­
ploto v sobi z gumbi stikala, ki ga je  imel na 
nočni omarici.

Ob tej nadvse prijetni ureditvi kurjave Je 
poleg mnogih drugih zanimivosti odkril še tole. 
Na Švedskem je alkohol racioniran. Vsak od­
rasel moški ga dobi po en liter na mesec In 
sicer na kupone. Ostra severna klima dovoljuje 
uživanje tudi večjih količin alkohola, zato ga 
mora tisti Sved, ki ga želi pošteno čutiti, po­
srkati kar ceio mesečno porcijo. In tako tudi 
delajo. Mnogi se v začetku meseca, ko dobijo 
karte, postavijo pred točilnico v vrsto, kuplje­
no steklenico nastavijo kar na usta, in opojna 
tekočina marsikomu steče vsa po grlu. Oblasti 
imajo že izkušnje ln na »strateških« točkah 
stoje pripravljeni avtomobili za »prvo pomoč«, 
v katere zložijo »sladko omamljene« pivce ln

Nerodna kratica
Med svojim obiskom v Zahodni Nemčiji Je 

bil etiopski vladar zelo radodaren in Je znatne 
denarne zneske nakazal raznim dobrodelnim 
odborom ln ustanovam bonnske vlade. Dar 
20.003 mark Je naklonil tudi zveznemu odboru 
za vojne žrtve ln vojne sirote. Ta odbor Je 
označen s kratico BDKK, a ker Ima prav tako 
kratico tudi neka zasebna organizacija za pod­
piranje vojnih žrtev, Je banka nakazilo vpi­
sala v dobro tej organizaciji. Ker Je sluga 
državnega odbora BDKK šele drugega ali tre­
tjega dne prišel v banko, da bi dvignil darilo, 
so ga medtem predstavniki zasebne organiza­
cije že prehiteli. V uradih bonnske vlade bodo 
odslej namesto kratic pisali vse dolge naslove 
svojih ustanov, da ne bi bilo še več takih tu 
podobnih pomot.

HATOJAMA j

I z  rok starega 
konservativca, ka­
kršen je bivši japon­
ski ministrski pred­
sednik Jošida, je  
vodstvo japonske 
politike vzel Hato- 
jama, človek šibke­
ga telesnega zdravja 
in precej nejasnih 
političnih koncepcij. 
Njegova vlada pa 
bo, kakor kaže, sa­
mo prehodnega zna­

čaja, saj se opira na tri politične skupine sre­
dine in levice, ki so že takoj, ko je Hatojama
postal ministrski predsednik, izjavile, da bo 
njegova naloga predvsem organizirati nove 
parlamentarne volitve, k i bodo v  marcu pri­
hodnjega leta.

Iširo Hatojama, ki mu je zdaj že osem­
inšestdeset let, se pri hoji opira na palico in 
tudi njegov zunanji minister Šigemicu je bil
pred leti izgubil nogo. Nasprotniki novega 
japonskega ministrskega predsednika zlobno 
pravijo, da sta palica in bergla značilno zname­
nje nove japonske vlade. Čeprav je Hatojama 
po svojem prepričanju desničar, ima tudi v  
desnih političnih skupinah precej nasprotnikov, 
zlasti pa v  liberalni stranki, ki je morala prav­
kar izpustiti vajeti japonske politike z rok.

Hatojama je začel svojo politično kariero 
v  predvojnem japonskem parlamentu. Danes 
je predsednik japonske demokratične stranke 
bivše progresistične stranke); uradno ga v  po­
litičnih krogih označujejo kot zagovornika 
sredine, toda v  resnici ni menda nič manj kon­
servativen ko t njegov največji politični sovraž­
nik Jošida.

N ovi ministrski predsednik ima svoje ko­
renine globoko v  političnih skupinah izpred 
druge svetovne vojne. MacArthur je menda o 
njem zbral precejšnji sveženj gradiva: prega­
njanje levičarskih intelektualcev okoli leta 
1930, knjigo, ki jo je Hatojama izdal leta 1940 
in v  kateri je zagovarjal fašistično politiko itd. 
Pri čiščenju nekdanjih fašističnih elementov na 
Japonskem je bil leta 1946 »izčiščen* tudi Ha­
tojama, kar mu je močno odvzelo upe, da bi 
postal ministrski predsednik, česar si je zelo 
želel. Toda štiri leta' pozneje je bil »rehabili­
tiran*, kakor pač mnogi ali skoraj večina vseh 
bivših fašističnih politikov. Hatojama pa fe 
tedaj našel svojega starega prijatelja Jošido ze 
trdno na oblasti, ta pa je seveda vljudno od­
klonil, da bi se z nje umaknil.

Razprtija med dvema nekdanjima prijate­
ljema je tedaj napolnila kroniko japonskega 
političnega življenja. Hatojama je zajpustil li­
beralno stranko, v  kateri je nekdaj zavzemal 
vidno mesto, in je stoipil v  vojno proti njej 
v  imenu »japonske liberalne stranke*; ker z 
njo ni imel uspeha, se je spet vrnil v  liberalno
stranko in jo spet zapustil, ko se je. politični 

trn obrnil proti Jošidi. 
je »antijoiidovce* v  novi demokratični stranki

Zbralveter na Japonskem obrnil proti Jošia 
idoa

ter z njo na političnem polju potolkel starega 
prijatelja in poznejšega sovražnika Jošido, ne 
da bi mu bilo svojo zmago treba deliti S 
socialisti.

Splošno menijo, da je Hatojama samo glas­
nik političnih in ekonomskih krogov, ki stoje 
za njim. To  so povečini mlajši ljudje, ki so 
bili za časa ameriške okupacije prav tako 
»žrtve* čiščenja. Sigemicu, sedanji japonski zu­
nanji minister, je človek, ki je ob koncu druge 
svetovne vojne podpisal kapitulacijo in ki je 
bil štiri leta v  ječi kot vojni zločinec.

Kar se tiče politike nove japonske vlade, 
k i ji predseduje Hatojama, je težko napovedati 
v  naprej, kakšno smer bo zavzel zlasti glede 
odnosov do ZDA 'm Kitajske. Toda iposlovni 
krogi, ki stoje za njim, so ga najbrž pripravili 
do tega, da je voljan obhoviti vsaj trgovinske 
stike s Pekingom, kar obeta, da bo njegova 
zunanja politika vendarle nekoliko bolj neod­
visna, kot je bila politika starega zakrknjenca 
Jdšide.

vzhoda, češ da so bili nekoč železničarji. Da 
bi bile železnice lahko tud i v bodoče kos te j 
politični nalogi, ja  prom etno m inistrstvo zelo 
nespretno stopilo na prste cestnem u prom etu. 
Sprejeli so med drugim  tako im enovani za­
kon o razbrem enitvi cestnega prom eta, ki 
praktično onemogoča množični prevoz tovo­
rov z m otornim i vozili na večje razdalje. 
Bazen tega otežkoča avtom obilski tovorni 
prom et še zakon o cestnoprom etnih davšči­
nah, ki določa visoke dajatve za prevoz to­
vorov z avtom obilskimi prikolicam i. Tako 
so zahodnonemške železnice dobile proti vsem 
pričakovanjem  monopolni položaj. To so 
vzroki odpora p ro ti m inistru  Seebohmul

Z vseh stran i m u resno svetujejo, naj bo 
predvsem  prom etni m in ister in  naj enako 
upošteva potrebe železnic in cest. To zahtevo 
vneto podpira poldrug m ilijon delavcev in  
uslužbencev, ki žive tako ali drugače od 
m otornega cestnega prom eta. P ro ti sedanji 
Seebohmovl »prometni« politiki je  najm anj 
deset odstotkov vseh zaposlenih prebivalcev 
Zahodne Nemčije. To ni m ajhna reč in  pred  
parlam entom  ne bo ravno prijetno!

« Izdaja č a v o p lsn o -z a lo tn tih *  p od jetj«  
SZ D L  «NAS TISK« * L ju b lja n i, d irek tor  
R udi Jan  huba. U r e ja j*  u r e d n išk i odb or.

•  G lavn i u red n ik  B ra n k *  B ab i# , odgovor«  
ni u red n ik  dr. D o la n  d a v n ih . T isk a  t l­
ak am a » S lo v en sk eg a  p o ro čev a lca «  *  
L ju b lja n i, p red sta v n ik  T rsn e  P le v e l.

U red n iš tv o ! L ju b lja n a , T o m šičev a  *L I 
(p rit lič je ), p o štn i p red a l IM. T e le fo n i  
«3-522 d o  n-SM  (In tern a  I te v ilk a  U ).

* N a ro čn išk i o d d e le k ! L ju b lja n a , Kar« 
d e lje v a  n i. t ,  te le fo n  n -832. N a ročn in a!  
ce lo le tn a  «88 d in . p o lle tn a  «8» d tn , četrt«

» le tn a  24« dtn, m esečn a  «» d in . Posarae*«  
oa š te v ilk a  M din .

O g lasn i o d d e le k ! L ju b lja n a . K ardelj*«  
va ul. t ,  te le fo n  n -89«.

(Številka te k o č e g a  raču n a  prš N a ro d a )
•  b a n k li 40I-T-4U.
* Rokopisov na vračamoI
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t J O B L J A  N,

JUGOTEHNIKA
vam nudi radio aparate, radio in 

elektromaterial po najnižjih 
dnevnih cenah!

Trgovini v Ljubljani:
Čopova 12 in Titova 47a
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- O e d l e l k  M r a ^
J E  O B I S K A L

V  spomin na dneve. So Jih naSl naJmlaJSl gotovo ne bodo pozabili, vam  prinašamo, dragi bral* 
d ,  vrsto ■lik, — So nikdar ni b ilo  na S lvlestrovo In v  zadnjih dneh pred njim  tako »Ivahno 
v Ljubljani, kot Jo bilo lotos — oprostita — lani. Toda nikar ne m islite, da Je bilo tako samo 
v  L jub ljan i Tudi v  zgornji B oh in jsk i dolini so Jo novoletna lem a z m etlo pozabavala t  ob­
čudovalci. In celo slepa Ilonka Iz Zavoda za slepo m ladino Je bila presrečna, ko so se njeni

prsti oklenili punčke . . .

i § I | P  NENAVADNA ZGODBA IZ GRENOBLA

Kdo Je Rodolphe 1113?

POMOČ!
»Remorker .Turm ual' Je na  poti, da vam  

pomaga. Naša sedanja brzina je  približno 
15 vozlov.« To Je največja brzina, ki jo zmore 
ladja v viharju.

Kmalu Je »Ile de France« sprejel nov klic 
»Greemvilla«:

»Pohitite, prosimo vas, nagnili smo se že.« 
Ob 18.50 je  p rišla vest s »City of Chica­

ga«, ki je  vpraševal »Ile de France«, ali je  
odkril ponesrečeno ladjo.

Toda na radarju  še vedno ni bilo sledu 
o njej. R adiotelegrafist je  zapisal v knjigo 
dežurstev: »Emisija z ,G reenwllla’ slabi.« Ob 
19.51 pa je  zapisal: »Zveza z ,Greenwillom’ 
je  prekinjena.«

»Ile de France« je  večkrat zaporedoma 
klical ponesrečeno ladjo, toda odgovora ni 
bilo. Nihče na »Ile de Franceu« ni na glas 
podvomil v  njeno rešitev, toda tudi verjel 
ni več vanjo. K ljub tem u pa je rezala »Ile 
de France« razburkano m orje, vztrajno  v 
sm eri proti cilju.

Ob 21.35 je  prispelo iz »Mapledora« po­
ročilo:

»Ujeli smo zvezo z »Grecnwillom* tn  po­
ročamo o njegovem položaju.« S pomočjo 
»Mapledora« je bila znova vzpostavljena zve­
za med »Ile do Franceom« in »Greenwillom«. 

Ob 22.22 je javil »Mapledor«:
»,Greenwill’ je  najbrž blizu, toda njegove 

pozicijske luči ne svetijo več.«
U ro kasneje je  skušal »Ile de France« 

vzpostaviti d irektno zvezo s ponesrečeno 
ladjo. Jav lja l j i  je:

»Naš položaj je  zdaj 50» 00’, sever z 22» 50’ 
zahod.« Toda odgovora ni dočakal.

Kmalu nato je  »Ile de France« poslal novo 
sporočilo, na katerem  je javil »Greenwillu«, 
da bo v presledkih začel spuščati rakete . To 
je  tud i storil. N ekaj rake t je  švisnilo v  zrak, 
toda »Greenwill« je  še naprej molčal.

Tedaj pa je  »GreenwUl« ob 20.25 nena­
doma sporočil novico:

»Morje postaja še bolj nem irno. Držim o se 
samo še z zadnjim i močmi.«

Noč. Vihar. B liski barvajo  nebo. N arava 
besni, tam  nekje na odprtem  m orju  pa se 
krčevito  oklepa roba živ ljenja posadka nekaj 
desetin  m o i , „  ,

"  G REENW ILL  
S E  POTA

»Ile de France« pluje z največjo možno 
brzino. Tedaj znova prestreže obupen klic 
z »Greenwilla«:

»Položaj je  težak. P rv i poročnik m rtev. 
Kako daleč ste še7«

Ob 1.50 je »Mapledor« sporočil potapljajoči 
se ladji:

»,Ile de France«’ Je že mimo nas. P ri­
bližuje se vam. Želimo vam  srečo!« To j« 
bila ohrabrujoča vest. Opogumila naj bi 
brodolomce.

Slednjič! Na radarsk i plošči se je  pojavil 
»Greenwill«!

»5 milj nas še loči od vas,« je  Javil »Ile 
de France« in  hk ra ti vprašal, koliko ljudi 
im ajo na ladji in  kakšen tovor.

Ob 4.05 Je prišel odgovor:
26 ljudi posadke, 1 m rtev, 3 ranjeni. Tovor 

fi.300 ton pšenice iz M ontreala za Liverpool.«
Cez 25 m inut Je klical »Ile de France«:
»Ponoči je  nemogoče spustiti čolne v 

m orje. Ostajamo blizu vas do svita.«
N evihta ni prenehala. V bučanju  peneče 

se vodne gmote sta  poplesavali dve ladji — 
kot dva sim bola: simbol sm rti ln  simbol 
življenja.

»Ile de France« Je vprašal ob 8.10:
»Ali nam eravate zapustiti ladjo? Čolnov 

ne moremo spustiti v morje.« Odgovora ni 
bilo. »Ile de France« je  vprašanje ponovil. 
Poveljnik je postajal nestrpen.

K apitan »Greenwilla« Je okleval z Jasnim 
odgovorom. Prosil Je »Ile de France«, naj 
počaka do opoldne.

M orje je  vse bolj besno prem etavalo 
ladji. K apitan »Greemvilla« je  še omahoval, 
Kaj storiti? Tovor je  predragocen, da bi ga 
k a r  tako  zapustil. Toda življenja so d ra ­
gocenejša. Končno se je  odločil. Sporočil je  
»Ile de Franceu«, da moštvo »Greemvilla* 
zapušča ladjo.

Ob 17. u ri so bili brodolomci rešeni. Ladjo 
»Greenwill«, k i je  plula pod libijsko zastavo, 
so pogoltnile globine oceana.

»*TT«« STRAN %1_ - - 6 .1 . 1955 v

»Kateri Muršič? V naši vasi nas jo  m enda 
pet.«

Lahko bi pokazal fotografijo, a zdaj Jo Se 
skrbno hranim  v beležki.

»Povejte mi, prosim , k je  stanu je  n a j­
bližji!«

Zavijem k  hišici ob gozdu. Sobota Je, 
zato najdem  gospodinjo p ri ribanju . Bolj 
in  bolj se čudi m ojim  vprašanjem , seveda: 
neznanec se p ripelje z nekim  m otornim 
kolesom in vprašuje, k je  je  gospodar služil 
nemško vojsko, itd. Sele ko pokažem sliko, 
se globoko oddahne.

»Ne, to ni moj! Poglejte m ojega moža!«
In  pokaže m i svojo poročno sliko, ker 

p ri roki nim a druge. Pove mi tudi, k je  bom 
našel ostale Muršiče. So k a r na kupu.

Odpeljem se na drugi konec Miklavža.
»So tu  Muršičev!?« vprašam , ko se ogle­

dam  po kuhinji.
»Ali nas ne poznate?«
Zdaj se jaz čudim: to je  vendar nekdanji 

hišni gospodar m oje žene in  tudi moj iz 
študentovskih Časov pred  petindvajsetim i 
le ti na Polenšaku nad P tujem .

»Ja bil kateri od vaših sinov kot nemški 
vojak v Franciji?«

»Slavko!«
»Kje je?«
»Tamle čez cesto je  njegova hiša!«
O dhitim  k  nekoliko m anjši hišici (vsak 

izmed M uršičev im a nam reč majhno, a lično 
hišico, k i si jo je  postavil v  zadnjih letih). 
Spet najdem  doma samo ženo. A ta takoj 
prepozna vojaka.

»Pridite ju tri, Jaz pa bom s sliko podra­
žila Slavka. Rekla m u bom, da jo je  poslala 
neka Grenoblčanka.«

SOOČENJE
N jun »tozadevni« razgovor ml n i znan, 

tovariš Slavko Muršič, tehnični risa r pri 
M etalni, pa m i je  naslednjega dne povedal, 
kako je  sodeloval s francoskim i partizani.

Š tirinajst dni po prihodu v Grenoble — 
prišel je  konec pomladi 1913 z nemškim 
bataljonom , ki je  zam enjal že dokaj nezanes­
ljive italijanske čete — ga je  neznanec, ki 
ga je  že prej nekajk ra t nagovoril in celo 
povabil v kavarno, odpeljal v  kmetsko hišo 
nedaleč od Grenobla. Z Muršičem je  bil Še 
Aršič iz K ranja. Tam  sta  naletela na fran­
coske fante v  clvilu, v ka terih  sta  zaslutila 
makijevce. Muršič, k i je  stražil skladišče 
m unicije in  orožja, ki so ga Nemci prav  tedaj 
prevzeli od Italijanov, Je izročil francoskim  
prija te ljem  pištolo in  jim  obljubil, da jim  bo 
prinesel še to  in  ono. Francozi so napotili 
njega in  A ršiča k fotografu Tomiču, češ 
naj se dasta tam  fotografirati, ostalo pa 
bosta že zvedela.

Tako so Je začelo.
O dtlej sta  z ArŠičem In inž. Erženom 

odnašala iz neurejenega nemškega skladišča 
ekrazdt, zažigalne vrvce, bombe in  naboje 
za puške. Vse to Jo ta  tro jica  — skupaj ali 
posamezno prinašala v Tomlčevo temnico ali 
pa odnašala na tisto  km etijo, k je r  sta se 
srečala s francoskim i m akijevci. P rv i uspeh 
njihove akcije je  bila razstrelitev  velike

So to in ono podrobnost: nekaj fantov Je tudi 
odšlo ha  Vercors, enem u izmed n jih  je  celo 
®hl svojo obleko.

»Mnogo so storili fan tje  za nas. mnogo; 
baši meščani so jih  imeli zelo radi. Zaslu- 

bi pohvalo naše vlade.«
»Ali ste še v  stikih s katerim  izmed njih? 

iveste m orda za njihova im ena, naslove?«
»Vem samo to, da Je bil eden Izmed zelo 

agilnih doma blizu M aribora, drugi nekje 
Pri K ran ju  ali L jubljani. Im en seveda ne 
Vem. Saj veste, kako Je bilo med vojno: ni 
bilo važno ime, važno je bilo, kdo sl in  kaj 

p rip rav ljen  s to riti za našo zmago.*

tovarne vagonov v  bližini Grenobla. Toda 
konec avgusta opozori Tomič Muršiča in 
Eržena — Aršiča so Nemci medtem presta­
vili nekam  na jug — da bo treba  oditi dn ju  
je  zato povabil na razgovor izven mesta. Na 
tro lejbusu pa ju  zajam e nemška patru lja. 
Brez posebnih zaslišanj ju  vtaknejo v kazen­
ski bataljon in pošljejo na vzhodno fronto. 
2 e  konec leta je  Slavko Muršič zajet od 
ruskih partizanov in 8. dec. 1943 se jav i v L 
jugoslovansko brigado, form irano v SZ.

Slavku M uršiču kar žare oči, ko pripo­
veduje, kako je  s  svojim  bataljonom  prodi­
ral preko B esarabije, Bukarešte, Kladova, 
Bora in Čačka proti svoji domovini, kam or 
je slednjič tudi prodrl.

Se to in ono pove, tudi to, da je poleg Ar­
šiča ln mnogih drugih slovenskih fantov tudi 
M atija P laninc izgubil življenje v Franciji.

»Pišite Tomiču, ne, dajte  mi njegov na­
slov!« pravi ob slovesu. »Sam m u bom pisal. 
Povabil ga bom k nam, da bo videl, kako 
je  p ri nas.«

Oba sva zadovoljna, ko se posloviva. Za­
dovoljen pa bo gotovo tudi naš p rija te lj To­
mič, ki bo dobil Muršičevo pismo in po njem  
našel še koga izmed slovenskih sodelavcev 
partizanov.

Anton Ingolič
•*•••• •*..*. •*•••• •••»». «•>.•>.«. .»..t..*.

Grenoble je  lepo in  izredno čisto mesto, 
obdano z visokimi planinam i; na jugu in  
Vzhodu se dvigajo zasneženi očaki z najv iš- 
Jim alpskim vrhom  Mont-Blancom, na  se­
veru  varujo mesto G rande-C hartreuse s sve­
tovno znano kartuzijo, svetovno znano pred­
vsem po m eniških likerjih , na  zahodu pa 
Vercors, divje, raztrgano gorovje, ki je  med 
drugo vojno postalo zibelka francoskega od­
pora. Zaradi stalnega vetra  s planin v  Gre- 
noblu, izrazitem industrijskem  mestu s sko­
ra j 120.000 prebivalci, tudi poleti ni neznosne 
vročine, človek se lahko ob skorajda vsaki 
tiri sprehaja po njegovih širokih, velem estnih 
ulicah in si ogleduje bolj ali manj okusno, 
Več ali manj vsiljivo urejene izložbe.

prvega dne je pritegnil moje zanim a­
n je  v široki, ravni ulici Cours B erriat napis: 
R. Tomitch, photographe. Ob p iv i priložno­
sti sem zato odnesel k  ro jaku  film  za razvi- 
Janjo in  kopiranje. Ljubeznivi in  zgovorni 
Tomič se je naravnost razveselil, ko je  zve- 
tiel, da sem Slovenec.

»Ali veste, da. Grenoble mnogo dolguje 
Vašim fantom  — nemškim vojakom?« m e je 
Vprašal, brž ko sva se seznanila.

Tega nisem vedel.
»Dovolite, da vam  povem lepo po vrsti.«
N ajprej sem slišal k ra tek  življenjepis erb- 

Skc a študenta, ki jo bil 1919. le ta  demobili­
ziran v Bizerti, prižel v  Grenoble na Študij 
na  trgovsko šolo, a se oprijel fotografske 
obrti, ker ni imel sredstev za šolanje. S po­
močjo svojih novih znancev si je  v Grenoblu 
km alu kupil svoj sedanji atelje, se poročil 
s Francozinjo in danes ima dobro idočo obrt. 
K akor govori 'francosko še vedno s srbskim  
naglasom, tako govori tudi srbsko s franco­
skim. Med drugo vojno je  bil med prvim i, 
ki So se vključili v gibanje odpora in je  kot 
Rodolphe 1113 začel svoje delo: pridobivanje 
slovenskih fantov, ki so kot nemški vojaki 
Prišli v Grenoble. za sodelovanje s franco­
skim i partizani na bližnjem  Vercorsu.

FOTOGRAFIJA PASJE GLAVE
Sicer pa naj pripoveduje sam!
»Poglejte tole sliko!«
Pogledam fotografijo pasje glave Sn ne 

Vem, ali fotograf pričakuje, da Jo bom po­
hvalil kot uspelo fotografsko delo, ali želi, 
baj bi hvalil model — to se p rav i p3a.

»Tale slika,« nadalju je  Tomič, ki iz srb- 
Bke govorice nezavedno p rehaja  v  francosko 
tn  narobe, »tale slika je igrala med vojno 
važno v logo .. .«  »Slika ali pes?« vprašam  
v negotovosti.

»Slika! Takole je  bilo. Vojaki so se p r i­
hajali slikat. Slovence sem takoj prepoznal. 
S tem  ln onim  sem  začel sam  pogovor ali 
Pa ga prepustil komu drugem u, ko som se 
Prepričal, da jo po sili nemški vojak. Ko je 
bila zveza vzpostavljena, je  šlo lahko: vojak 
3e prihajal k  m eni na slikanje, odpeljal sem 
ga v temnico, k je r  Je izpraznil svoj to rn lster 
Mi vsaj žepe. Vselej je  bilo k a j: ekrazlt, na­
boji, ročno granate. Ko sem im el kaj drago­
cenega v svoji tem nici m ed kem ikalijam i in 
najrazličnejšim i škatlam i, sem  postavil sliko 
tele pasje glave v  izložbo. To Je pomenilo 
*a mojo francosko zvezo: »Pridite! Spet
im am nekaj!« Ko Je bila m unicija odnešena, 
som sliko spet um aknil. Pozneje je  ostala 
sicer stalno v izložbi, a sem jo postavil na 
določeno mesto ali obrnil v  določeno smer, 
V endar Ja ves čas poročala, zdaj so Slovenci 
Rrinesttii darilo  za francoske partizane.«

DETEKTIVSKI OPRAVKI

P rve pogovore sva im ela v prodajaln i, a 
h er jo Tomič še vedno prav  po srbsko tem ­
peram enten in  tudi gostoljuben, sva jih  
nadaljevala v  bližnji kavam i. Povedal m l je

,,NA

T udi ta  pasji po rtre t je  sodeloval p ri 
prepoznavanju

To je  bil razpo­
znavni znak v  iz­

ložbi

»Bi lahko napravili fotografije nekate rih  
fantov?«

»Seveda. K ar povejte številko.«
»Pa naprav ite  posnetek M atije P laninca, 

negativ štev. 9679, Jožefa Je lena, štev . 9605, 
Pečnika 9644 in  M uršiča 9504!«

D rugega dne si ogledujeva fotografiji. 
Tomič je  ves iz sebe.

»Poglejte, tem ule sem d a l svojo obleko, 
šel je  na Vercors. G lejte, tu  je  slikan  v 
nem ški uniform i, tu  v  civilu.«

Zares, M atija Planinc, se je  oktobra 1943 
fo tografiral ko t nem ški vojak, novem bra 
istega le ta  p a  ko t civilist.

M. F. 2 . »Standard« iz Chicaga Je bil kot
potnik na oceanskem luksuznem parniku »Ile 
de France« priča dogodku, ko te  ja  velika 
potniška ladja, ki Je plula proti New Yorku, 
rešila  posadko tovornega parn ika »Green- 
will«. O tem  Je pozneje pripovedoval tole: 

»Ile de France« je plul proti New Yorlcu. 
Nenadoma se Je znašel sredi orkana, 800 milj 
zahodno od Irske.

Valovi, visoki do 15 m etrov, so se zaganjali 
ladji v boke. Potniki so bili sicer varn i pred 
njim i, toda pri srcu jim je bilo p rav  gotovo 
tesno. Slutili so, da bo zahteval strašn i v ihar 
m orda tudi njihova ž iv l je n ja . . .

In  res! Ob 15.30 je »Ile de France« p re ­
stregel klic SOS.

»Na pomoči L adja ,G reenw ill’ Je v  veliki 
nevarnostil K apitan poroča: K rm a in  most 
uničena. Reševalni čolni izgubljeni.«

M orje se je v  d iv jih  valovih penilo in 
besnelo. N ekje globoko na  m orju  pa se je  
borila posadka ladje za življenje. Boj bo 
tra ja l samo tako dolgo, dokler se ne bo ladja 
poslednjič nagnila in  se počasi, a nezadržno 
pogreznila v  m orje. Misel na bližnjo sm rt 
v valovju brezm ejnega m orja  je  s t r a š n a . . .

Posadka »Ile de Francea« je  nam esto v  
New Yorlt pohitela v sm eri ponesrečene 
ladje. K apitan je sporočil potapljajoči se 
posadki:

»Plujemo vam  naproti.«
»Pohitite, prosimo vas,« Je b il odgovor 

•Greemvilla«.
»Ile de France« Je odgovoril:
»Vsem na m orju! Pot na 253®, h itro st 13 

vozlov. Gremo na pomoč ,G reenw illu\«
Cez nekaj časa je p rišla do »Greemvilla« 

še ena vest:
»Antena Je zlom ljena. U porabljam o po­

možno žico. B aterije popuščnjo.«
Ob 16.42 je  »Greemvill« znova poklical: 
»Ali nas lahko odkrijete s pomočjo radar­

ja?« Toda že 20 m inut kasneje je  sledilo ne­
strpno vprašanje: »Ali ste nas že dobili na 
radar?«

»Ile de France« Je dobil p rav  tedaj z 
m orske obalne postaje vest, k i jo  je  takoj 
posredoval »Greemvillu«;

UporcshSjc/j vedno  / e  
n & Š e  - p p o i & v o e f

(TOVARNEiMIIA-KRANJ
• VSEM N A SlM  O D JEM A LCEM  j  
i  IN  D O B A V ITELJEM  ŽELIM O  |

! srečno Novo leto 1955! I

»Ali eo p rišli naši fan tje  v  stik  tu d i z 
ostalimi člani odporniškega gibanja?«

»So.«
»Znak razpoznavanja?«
»Tale vizitka s  tole opombo na h rb tn i 

strani!«
Vzel jo vizitko a svojo firm o ln napisal 

s svinčnikom na  drugo stran : ,6 cartes po­
stale«. Payč.’ (6 dopisnic. Plačano.)

»Ali si n iste p red  slikanjem  napisali im en 
teh fantov?« se domislim.

»Seveda. K akor Im e vsakogar, k! se je  
prišel slikat!«

»So Imate tiste  knjige?«
»Od 1923, leta hranim  knjige ln  tud i ne­

gative.«
»Torej lahko pridem o n e  sam o do im en, 

am pak tudi do slik  teh fantov. Ali ne?«
Tudi njem u so jo  posvetilo.
In  nekega popoldneva sva v precej m rač­

nem  ate lje ju  s  profesorico Pavlo B arbari- 
čevo, ki je  tudi bila v naši skupini na po­
čitniškem  tečaju, stikala po zvezkih iz leta 
1943/44 ln Iskala slovenskih im en. Našla sva 
jih  na desetine in desetine, tako  so se foto­
grafirali p ri Tomiču: Jeločnik, Šober, Jelen, 
H ladnik, Koren, Podkrižnik, Kopač, Ambro­
žič, Falež, Sotošek, Vidmar, Muršič, Novak, 
Markič, Bezjak itd . Toda kdo izmed teh  slo­
venskih fantov je  iz nem ških skladišč odna­
šal orožje in municljo v Tomlčevo temnico? 
Kdo je  odšel v  partizane? In  od kod so vsi 
ti fantje? N ekatera im ena zvene štajersko, 
d ruga kranjsko, a to je  prem alo.

Glace na  M ont-Blanc do A nnecyja n a  sever 
in  Avignona na  jug, om eni seveda tudi svoje 
srečanje s  Tomičem. N jegov stanovski tova­
riš  polaga v skioptični apara t podobo za 
podobo: Grenoble, Cham onia, Mont Blanc, 
papeška palača v Avignonu. Na vrsto  pride 
tudi glava lovskega psa, Tomič sam  ln po­
tem  Še postavni slovenski fan tje  v  nem ških 
uniform ah.

Nenadoma zaustavi tok p redavanja  glas 
iz teme.

»Tega fan ta  poznam!«
»Res?« se zavzame predavatelj.
»Da! To je Muršič!«
»Od kod je?«
»Mislim, da  je  doma p ri Miklavžu.«

KDOR ISCE, NAJDE
M iklavž leži osem kilom etrov od M ari­

bora. K ratek  sprehod s kolesom. A v k ra ju  
sam em  nastanejo  težave.

»Tudi zanj ne veste, |k je  Je zdaj?«
»Zal ne vem , a  spom injam  se ga zelo 

dobro.«
Ko se poslavljam  od (Grenobla, mi Tomič 

še posebej naroči, naj poiščem  katerega od 
tistih  pogum nih fantov, 'k i  so služili s tvari 
francoskega odpora in  s  tem  tudi jugoslo­
vanskega upora p ro ti nacistom .

REVIJA »NEMŠKIH SOLDATOV«
D vorana Zveze mariboirskih ku ltu rn ih  de­

lavcev. Človek z očali pripoveduje svoje 
vtise iz G renobla in  s  p o ti tja  na M čre de

Fogled na  Grenoble



Kadarkoli se spomni Polikarp vesti, ki jo 
je bral v  začetku novembra v  časopisih, nam­
reč da se nam obeta cenejša kava, in prakse, 
ki jo je kmalu nato doživljal tiste »dni cenene 
kave*, je hudo previden: komaj z enim očesom 
se loteva naslovov v  časopisih in če daje kateri 
količkaj slutiti nekaj podobnega, gre kar če­
zenj. N ič mu ni do tega, da bi se še kdaj 
razburjal, kakor se je, ko je kupoval * cene­
no* kavo.

Takole je bilo. Stopil je v  prvo trgovino 
in lepo samozavestno naročil: 10 dkg kave, pro­
sim!* —

»Imamo jo samo za stalne stranke, gospod. 
Oprostite!* — Polikarp ne bi bil Polikarp, 
če bi ga tak vljuden in povsem sodeč upra­
vičen odgovor pobil na tla. ‘Hvala,* je odgo­
voril in šel v  drugo trgovino. ‘ 10 dkg kave, 
prosim!* — »želite surovo ali žgano; po 3300 
ali po 4600 din?* — ‘ Kako, prosim? Tiste po 
2100 din mi dajte, kakor jo sedaj povsod 
prodajajo!* . — ‘ Oprostite, gospod, ta je samo 
za naše stalne odjemalce in še tem dajemo 
le po 10 dkg.*

Tako se je to ponavljalo nekaj dni. Obredel 
je bil že kakšen ducat trgovin, do kave pa le 
ni prišel. Samo v  neki drugi trgovini so mu 
še ponudili takšno po 4600 din, povsod drugje 
pa so mu ponavljali: ‘ Oprostite, imamo samo 
za stalne stranke!*

Končno je izgubil potrpljenje in je dvanaj­
stemu ali trinajstemu prodajalcu — kdo bi 
vedel — lepo razložil svoj ‘ primer*:

‘ Poglejte, tovariš! Pravite, da mi ne daste 
kave po 2100 din, ker nisem vaša stalna stran­
ka. Prav, toda ali ste me kaj vprašali, čemu 
nisem vaša stalna stranka? To  vas morda ne 
zanima, vendar dovolite, da vam povem. N i­
sem, niti ne morem biti stalna stranka ne pri 
vas ne kje drugje, ker nimam svojega gospo­
dinjstva; čeprav mi stvari, ki so za gospo­
dinjstvo potrebne, propadajo po raznih pod­
strešjih. Zato seveda tudi ne kupujem Špece­
rije. Oba z ženo — dobro, da še nimava otrok! 
— jeva v  restavraciji, ker nimava stanovanja, 
tega pa nimava, ker stanovanj, kakor verjetno 
sami veste, kratko in malo ni. Razumete? Tu 
kupim zobno pasto, tam kdaj pa kdaj pasto 
za čevlje, drugje zopet britvice. T o  in še 
kakšna malenkost je pri meni po sili razmer 
vse, kar na splošno kupujem po špecerijah. 
In  zato naj bi bil kriv; kriv, da ne dobim 
kave po 2100 din in da je sploh nisem mogel 
kupiti, ker je po kakšni drugi ceni nikjer niso 
prodajali! Sicer pa, čemu bi prav jaz moral 
plačevati kavo dražje od tistih, ki imajo stano­
vanje in živijo, ker jim ni treba plačevati 
vsakršnih režij, že tako ceneje? Tako, sedaj 
vest H* — ‘ Mi je prav žal, gospod! Res, 
manjka se ljudi, ki jim gre, kakor gre vam! 
Potolažite se, saj niste edini! Mar vam jaz 
razkladam svoje težave?*

Čas celi rane in tako je tudi Polikarp sča­
soma prebolel. Dokler se mu ni rana nanovo 
odprla tistega dne, ko ga je — prav hudič je 
moral biti, kdo bi ga le sicer pripravil do 
tega, da je sredi decembra prenatančno po­
škilil v  časopis. ‘N ov ko^ntingent pomaranč in 
limon* je bral; po 190 oziroma po 180 din, da 
bodo, je prebral do konca. — ‘Gorje,* se je 
ustrašil Polikarp, »ali ni bilo že dovolj s to 
preklicano kavo! Mar res še ni konec preizku­
šenj, ki jih moramo prenašati uboge patre brez 
stanovanja, ker nismo stalne stranke?*

Zadnji udarec, knock-out bi lahko dejal, pa 
je Polikarpa doletel, ko je prav pred kratkim  
bral o osnutku uredbe o razdeljevanju in o 
odpovedi stanovanj. Nič mu ni pomagalo, da 
si je kdaj že trdno obljubil da ne bo več 
bral takih reči. To  se sicer ni tikalo trgovine

in tudi uzakonjeno še ni, vendar, je vse skupaj 
v  vzročni zvezi in Polikarp ima slabe izkuš­
nje: osnutek uredbe je zanj že dokaj dolgo 
toliko kot uredba. — Da bo vsa stvar razum­
ljiva, moram reči, da je PoUdearp, pravilneje, 
da je bil podnajemnik, pri).vi podnajemnik 
{brez pravic) s podnajemnoi pogodbo. Kljub 
temu, da je ta že poboti pcjtekla, je bil pred 
kratkim še v  ‘ S tro ji*  sobi^ ker pač ni mogel 
dobiti druge, na cesto ali k ženi — Polikarp 
je namreč poročen in prav v  tem je ves »vic* 
— ki spi v  eni sobi z dvema drugima osebama, 
pa tudi ni mogel.

Torej tole je bral Polikarp v  časopisu ti­
stega zanj usodnega, !morda srečnega dne: 
‘ Pravi podnajemniki bi 'namreč v  bodočnosti ne 
uživali več stanovanjska zaščite. N jim  bi se 
lahko s strani najemnikov sobe prosto odpo­
vedale, brez navedbe m 7.loga, . . .  ne da bi se 
jim pri tem zagotovila druga soba. Deložacijo 
izvršuje sodišče.*

Dalje v  tistem članku Polikarp ni prišel. 
Samemu sebi ni verjel, še enkrat je prebral 
na glas in obnemel. Od vsega hudega ga je 
zadela — kap; premehak je bil za nas trdi 
borbeni čas.

Verax

Značilno je, da niti te znižane življenjske ravni niso mogli 
ohran iti drugače kot z inozemsko pomočjo in tu jim i posojili, ki 
so jih  dobivali celo tista  leta, ko je bila evropska trgovinska 
bilanca še razm erom a uravnovešena. Po koncu druge svetovne 
vojne so ZDA tako rekoč vsakemu prebivalcu Zahodne Evrope 
položile v žep po 250 dolarjev, da bi m.u z njim i pomagale še 
napre j živeti v utvari, da ima še nekaj denarja, s katerim  
lahko plača.

Da bi pomirili zbegano vest Evrope, so od časa do časa 
razgiaševali, češ da bo v kratkem  konec am eriške pomoči. To­
da dovolj je  dokazov, ki pravijo , da gre pri tem samo za ra ­
čunsko akrobacijo: miloščino samo prenašajo s tega plačilnega 
konta na drugi, ki im a prikupnejši naziv. Tudi poleti 1. 1953 
Je prišlo do takšnega usm iljenega dejanja. Toda po poteku fi­
nančne dobe, ki se je končala jun ija  1953, smo lahko ugotovili, 
da je  Evropa dobila iz Amerike za 1,4 m ilijarde dolarjev blaga 
kot »pomoč za obrambo in gospodarsko podporo«. Poleg tega 
so A meričani v evropskih tovarnah naročili izdelke v skupni 
vrednosti 1,5 m ilijarde dolarjev (proti 61)1) milijonom v pre­
teklem  letu). Izdatki za ameriško vojaško osebje in za graditev 
letališč so znesli 500 milijonov dolarjev. Da bi vse lo okronali, 
pa so iz ZDA v Evropo poslali za 3 m ilijarde dolarjev vojaške

opreme. Več kot polovico te 
BET—'ST — iSP’ Pomo6*- ki zna®a. če jo sešteje-

\ \ M s m0' ®’4 m ilijard dolarjev, so
,. • 7 2Š| označili z imeni, ki so bolj la-
—  . ~  ja [  — ’ < <  skava kot naziv »pomoč«.

/ * V Vse to J® bo,J a** n>anj zna-
d  n o  l n  z a l °  0  t e r a  n * v r e i *n o  n a

C -  17 dolgo In široko razpravljati. Vsi
Mi ) bra!ci časopisov vedo za te po-
■£» 1 « l l § P / O s''5^S O " s i /  datke, toda malo je takih, ki bi
H i jU  lahko razbrali posledice. Razum-
|P r -  pij ljlvo Je, da se ljudje, največkrat

*— — ■‘-T zaradi lenobe, sploh nočejo ozre-
\  I ti na politične In gospodarske

U . > 7 _____ ____ ~  posledice teh sprememb . . .
Najvažnejše gospodarske skup­

nosti v Zahodni Evropi, glavne 
industrijske velesile — Velika B ritanija, F rancija  in Nemčija, 
pa tudi m anjše države kot Nizozemska, Belgija, Švedska ln 
Švica, se zavedajo, da sta njihova blaginja in tudi obstoj od­
visna od uvoza surovin (to morda docela ne drži pri Franclji). 
Ce si hočejo preskrbeti te surovine, pa m orajo izvoziti v tu ­
jino precejšen del proizvodov, ki jih  Izdelujejo njihovi de­
lavci iz uvoženih surovin. Precejšen del hrane in surovin — 
te r tudi stroji, ki jih  nujno potrebujejo — prihajajo  lz ZDA. 
D asiravno nekatere med temi državam i Izvažajo dovolj, da 
lahko pokrijejo  izdatke za uvoz, vendar nobena med njim i ne 
more v ZDA prodati toliko, kolikor stane vse blago, ki ga 
kupujejo v Ameriki. To je vzrok za tisto, kar Imenujemo »do­
larski prim anjkljaj«  (d o 11 a r g a p) in bistveni vzrok nerav­
novesja v mednarodni izmenjavi, kakršne srečujem o sredi 
XX. stoletja.

Ob vsem tem ugotavljam o dva bistvena pojava. P r v i  
p o j a v :  prebivalstvo sveta narašča h itre je  kot proizvodnja 
živil. D r u g i  p o j a v :  industrija  in stroji se množijo h itre je  
kot proizvodnja surovin. ,

Zato je  logično, da postajajo surovine in živila, po katerih  
čedalje bolj povprašujejo, vedno dražje, medtem ko padajo 
cene gotovim izdelkom, glede katerih  narašča ponudba in se 
veča konkurenca. Posledice tega razvoja, ki daje prednost »pro­
izvodom prim arne industrije« in zapostavlja industrijske izdel­
ke, čutijo predvsem  tiste države, ki jim  gospodarstvo sloni 
predvsem  na industriji, medtem ko je kmetijstvo šele na d ru ­
gem mestu: Države Zahodne Evrope so v tem položaju! Ce p ri­
merjam o deset let pred drugo svetovno vojno z desetim i leti 
po njej, opazimo, kako te države vedno bolj opuščajo kmetijstvo. 
Odstotek prebivalstva, ki se ukvarja  s poljedelstvom, je v teli 
dveh razdobjih padel tako: na Švedskem od tre tjine na petino; 
v Belgiji od 17 na 12%; v Veliki B ritaniji od 6 na 5%. Samo 
v F ranciji se ni nič spremenilo, kajti še vedno se 36 od sto 
oseb ukvarja s km etijstvom , kar vzpostavlja določeno ravno­
težje v odnosu med industrijo  in kmetijstvom.

(Tudi v državah, ki veljajo za izvoznike poljedelskih p ri­
delkov, je  ta odstotek znatno padel: v Kanadi od 29 na 21%; 
v ZDA od 21 na 13%; v A vstraliji od 21 na 16%; v Argentini 
je1 bil ta padec še občutnejši.)

Medtem ko v Združenih državah A m erike in v Sovjetski 
zvezi sami pridelajo večino hrane ln pridobivajo večji del su­
rovin, ki jih  potrebujejo, spričo česar odpade na njun izvoz 
kom aj 5% vsega narodnega dohodka, pa so države Zahodne 
Evrope v povsem drugačnem položaju. V Veliki B ritan iji od­
pade na izvoz skoraj tre tjina  vsega narodnega dohodka; v Za­
hodni Nemčiji sedmina, v Švici celo nekaj več; v F ranciji pa 
za m alenkost manj. Z unanja trgovina, od katere jc odvisna 
blaginja teh držav, pa se sestoji pretežno iz zamenjave go­
tovih izdelkov za živila in surovine. Kolikor manj neka država 
proizvede hrane in surovin, toliko bolj je  odvisna od zunanje 
trgovine! Toda Zahodna Evropa, če jo vzamemo kot celoto, 
m ora preživljati številno prebivalstvo, ki živi na ozkem pro­
storu. k jer so ležišča surovin zelo skrom na in k jer zapuščeno 
km etijstvo še zdaleč ne more potešiti najnujnejših  potreb. Ker

_̂__ , se cene za proizvode prim arne
l n d u s t r i J c  —  z a  * u r o v , n e  l n

J v  jasno, da bo m orala Evropa iz 
^  %:j£r \  X j5 le ta  v leto prodajati vedno več

■ r  / 7  Jjfistrojev in gotovih izdelkov za
j  '— s  / / ko, , ^*no surovln ,n hrane.

tjfiSSga, s ///d Š a S s a i*̂a*l° ,la Pr*mer m orala Ve-
1' ka B ritanija I. 1951 Izvoziti za 

S r f  ./ v g / j j f l r i / / . / / / v i^žra lce tjino  več avojih Izdelkov kot 
J  jd/ /  1938, zato da je  dobila isto

/ f r .  /  količino surovin in hrane. V
i' P | na I. 1946 znaša to po-

. II ^X ^K g £ ^9 C m raH v ečan je  precej več kot 25%! V 
E razm erah Jc očitno, da imu

prizade vanje Zahodne Evrope, 
ko si hoče ohraniti svojo živ­

ljenjsko raven, prav toliko možnosti za uspeh, kot tisti človek, 
ki bi poskušal hoditi navzgor po tekočem traku, ki z vso h i­
trostjo  d rvi navzdol.

Zato ni nič čudnega, če so zaradi teh tako zelo občutljivih 
gospodarskih razm er tudi prebivalci Zahodne Evrope pasivni 
in resignirani. V dejstvu, da Je zahodnoevropsko gospodarstvo 
v tolikšni meri izpostavljeno nenadnim spremembam v m ed­
narodni Izmenjavi, predvsem  pa konjunkturi na am eriškem  t r ­
žišču, je  najti tudi najboljši dokaz za tem eljno protislovje, ki 
opredelju je celoten zahodnoevropski gospodarski sistem. Sle­
herna sprem em ba na m ednarodnih tržiščih, zlasti pa na trgih 
/D A , povzroči takojšnje zm anjšanje Izvoza Iz Evrope. Razdobja 
blaginje — predvsem  tedaj, ko se popravi kupna moč A m eri­
čanov — pa povzročajo dvig cen za hrano in surovine. Ta dvig 
pa daleč presega možnosti, ki jih  im ajo Evropejci. V tem jc 
tudi neizbežna dilema, katere posledice so vsako leto hujše. 
Niti z množičnim izseljevanjem  niti z gospodarskim dvigom 
čezm orskih posesti, ki so še ostala Evropi, ne bi mogli v bliž­
n ji bodočnosti zboljšati teh razm er. 8 prvo rešitvijo  bi evrop­
skem u prebivalstvu, ki skoraj ne narašča več in ima tudi p re ­
cej visoko povprečno starost, odvzeli najm lajše in najbolj de­
lovne sile, kar bi pa konec koscev pomenilo še težje življenjske 
razm ere za preostale aktivne člane zahodnoevropske družbe. 
Glede druge rešitve, ki predvideva naglo preobrazbo čezmor­
skih posesti v pridelovalce hrane in proizvajalce surovin, pa 
velja  povedati, da jo je  mogoče izvesti samo s sredstvi, ki bi 
jih  dobili Iz izredno povečanega izvoza, ka jti za tak načrt je  
slej ko prej potreben ogromen kapital. Očitno je, da tolikšnega 
kap itn ’e Fvrooa še dolgo ne bo imela . . .

> — ootrošiti — ali z drugim i besedami:
zniža! , i ' .  '■•ijko raven — najbrž tudi ni rešitev. Splošna in­
flacija, ki tra ja  že precej časa. je  že dala svoje. Toda dolgo­

ročni gospodarski činiteljl, ki Evropi gotovo niso naklonjeni, 
bodo prej ali slej zbrisali te navidezne izboljšave, zaradi česar 
bo nem ara potrebno spet poskusiti z istim zdravilom . V n a ­
sprotju  s tem pa bi bilo sicer veliko težje, zato pa bržkone 
uspešnejše, če bi še enkra t proučili celoten problem  in predelali 
vse gospodarstvo Zahodne Evrope tako, da bi zadostilo sedanjim  
potrebam  svojega okolja. N ajprej bi se m orali lotiti tega zla 
pri njegovih koreninah, nam reč pri odvisnosti Evrope od uvo­
žene hrane in surovin. H krati pa bi m orali v celotnem gospo­
darskem  sestavu ustvariti razm ere, s katerim i bi lahko od­
pravile dosedanje obrabljeno in nekoristno načelo, češ da je 
treba »kar največ Izvoziti« in »kolikor je  mogoče malo uvoziti«.

Predvsem  bi morali pomagati km etijstvu, da bi povečalo 
svoj pridelek, pri čem er bi sc morali okoristiti z najboljšim i 
izsledki sodobne znanosti. Skratka: investicije za poljedelstvo 
bi m orale uživati daleč večjo pozornost, kot jim  jo danes po­
svečajo voditelji zahodnoevropske gospodarske politike. Po­
tem bi morali izvesti še druge ukrepe, ki bi omogočili pazlji­
vejšo potrošnjo surovin, s katerim i razpolaga država, nadalje 
bi morali okrepiti proizvodnjo sintetičnih snovi in vsekakor 
zm anjšati osebje, ki se ukvarja z neproduktivnim  delom. H kra­
ti pa bi m orali — in to je  pri tem najvažnejše — pametno 
Izbrati tisto industrijo, ki naj dela za izvoz, pri čem er bi kazalo 
zadržati za izvoz samo tiste industrijske panoge, ki im ajo n a j­
več možnosti, da bodo lahko še naprej ohranile svoja tu ja  
tržišča in ki lahko najkoristneje uporabijo razpoložljive suro­
vine. M ajhna država, katere  gospodarstvo bi lahko služilo za 
vzor drugim  državam  Zahodne Evrope, se je  že pred  časom 
odločila za takšno pot.

Ta država je  Švica, ki je  vse svoje sile posvetila samo 
nekaterim  močno specializiranim  panogam industrije , ki pro­
izvajajo takšno blago, da se zanj ni treba  bati, da bi ga ne 
mogli prodati, razen tega pa potroši za njihovo proizvodnjo 
zelo m ajhen odstotek surovin, če ga prim erjam o z vrednostjo 
kvalificiranega dela, ki je  zajeto v teh proizvodih. Uspeh tega 
(razume se, da so do tega uspeha pripomogle še nekatere  druge 
okoliščine) je  bila precejšnja gospodarska neran ljivost in bla­
ginja, ki vsekakor ni v sorazm erju s prirodnlm i v ir i te države.

Fotniška letala in električna oprem a Velike B ritan ije , nem ­
ški optični instrum enti, fotografski apara ti in farm acevtski 
proizvodi, elektronska oprem a Nizozemske, francoski dragulji, 
svila ln modno krojaštvo bi za Zahodno Evropo, če jo vzamemo 
kot celoto, lahko pomenili nekaj podobnega kot u re  za Švico. 
Te industrijske panoge zahtevajo strokovno delovno silo, veliko 
osebnih pobud in iznajdljivosti, hkrati pa potrošijo razm erom a 
malo uvoženih surovin; proizvodi takšne industrije  pa so v 
svojem končnem izdelku nekajk ra t več vredni, kot Je vredna 
uporabljena surovina.

Povsem drugačen in nasproten 
dokaz pa nam daje izvoz, reci- 

ŽBičPTDV  mo gospodinjskih potrebščin,
\  konserv, železnih traverz In

/ l /  V  \ /  Predvsem izdelkov iz bombaže-
’ \ \ \  v*ne- Danes nam reč že vse te

/ a \ a S A  predm ete enako dobro izdelujc-
KBfflitMcA W r\ \  V  Bm  i® v državah, ki so se zadnje 

iu r ljflK /*—\  j a s i  P°iav>le na industrijskem  tori-
I V  i  l i j  ( (T )\ JaS ll šen. Te države uporabljajo  ce-
V?s) J j/ L / j  dEpoR neJšo delovno silo kot v Zahod-

EDI I f f l u M  nl Evropi In imajo na svojem
^  ozem lju potrebne surovine. Pri

S teb predm etih delavci ne delajo
veliko, pač pa zanje porabijo 

vtT velike količine surovin, izdelki
ti Pa naposled ne stanejo veliko

več kot sama surovina.
Očitno Je, da je  mogoče precejšen del zahodnoevropske in ­

dustrije , ki naj bi delala za izvoz, oceniti za »nerabno«, kajti 
bržkone ta industrija  ne bo mogla vzdržati v konkurenčnem  
boju z industrijo, ki zaposluje cenejšo delovno silo in k jer 
so delovne metode uspešnejše. P recej teh industrijsk ih  podjetij 
bo treba opustiti ali pa prodati. Mnoge med tem i tovarnam i, 
ki so v XIX. stoletju  gospodovale na trgih, pomenijo danes 
hudo breme za zahodnoevropsko gospodarstvo. Delavci, ki so 
v njih zaposleni, pa se m orajo ubijati z neogibnimi težavami. 
Tkalci lz L ancashira ln severne F rancije spadajo v preteklost; 
njihov trud bi lahko koristneje izrabili bodisi, če bi jih  za­
poslili v drugi industriji, lil dela za izvoz, bodisi v km etijstvu. 
O bstaja nam reč vrsta industrijsk ih  panog, v katerih  bi Za­
hodna Evropa prav lahko razvila svojo dejavnost in k je r bi 
spretnost njenih delavcev, ki se m orajo danes boriti z ne­
enakimi pogoji, p rišla koristneje do izraza. Prihodnost Evrope 
je vsekakor veliko bolj odvisna od kvalitetnega kot pa od 
kvantitetnega izvoza. Toda obenem, ko bi se prizadevala »hel- 
vetizirati« svoj industrijski sestav, bi se m orala Zahodna Ev­
ropa zavedati, da proizvodnja končnih izdelkov v škodo po­
ljedelstva in rudarstva in zam enjava industrijskih proizvodov 
za hrano in surovine že dolgo ni več dobičkanosen posel, ka­
kršen je bil v preteklem  stoletju. Po vsem svetu narašča število 
novih tovarn h itre je  od pridelovanja h rane ln proizvodnje 
surovin. Evropa se mora prilagoditi tem razm eram , kajti po­
vsem gotovo je, da sc Zahodni Evropi na ljubo ostali svet 
ne bo odrekel svojemu lastnem u napredku . .

o se pripeti 
sam o .

. . .  v N ottingham u: Neki šofer je  
opravičil svoje številne prom etne 
prestopke z velikostjo svojih nog. Ka­
d a r nam reč hoče avtomobil zavreti — 
tako pravi — pritisne vedno tudi na 
ročico za plin, ki je  tik  ob zavori.

. . .  v Arizoni: Ko je hotel p riljub­
ljeni d irektor jetnišnice Hays dati 
ostavko na svojo službo, ker mu niso 
hoteli zvišati plače, so se ponudili je t­
niki, da mu plačajo zvišanje iz svojih 
žepov.

RES DOBRA 
BELA KAVA!

. . .  v Kansas Cityju: »Mladoletnice« 
so predrle policijski kordon, da bi lah­
ko pozdravile jazz-pevca Eddieja Fi- 
sherja. V svojem navdušenju so »kno- 
kautirale« tudi njegovega sprem lje­
valca, ki se je prvič v svoji karieri 
onesvestil. To je bil znani boksar w el- 
te r kategorije.

Mlada bolničarka je prinesla 
velik šopek holandskih nagelj­
nov. Freddija je  oblil mraz, ko 
je vonjal vonj zdravila in gle­
dal ta nepričakovani dar. Na 
listku poleg šopka je bilo zapi­
sano: »Srčne pozdrave in sko­
rajšnje okrevanje! Tvoj stari 
Georges.«

Freddie je odrevenel. N esram ­
nost starega cestnega roparja je 
presegala vse meje. Takoj nato 
je naročil obleko, ki pa mu je 
niso hoteli izročiti, m arveč so 
mu poslali zdravnika, ki naj bi 
ga prepričal, da mora vzlic vse­
mu ostati v postelji.

»Toda za milijone gre,« je 
rjovel Freddie, »moram na no­
ge, moram v hotel Istanbul.«

Tam se je  samo mukoma p re­
tipal do Georgesove sobe. Na 
drobne kosce ga bom raztrgal, 
je  mislil, ko je šepal po hodni­
ku. Zadavim ga! In če je vsa 
njegova tolpa pri njem.

Šiloma je odprl vrata. V sobi 
s ta  sedela Georges in plavolaso 
dekle. Začudeno ga je gledala, 
Georges pa se je  takoj zavedel.

»Za rože sem se prišel za­
hvalit«, je  rekel, ka jti ni bil ra­
čunal, da bo Georgesa dobil v  
ženski družbi. Ko je lise zapu­
stila sobo, sta se tihotapca po­
menila med seboj.

»Nismo niti slutili, da se sam 
voziš z njim i. Toda res je, da 
te nismo hoteli spraviti čisto 
s sveta«.

F reddija je m inevala jeza. Se 
pred letom je bil Freddie Hirsch 
neomejeni gospodar črne borze 
s cigaretam i. Im el Je zvezo z 
Gubarevom, ki je edini lahko 
jamčil za nemoten prevoz tega 
blaga. Georges je bil le m ajhen 
preprodajalec. Toda Freddie je  
bil spoznal njegove spretnosti i a

VSE OSEBE, KI N A S T O P A JO  V TEJ ZGODBI, 
SO IZ M IŠ L JE N E ; V SA K A  PODOBNO ST S K A T E ­
RO KOLii ŽIVO ALI MRTVO OSEBO JE  ZATO 

PO V S E M  SLU Č A JN A !

BALADA S CIGARETAMI
Od nezgode na Tržaški cesti, 

ki ga Je bila spodnesla za znaten 
znesek, se je Freddie H irsch ču­
til ogroženega. N ikom ur ni za­
upal več. Zato se je odločil, da 
se bo to pot s tihotapskim  bla­
gom peljal sam.

Sedel je poleg šoferja v kabi­
ni izposojenega novega avtomo­
bila in zrl napeto po deželni ce­
sti, ki se je nejasno vila v noč. 
Trda klop mu nl bila pogodu 
čeprav si je  bil prinesel blazino 
s seboj. Obe roki je tiščal v žep, 
desnica je  oklepala avtom atično 
pištolo.

Zaupal ni nikom ur. Tudi šo­
ferju  ne. Mož je bil dober vo­
zač, toda kdo naj jam či Fred- 
diju  za to, da ne bi nezgode 
povzročil sam, če bi mu kdo 
plačal zanjo. Od stran i je  ogle­
doval krepkega, mladega moža 
v usnjenem  jopiču ln cenil n je­
gove moči in sposobnosti. Casi 
so taki, da se ni mogoče na ni­
kogar zanesti. Živimo v svetu 
sam ih roparjev.

Vozila sta skozi vas.
»Kje pa sva?« je  vprašal 

Freddie.
»Ni več daleč do Belega k ri­

ža, dvajset kilometrov.«
Šofer je  gledal naravnost. Pri 

»Belem križu«, gostilni, ki je 
ležala od glavne ceste vstran, 
so taki transporti nekaj u r ča­
kali, da bi se izognili policijski 
kontroli. P roti ju tru  so lahko 
vozili dalje.

delal bedaka, izdajalec. Z nogo 
ga je brcnil; šofer je  hripavo 
zakričal. Freddie se je  nagnil 
nadenj in videl, da je  imel ves 
obraz pokrit s tem nim i lisami. 
Kri.

Freddie in šofer sta  se odpra­
vila peš do »Belega križa«. Dve 
uri hoda je bilo in težko sta 
stopala po m okrih n jivah  in 
gozdovih, dokler n ista prišla do 
gostilne. Šofer je  grozil, da bo 
vse p rijavil, Freddie pa je  ra­
čunal, da bo pri »Belem križu« 
morda še dohitel napadalce. To­
da tudi tam  nl bilo nobenega 
sledu o njih.

ČUDNA REŠITEV
IZ KATASTROFE

Ob osmih zju traj je  bil F red­
die spet na Dunaju. Zdaj je  bi) 
že tako u tru jen  in pobit, da se 
je m oral zateči v zasebni sana­
torij svojega p rija te lja  zdravni­
ka. Deset dni, mu je rekel, bo 
m oral ostati v postelji. To je 
bila dolga doba zanj, ki svojih 
poslov ni mogel opravljati tele- 
fonično, saj so bili pretem ni za

Se štiri ure! Freddie se Je je ­
zil, toda m oral je vztrajati, kaj­
ti z današnjim  tovorom bo po­
ravnal izgubo prejšnjega avto- 
mobila^ Naslednja pošiljka mu 
bo že spet vrgla nekaj čistega.

Vozilo je odskakovalo in se 
treslo. Cesta je bila slaba. Po­
pravil si je  sedež pod seboj in 
jezljavo zijal v temo. Freddie 
je  računal na tihem. Ob deve­
tih z ju traj bo vse urejeno. Mi­
lijon cigaret. Dve sto petdeset 
tisoč šilingov. Cisti dobiček se­
demdeset tisoč, manj deset tisoč 
za obratne stroške. To znese 
šestdeset tisoč šilingov. Dve tre ­
tjini škode sta pokriti. P rihod­
nji teden peljem spet, kajti 
zmaga le tisti, ki dela hitro.

Ta hip je  oba v kabini presle­
pil močan žarek luči. Šofer je 
obrnil glavo vstran  in nekaj­
k ra t krepko pritisnil na zavoro. 
Voz je začel drsati in se nevar­
no nagnil na stran. Škripalo in 
pokalo je med kolesjem . Sled­
njič se je  ustavil.

Šofer je  skočil na spolzko ce­
sto. Deževalo je. Ko mu je 
Freddie hotel slediti, ga je  že 
videl v glasnem prep iru  z dve­
ma človekoma v dežnih plaščih. 
Glasovi so se F reddlju  zdeli 
znani.

Vse Je tra ja lo  eno samo se­
kundo. Pesti so zamahnile po 
zraku in šofer se je zvrnil po 
tleh. Iz sence sta priskočila še 
dva druga. Freddie je potegnil 
pištolo in slepo stre lja l v žaro­
m eta m ajhnega osebnega avto­
mobila, ki se je  bil prilepil ob 
cestni rob. Steklo je zažvenke- 
talo, nekdo je tulil od bolečine. 
K akor bljsk je  pritisn il še drugi 
šaržer v pištolo. Toda stre lja l nl 
več. Na tilniku je začutil silen 
udarec in se zgrudil poleg avto­
mobila. Potem je še slišal, kako 
je zaropotal motor in v megli 
nekje je  videl obe rdeči luči 
pod njegovo zadnjo steno. O 
osebnem avtomobilu in njegovih 
močnih žarom etih ni bilo nobe­
nega sledu več.

Ko se je prebudil ln z veliko 
težavo spravil na noge, je šel 
iskat šoferja. Izginil je, ta  svi­
nja, si je mislil. Vsi so se za­
rotili proti meni. To mi je na­
pravil Georges. Svinja. Vsi so 
svinje. Spet ga je pograbila je ­
za, nato pa je na pol omamljen 
odtaval po cesti. Nekaj metrov 
dalje Je. zadel na šoferja.

Videti je  bilo, da kleči v Jar­
ku In tišči glavo v nasip; stokal 
je. Stoka kakor m ajhen otrok, 
si je  mislil. Gotovo bi se rad

Ko se je  va lja l po mehkih 
blazinah, je  še k a r naprej ra­
čunal. Tako čudne izide so mu 
prinašali ti računi, da ga je ne­
nadoma pograbila divja Jeza in 
je  zalučal steklenico zdravil 
proti steni. Razbila se je na 
drobne kose; na steni je nastala 
tem na lisa, po vsej sobi pa je 
dišalo p red irljivo  grenko.
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Zakaj?
V tej številki načenjamo objavljati prevod knjige, kije izšla pred nekaj tedni in ki je zbudila izredno zanimanje. 

J V  knjigi so z neverjetno natančnostjo, z datumi, kraji in izjavami našteti številni dogodki, za katere so vedeli 
to redki. 0re namreč za sovjetsko vodikovo bombo. . .  Kako so Rusi prišli do nje, kako so uresničili ta svoj grandiozni 
naori in kaj ta bomba pomeni za ves svet — vse to je razkrito pred nami z neverjetno točnostjo, pretresljivostjo, rekli 
bi — neverjetnostjo. Človek strmi in se čudi: ob vsaki stran i je presenečen, šokiran, p rizadet. . .  Vse, kar smo vedeli ali 
slutili, dobiva jasnejšo podobo: vsak še tako napet roman, vsaka zgodba iz preteklih ali današnjih dni, vsaka utvara o 
prehodnosti -  zbledi, ni nič v primeri s to stvarnostjo. Vemo, da boste zgodbo o profesorju Kapici brali, da vam bo 
jemalo sapo, toda vemo tudi, da se boste morali ob vsem tem z a m is liti ... Torej začnimo!

p o v a b i l o  n a  Š a h o v s k o

•U.I PA R T IJO

, »Pustite  m i upan je , P jo tr  Leoni-dovič, d a  
P ridete  k m alu  tod  m im o, da?  P o stav il sem  
aovo Ca-pablancovo p a rtijo . Š tu d ira la  jo  
bova in  se n a to  še sam a udarila . B i šlo? c

Profeso r K apica, d rugače  m očno od re­
zav, se o b o tav lja  z odgovorom . P o tegav­
ščina to  gotovo n i; glas je  dovolj iz razit. 
Na d rugem  koncu  žice je  S ta lin . K aj hoče 
»brkati glas«?

»Nu — k a j je? S pe t zobobol?«
K apica ra d  m olči. N jegovo geslo Je: 

*Kajši p e t besed prem alo , k o t ena  preveč.« 
f a  spričo n jegov ih  b rezh ibn ih  zob so po­
stali n jegovi »zoboboli« že p rislov ičen  iz ­
govor.

»Slišim, d a  nočete?«
Tako zg rab ljen , bi se K apica tu d i uso- 

dn  reči ne — toda  odloči se za  da.
»Žalcaj ne? V prašan je  je  aamo, kdaj! 

"U tri m oram  proč. N aj b i b ilo  to re j še 
danes?«
j »In sicer tako j,«  p ra v i S ta lin .

»N ajprej m oram  še Je rm a k a  o sk rb e ti«
Je rm ak , k i je  dobil im e po  o svajalcu  

S ibirije , je  ko t te le  ve lik  pes, ovčar. N ihče, 
ratjen gospodarja m u  n e  sm e streč i. N je­
gova zvestoba do K apice je  znana  povsod, 
rfovori se —■ Je rm a k  p riso stvu je , te sn o  ob 
k a ted ru  leže, celo K apicin im  p redavan jem .

»O včarja?« v p ra ša  b rk a ti glas. »Naj 
p r.d e  zraven. Res n i nobene cerkve tu k a j 
^  am pak  svoje vese lje  bo vseeno  imel.«
. K apica stopi odločno v  svoj voz in  se  
odpelje. K ot po navadi, je  gologlav — kot 
Vedno, šofira  sam . Že p ro ti polnoči gre, 
»oda K apica je  čisto buden. Spi od p e tih  
Z jutraj do en a js tih  in  de la  potem , navadno  
s svojim i asis ten ti, vso noč. J e  d ire k to r  
in s titu ta  za fiz ika lne  p rob lem e in  s ta n u je  
Poleg zgradbe. R avno  danes popoldne pa 
J®; n e  da  b i kom u re k e l le  besedo, zap u ­
s t i  M oskvo in  se n e n a ja v lje n  p r ip e lja l v  
ev°jo  po letno  v ilo  v  R ublovem . L e k ak o  je  
Uiogel »Brkati« to  izvohati?

N avadno prevozite  p o t  do K rem lja  v  
dobri u ri, toda  K apica d rv i. To dela  zm e­
ri* j, celo ta k ra t, k a d a r  se vozi n a  sp re ­
hod. Za p rom etn ike  je  p ra v a  m čra . Vozi 
ueugnajm  in vedno brez šoferske  izkaznice, 
v ečk ra t ga u s tav ijo  in  včasih  m ora  celo 
tar stražnico. A m pak v sa k o k ra t ga m orajo  
čuvarji p rom eta , k i sicer n e  poznajo  u sm i­
ljen ja , z globokim i pok lon i p u s tit i  n ap re j.

T udi zdaj požene, »kar zm ore tlak« . N e 
zapazi, d a  m u sledi d ru g i voz. To je  po 

tu linu  poslan i angel v a ru h . K ap ica  n a j 
^ °z i to k ra t  b rez  žv ižgan ja  p rom etn ikov  
ta  ko likor m ogoče naglo.

. A m pak za to  K ap ica  n e  ve. P r i  d ir ja ­
n ju  — rav n o  ta k r a t  im a n a jja sn e jše  m isli 
r~| P rem išlju je  o  S ta linu . L e k a j im a za 
bregom ? Spom ni se, k o  je  k rem e ljsk eg a  
gospodarja p rv ič  v idel. K ako  nem ogoče je  
° uq v se  to  . . .

S in caris tičn eg a  g enera la , je  m o ra l le ta  
‘ “21 bežati. Za las se m u  je  posrečilo  iz­
vleči bolno m a te r, am p ak  reš ila  n is ta  d ru -  
Sega razen  golega ž iv ljen ja . Im e tje  slavne 
ta  s ta re  rod b in e  — vse  je  uničeno , z a s ra ­
movano. K apica se je  svo ji dom ovin i za  
zm eraj odpovedal.
>, V A ng liji si je  u s tv a ril im e, b il  je  spo- 
tovam, ug led en  in  p riz n a n  fizik , k i  so ga 

vabilo n a jv iš je  šole.
In  v e n d a r  se je  v rn il — po  13 le tih  

^m igracije — sp e t v  R usijo . N a fiz ika ln i 
kongres — ta k o  so rek li. Sam  je  rek e l, iz

Do l. 1949, ko  je  eksp lod ira la  p rv a  so v je tska  a to m ska  bom ba, n i n ihče  v e r je l,  
da je  S o v je tsk a  z v e z a  ra zv ila  a to m sko  energijo . Z ahodn i sv e t se je  ob te j m is li 
porog ljivo  s m e h l ja l . . .

N e k a j le t ka sn e je  se je  za d eva  ponovila . 9. a vg u sta  1953 je  G eorgij M alenkov  
v V rh o v n e m  s o v je tu  iz ja v il, d a  tu d i vo d iko v a  bom ba n i v eč  m onopo l Z d ru žen ih
držav  A m e r ik e . Z D A  so v  za v e s ti svo je  p rem oči d vo m ile  tu d i v  to  poročilo  __
dokazano  je  bilo , d a  obsta ja  am eriška , n ik a k o r  pa ne  so v je tsk a  vo d iko v a  bom ba  
— do 13. a vg u sta  1953. P o tem  n i  n ih če  več  dvo m il, k a jt i  eksp lo zija  so v je tsk e  vo d i­
ko ve  bom be je  dokazala , da so se zahodne in  v zh o d n e  sile  izenačile. Ta  bom ba  
je  eksp lod ira la  n a ta n k o  v  tis te m  h ipu , k i  se je  zd e l R u so m  p rim eren  —  n it i  da n  pre j.

N ihče , k i  ne  pozna  S o v je ts k e  zv e ze  z v se m i n jen im i, na  v id e z  v ečk ra t n e ­
log ičn im i in  ven d a r  za  las n a ta n ko  preračunan im i p ro tis lo v ji, ne  bi zn a l izm eriti 
s ka kšn o  g ig a n tsko  p o tra to  sred stev  in  lju d i se  je  začel in  dokončal S u p e r -  
k o m  p l  e k  s — so v je tsk o  a to m sko  ra z iskovan je . M arsika j, ka r  je  napisanega v 
te j kn jig i, se zd i n en a va d n o  a li fan ta stično , na ivn o  a li p r im itivn o , p re tirano  ali 
sm ešno  — in  v en d a r  je  R u so m  uspelo  s to  zm ed en o  ta k tik o  več  k o t d e se t le t uspešno  
za va ja ti n a  napačno  p o t ves  zahodn i sv e t in  u sp a va ti n jegovo  ved n o  budno p a z lji­
vo st — d o k le r  n i posta la  so v je tsk a  a to m ska  m oč: resničnost.

A rm a d a  sk rb n o  izšo lan ih  agen tov  je  skrbe la  za  v o h u n ska  poročila  iz  žarišč  
a to m sk ih  ra z isko va n j na  Zahodu , zn a n s tv e n ik i in  s o v je ts k i v o h u n i so pošilja li w 
S o v je tsk o  zv e zo  n a jbo lj ta jn e  labora torijske  izs led ke . Z a  so v je tsk e  raziskova lce, 
h erm etično  za p rte  in  ločene od ostalega sve ta , so im ela  ta  poročila neprecen ljivo  
vrednost. Z ved e li boste , s ka kšn o  na tančnostjo  so R u si ogradili svo jo  a to m sko  o b ­
ram b o  in  s ka k šn o  neč loveško  trdo to  in  brezobzirnostjo  so jo  očuva li v  ta jnosti. 
p w o ) ih U ^  80 v  PrePr1 Čanju, d a  tič i ru sk a  zn a n o st še ved n o  v

S e  p red en  se je  začelo  K apicino  ra ziskovan je , so le -teg a  z  m a tem a tičn o  n a ­
tančnost,jo zavarova li. Z  n jim  sam im  so ravna li n ever je tn o  skrb n o  in  ve liko d u šn o  
ka ko  tu d i n e : K ap ica  je  m ož, k i  se m u  im a  S o v je tsk a  zv e za  za h va liti za  vo d iko v o  
bom bo, m ož, k i  im a  n a  zn a n s tv e n e m  področju  b re zp r im e m o  in  neo m ejen o  oblast. 
mloz, k i gospoduje  n a d  s o v je ts k im  a to m sk im  ra z isko va n jem  in  n jeg o v im i m a ­
m u tsk im i stro ji.

N i j ih  dosti, k i  se  j im  je  do danes posrečilo  zb e ža ti iz  k le tk e  so v je tsk ih  
a to m sk ih  ra z isko va n j, p rep le ten e  z  je k le n im i reše tkam i. K dor je  za še l v  ko les je  
S u p er-za ko n o v , ta ko  ne  š te je  več  za  svobodnega  č lo v e k a . . .

Po srečn em  slu ča ju  se m  ušel. N apisal sem , ka r  sem  k o t sk ro m en  č lo vek  
v  o r ja šk e m  se s ta vu  so v je tsk e  » S u p  e r - z a d  e v  e« z  la s tn im i očm i v id e l in  z  la s t-

S ta lin  se  je  m uzaL
P o  dev e tih  m esecih  je  re k e l svo jem u 

p o v e ljn ik u  s traže : »P rived i m i teg a  bika!«
K apica n i s svojo ženo, p ra v  ta k o  em i­

g ran tk o , d e v e t m esecev  zap u stil ho tela . 
S tav k a la  sta .

O nega dn e  p a  se je  K ap ica  v e n d a r  od­
p e lja l k  S ta lin u . N i m a ra l  p u s tit i  S ta lin a  
v  p rep ričan ju , da  se boji. S k len il p a  je, 
d a  m u  n e  bo d a l roke , n it i  n e  bo sp rego­
v o ril z  n j i m . . .

Vse p a  ee je  zgodilo d rugače. K o 50 
K apica stop il v  S ta lin o v  k ab in e t, je  p re z r l 
gospodarja . T a  je  p o v e ljn ik a  s tra že  eno­
s ta v n o  napodil.

M očno o b o tav lja je  je  p u s til s tra ž a r  svo­
jeg a  gospodarja  sam ega z  ogrom nim , go­
d rn ja v im  uporn ikom . P o  25 m in u ta h  se  je  
v rn il in  v id e l — k ak o  s ta  si oba m oža s t i­
sk a la  r o k e . . .

S v e t je  b il p resenečen . K aj se  je  zgo­
dilo? Se je  p u s til K apica p o d k u p iti a lt 
op lašiti?  O boje je  b ilo  n ev e rje tn o . Se je  
p u s til p regovoriti?  To je  b ilo  še bolj n e ­
v e rje tn o . N ajb rž  n iko li n e  bom o zvedeli. 
O ba, S ta lin  in  K apica, zna ta  m olčati.

K m alu  p a  se je  zvedelo, da  je  K apica 
posla l po  oba svo ja  o tro k a  v  A ng lijo  — in  
d a  se  R u sija  poga ja  za odkup  n jegovega 
svetovnoznanega »Luninega lab o ra to rija« . 
30 m ilijonov  ru b lje v  s ta n e  R use ta  labo­
ra to r ij ,  n ezaslišan a  v so ta  in  p rv i n jih o v  
dev izn i izd a tek  za zn an stv en e  nam ene . Za­
te m  naročijo  v  ZD A  za 4 m ilijone  ogro­
m en  lab o ra to rij za  fiz ika lne  m eritv e  — 
p resen ečen je  za K apico. T o n i  b il pogoj, 
n it i  z besedico  n i p ro s il zan j.

V ečina lju d i ga je  obsodila : »P rodal se  
je.« In  ko  ga je  V seruska  ak ad em ija  sp re ­
je la  m ed  svoje  člane, so šep e ta li dovolj 
g lasno: »N arkom  — A tom « (lju d sk i kom i­
s a r  za atom e). To se  je  p rip e tilo  v  A ka­
dem iji, k i je  b ila  vedno  tak o  ponosna n a  
svo jo  n ep ris fran o st. ,

(Nadaljevanje)

n im i ušesi slišal.

rad o v ed n o sti. B ilo  p a  je  — h re p e n e n je  in  
dom otožje. U rad n o  so m u  zagotovili p ro ­
sto  g iban je , to d a  ko  se je  kongres končal, 
je  K ap ica  o s ta l v  M oskvi; n i m ogel več 
nazaj. S v e t je  b il ogorčen, zn an stv en ik i so 
K rem elj obsu li s p ro te s tn im i te leg ram i — 
vse  zam an.

A . M . B iev

:

jffifo fe profesor F. L. Kapica
P jo tr  Leonidovič K apica se je  rodil 8. ju lija  1894 carlstičnem u generalu Leonidu Kapici 

v  K ronstadtu. Do I. 1916 je  štud iral na  Politehničnem  Inštitu tu  Lesnoje p ri Leningradu,
na  faku lte ti za elektrotehniko. Od 1.

T O V A R N A  Č E V R J E V

MIREN pri Gorici . {%adianH
I. II . m . IV. V.
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št. 1052 št. 10078 št. 1187 št. 1192 št. 1174
št. 1782 št. 1695 št. 1982 št. 2077 št. 1724
št. 2611 št. 2569 št. 2432 št. 2383 št. 2500
št. 3424 št. 3501 št. 3555 št. 3848 št. 3470

Kot novoletni dar našim odjemalcem smo 31. 12. 1954 izvršili nagradno 
žrebanje. Izžrebane so bile naslednje številke:

N A G R A D E
SOLKAN:
Še m p e t e r  p r i  g o r i

POSTOJNA:
ILIRSKA BISTRICA:
REKA:

V vseh prodajalnah bodo izdani naslednji ovitki:

I. nagrada: 1 par moških gojzerjev, vrednost 6470 din
II. nagrada: 1 par ženskih gojzerjev, vrednost 5340 din

III. nagrada: 1 par športnih ženskih čevljev, vrednost 4150 din
IV. nagrada: 1 par otroških gojzerjev št. 34, vrednost 3400 din
V. nagrada: I par otroških gojzerjev št. 28, vrednost 3190 din
P. S. Izžrebane številke vam pošljemo s prvo pošto po izvršenem 

žrebanju.

1916 do 1919 je  asistiral profesorju Joffeju  na pod­
ročju svetlobnoelektrlčnlh pojavov, po disertaciji pa Je bil nastavljen v  Lesnojem — 
(1919—1921) kot lek tor za elektrom agnctizem. L. 1921 Je s svojo m aterjo  zbežal v  Anglijo, 
postal »Clerk-M axweil-Student« na univerzi Cambridge, oz. asistent pri profesorju Ernesta  
Rutherfordu. V letih  1924—32 je nam estnik d irek to rja  raziskovalnega laboratorija ■» 
magnetizem v Cavcndishu na univerzi Cambridge in  v letih  1930—34 docent na  univerzi 
Cambridge te r  d irek to r Luninega laboratorija.

V avgustu 1934 je Kapica obiskal kongres fizikov v  Sovjetski zvezi in  se  ni več vrn il 
na  Zahod. L. 1935 je  d irek tor inštitu ta za fizikalne probleme v Moskvi in od 1937 vodilni 
član — de faeto fizikalni vodja — najvlšjcga forum a za atomsko energijo v SZ. V začetku 
1. 1946 je  im enovan za sovjetskega generailajtnanta, vendar po nekem poizkusu, zam enjati 
svoje znanstvene izsledke z inozemskimi kolegi, odstranjen; odtlej se posveča samo še  
svojemu znanstvenemu študiju, ne da bi se smel ukvarja ti s Super-kompleksom. L. 1949 
je  po nujnem  nasvetu profesorja H ertza in profesorja Joffeja spet z vsemi člani poklican 
na mesto znanstvenega šefa atom skih raziskovanj. Svoj ciklus na  tem  področju zaključi 
1. 1953 z izgotovitvijo vodikove bombe. Več sto objav v vseh svetovnih jezikih in prvovrst­
nih znanstvenih časopisih dokazuje o velikanski dejavnosti In uspehih tega velikega  
učenjaka. K tem u lahko.prištejem o najm anj toliko tem atičnlh in raziskovalnih del v zvezi 
s Super-Kompleksom, ki seveda ne smejo biti publicirana,

CLAN ZNANSTVENIH USTANOV 
Dopisni član Znanstvene akadem ije ZSSR (v odseku za m atem atično liziko) — 192$ 
Inozemski član odbora Francoskega fizikalnega združenja — 1935 
Častni član Ruskega prirodoznanstvenega društva »Sečenov« v Moskvi — 1935 
Inozemski član (Foreign Mcmber) am eriške fizikalne družbe — 1937
Prav i član Znanstvene akam edije ZSSR (v odseku za m atem atiko in fizlko) — 1939
Poleg tega 29-kratni častni doktor različnih univerz (med njim i 4 v  Angliji, 3 v  ZDA«

2 v  Franciji, 1 v A lžiru, 3 v K itajski itd.)

POSEBNA ODLIKOVANJA
M edalja univerze, Ličge —'1934
Častna nagrada Znanstvene akadem ije ZSSR v  znesku 25.000 rubljev  za »novo metodi! 

utekočinjenja vodika« — 1937
Franklinova m edalja, ZDA — 1941 
Faradayeva m edalja, A nglija — 1942
Stalinova nagrada s Stalinovo medaljo za I. 1941, 1943, 1946 in  1949, vsakokrat prvegS 

razreda — I. 1941 v znesku 100.000, nato pa 200.000 rubljev  
Z lata  zvezda Leninovega reda.

tačel zmerom bolj delati z njim .
ako mu je Georges zrasel čez 

8*avo. Seveda je takoj spoznal 
udi ključno postojanko Guba- 

tava in  si sčasoma bolje uredil 
odnose z njim , kako'- njegov 
bivši šef. Zdaj je  še nekaj časa 
delal v lastni režiji in  skušal 
- te d d ija  postopoma pregnati s 
trga.

Potem sta  se še krepko spo- 
talria, predvsem  glede tega, kdo 
■taa več zaslombe pri Gubarevu. 
'-'borges ni odgovarjal na 
razne očitke svojega nekdanje­
ga sodelavca in slednjič ponu- 

1 F reddlju  prijateljstvo . Dejal 
"  tau je, da je najbolje, če se 
jtaiakne s tržišča in  z denarjem , 

Sa je b il zaslužil, odpotuje 
na Riviero.

Georges je n a  koncu povrnil 
reddiju  še vso pošiljko ciga- 

re t- ki m u jih  je bil zaplenil.
• *Ci,£arete 80 M na voljo v  mo­

ta skladišču. Zanje plačaš sa ­
ta^, ležarino.«

'reddie  je  nam rščil čelo. »In 
® tal plača sanatorij?«

im amo tudi enega ran jen - 
• To se izenačuje.« 

p jaz sem  že 'z ad n jič  Iz-
ta l devetdeset tisoč.«

V. , jaz ne m orem  pomagati, 
“ tal Šoferja.«
j, ' r °ddie je bil zdaj docela p re - 
j, ' Lata da je  tudi prvo nezgodo 
^  Tržaški cesti organiziral Ge- 

Ses. Z barabam i se ni mogoče 
riti. Počasi je  odhajal po 
Jtaicah, čutil je, da je bolan, 

t,i, r taož, ki spada v  roke zdrav- 
° v in  bolniških sester, 

jeorges si je  natočil kozarec 
» jtabka , stopil k  oknu in  si 
jra,!'831 ci8areto. Gledal je  po 
_^svetljenem  mestu, opazoval

“ likajoče se  luči in  se domi­

slil m ilijonov in  milijonov ame­
rišk ih  cigaret, k i jih  kadi ves 
Dunaj. Tudi tisti, k i po tleh po­
b irajo  ogorke. Zdaj sem jaz go­
spodar D unaja, je  mislil. Za 
n jim  so se odprla v ra ta  in  lise 
se je v rn ila  v sobo.

GOSPOD KASTALIDES,
K TELEFONU!

P etre  M argul je  bil begunec 
n a  D unaju, žurnallst in pesnik 
iz Romunije. S tara  znanca sta 
bila z Georgesom in  p rav  tisti 
večer ga je  bil videl, ko sl je  
ogledoval na Ringu velike izlož­
be, sam  pa je  bil brez prebite 
pare  v žepu. Georges ga je  po­
vabil v  limuzino in  ga odpeljal 
p red  veliko kavarno v ruskem  
sektorju , saj ga je  kakor nalašč 
potreboval za svoje nadaljn je  
»akcije«.

K avarna je  bila precej polna. 
K akor v  večini dunajskih  ka­
vam , so bili vsi fo telji in vse 
klopi prevlečene z baržunom . 
Toda tuka j niso sedele s ta re  da­
m e in  upokojenci p ri ilu striran ih  
časopisih, tukaj ni nihče bral li­
stov. K adar pa je  le kdo vzel 
kakšnega v roko, ga je  samo 
p re lista l in  takoj treščil stran . 
Povsod so sedeli vznem irjeno 
govoreči možje. N atakar je  te ­
kal sem in tja  med mizami in 
k riča l: »Gospod K astalides, k  
telefonu!«

P etre  Je videl, kako so pod 
mizami gostje izm enjavali pa­
kete  denarja  in  listke. Skupine 
ob m izah so se sta lno  m enja­
vale, vsak čas je  kdo skočil od 
m ize in tekel k  drugi. P e tre ju  
se je zdelo, da ga vsi g led a jo . . .

M ajhen debel človek je  skočil 
pokonci in  pom igal G eorgesu k

sebi. P ri debeluhu sta  sedela 
še dva moža, ki sta se P e tre ju  
zdela močno sum ljiva zaradi 
nenavadno elegantne obleke in 
obeh surovih obrazov.

»Gospod K astalides, k  te le­
fonu!« je  še vedno kričal na­
ta k a r  po kavarni. Georges je 
stisn il' P e tre ju  tisoč šilingov 
pod mizo, obenem pa ga pova­
bil, naj se zvečer oglasi pri 
n jem  v hotelu Istanbul.

P e tre ju  je  bilo tesno p ri duši. 
Komaj je  bil imel eno afero za 
seboj in že m u je  grozilo, da 
ga bo Georges potegnil v  na­
slednjo. Zdaj mu je  pripeljal 
neznanega gosta k  mizi.

»To je  gospod Binder,« je  
zagodrnjal Georges. »Največja 
čenča D unaja. On pozna ves 
svet. On je pijančeval z vsemi 
in se tika l z vsemi.«

Ko se je  usedel in se P e tre ju  
predstav il kot B inder, je  tudi 
že planil kvišku, k e r  je  bil za­
slišal na takarja . »Gospod K a­
stalides, telefon!«

»Oprostite, moj dragi,« Je re ­
kel gospod Binder. »Hitro mo­
ram  telefonirati, potem  se pa 
vrnem.«

P etre  se Je vljudno nasm eh­
nil in se sesedel na  stol. Ali je 
to B inder ali K astalides? To 
m u ni šlo v  glavo.

P reden  so se razšli, Je Geor­
ges od enega svojih p rija te ljev  
Izposloval tr i  in  pol m etre  bla­
ga za Petre ja , čigar cunje so 
že sum ljivo visele od njega. 
Potem  pa je  spom nil debelega 
Kostova, ki je  sedel p ri sosed­
n ji mizi, da m ora b iti zadeva 
za G ubareva u re jena  naslednji 
dan. V kavarn i sta sedela tudi 
oba pajdaša, ki sta im ela že 
p rv i p redu jem  za svoj posel.

»Gospod Meier!« je  k ričal 
na takar. »Telefon!«

»To sem jaz,« je rekel Kostov 
in  tekel k  telefonu. »Oni dve 
m rh i potrebu jeta  že spet de­
nar!«

MEDNARODNA CONA
P etre  M argul se je  po naro­

čilu  zglasil v  hotelu. R aztre­
sen je zijal p ri v ra ta rju  raz­
grnjene barvaste zemljevide, 
ko ga je  nekdo nenadom a ob­
zirno vprašal: »Gospod M ar­
gul?«

Ko je  potrd il, da je  pravi, ga 
je  v ra ta r  poslal v sobo 11, češ 
da ga m onsieur Maine že p ri­
čakuje.

Georges ni bil sam ; p ri n jem  
je  bil Freddie. Petre je  k a r  ob­
stal p ri vratih , p reden ga 
Georges ni povabil bliže in  ga 
predstavil.

Ko so popili nekaj kozarcev 
konjaka, se je  h itro  razpletel 
razgovor. Petre  je  bil vesel, 
k e r je  imel v Žepu tisoč šilin­
gov in  obljubo za novo obleko. 
Potem  je  počasi Izvlekel iz 
obeh pajdašev, kako gre prav­
zaprav  posel s cigaretam i.

»Da. To je  zgodba, ki tl  Jo 
m oram  povedati, P reden mi boš 
lahko pomagal. Vse cigarete te 
vrste, ki so v Evropi, pridejo

Z a n e s l j i v o  j
s r e d s t v o  p r o t i

alctvobolu. j 
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iz Tangerja. Tam jih  prodajajo 
Am eričani na veliko. Eden n a j­
večjih  kupcev teh cigaret so 
Madžari. Pot od Tangerja do 
Budim pešte pa je  silno zani­
miva. V pločevinastih zabojih 
rom a ta  tobak z ladjam i v Ita ­
lijo, vendar ne v velika p ri­
stanišča, tem več nekam  skrivaj 
na obalo. Pločevinaste zaboje 
pomečejo na določenih p litv ih  
m estih v m orje, ponoči pa jih  
rib iči potegnejo na suho.«

»In še to  ti povem. S tem i 
cigaretam i služi ves svet. To je 
m ednarodna trgovina. N ajprej 
Am eričani, za njim i Ita lijan i, 
potem  Madžari. In  potem  p ri­
dem  jaz. In  seveda tudi av strij­
ske železnice. K ajti cigarete 
potujejo iz Ita lije  v  plom bira­
nih vagonih kot tranzitno  b la­
go skozi A vstrijo  na razne 
dozdevne naslove v Budimpe­
što. Sprva smo hoteli to stvar 
poenostaviti tako, da smo v 
vagone vd ira li k a r  tukaj na 
D unaju in blago prodajali. To­
da policija ni bila zadovoljna. 
Zdaj gredo cigarete čisto redno 
na M adžarsko, toda ne v glav­
no mesto, tem več samo tik  za 
mejo.«

»In kako pridejo  potem  spet 
nazaj?« je  vprašal Petre .

Georges se je zasm ejal. »Ka­

ko pa pride krav je  govno na 
streho?« je  vprašal zasm ehljivo. 
»Prijatelje  je  treba  imeti.«

»Ruse.«
»I, seveda. To je  vendar n ji­

hov posel. Sami jih  vozijo sem­
kaj, z lastnim i avtom obili in 
lastnim  osebjem. Nihče nim a 
pravice, da bi jih  kontroliral. 
Sele na cesti med Badenom in 
IViener Neudorfom prevzam ejo 
blago naši ljudje. Mi ruskih 
ljudi sploh ne poznamo. Vsi 
posli so sklenjeni že na  D una­
ju. Spoznavamo se s svetlob­
nim i signali in  z raztrganim i 
polovicami časopisa. Prem eteno, 
kaj?«

P e tre ju  ni šlo v  glavo, da 
lahko p ri takem  poslu zaslu­
žijo vsi.

»Za tem  grmom tiči zajec,« 
je  zažvižgal Georges. »To je 
treb a  razum eti. Ekonomija, 
ekonomija, ta  je  odločujoča. 
Politika, to  je  samo streha. Sa­
mo za m ilijone gre. In  samo 
zato je  v  A vstriji tako mirno, 
k e r vsi zaslužijo.«

»Pa ne samo tukaj,« je  dodal 
Georges še nekaj pojasnila. 
»Tudi v  Ziirlchu in Baslu in  
Ženevi ležijo rezu lta ti teh  do­
godivščin lepo zloženi. Ali zla­
te ure  za M adžarsko — za tiste, 
k i hočejo zbežati, a li cigarete
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za malega D unajčana, ki bi se 
rad  šel Am erikanca, ali je  naš 
denar ali njihov denar, to se  
ne da uganiti. Bančnemu rav­
nate lju  je  navsezadnje vseeno. 
Ta čuva našo tajnost, če m u 
je  ne izvabi kakšen prekleti 
špijon. Švica, to je  velika ban­
ka, to je krona pravičnosti. 
Bančna skrivnost, moj dragi! 
In bančni ravnatelj zasluži od­
stotke od vseh svetovnih vojn. 
Banka je čuvar vseh verižnilkov, 
vseh tihotapcev in agentov, 
p rav i Eldorado vsega nezako­
nitega. D enar pa leži varno ob 
Zilriškem  jezeru.«

»In ti  zaslužiš tudi pri tem?« 
je povprašal Petre  ves pre­
plašen.

»Da,« se Je sm ejal Georges. 
»Zakaj naj vsi zaslužijo, samo 
jaz ne? Poglej, t i  bom takoj 
p o ja sn il. . .«

Do tega pa ni prišlo, k e r  j«  
bila ta  hip vstopila v sobo lise. 
Ko jo  je  Georges pozdravil, je  
P etre  takoj uganil, da še n i 
bila dolgo njegova prija te ljica . 
P ri tehle je  še vse novo, si jo  
mislil. Deklica m u je ugajala.

»Ne zijaj moje deklice tako,« 
je  zam rm ral Georges. »Saj sem  
tudi zate poskrbel. R ojak in ja  
je . Dobro se boš počutil.«

»Kakor za b ra ta  skrbim  zanj,« 
se je  obrnil k  deklici in  ji po­
jasnil: »To je moj na jbo ljši
p rija te lj iz mladosti. On je  m oj 
gost. N ičesar m u ne sme m an j­
kati.«

Georges Je odprl radio  ia  
začel p lesati z dekletom . P e tra  
se je obrnil h  konjaku  in  več­
k ra t n a to č il. . .

«T T « STR A N  E
6. I .  1955 .  «
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Za  »S chnorkeU  n a f tn i  ves te . T a ko  so N em ci m e d  za d n jo  vo jn o  k rs tili  
posebno napravo , k i  n a j b i '  re šev a la  podm orn ice  v  za d n jih  m esec ih  ve likeg a  
spopada. P odm ornica  nam reč la h ko  ostane  pod površino  le to liko  časa, ko liko r  
ji  dopušča zaloga zraJca, ozirom a  k is ika . Ta  čas je  seveda  zelo  om ejen . N e m šk i  
in ie n ir ji  so se d o m islili p reproste , toda u č in ko v ite  reš itve . P odm ornica  bo 
dvign ila  na  p o vrš je  sam o en svo j de l, sam a  pa bo lahko  osta la  sk r ita  na  
va rn em  m o rsk e m  dnu . T a  del je  p rep ro sta  cev, v  ka ter i v e n tila to r ji sk rb ijo  
za  d o to k  svežega  zra ka  in  od va ja n je  nakop ičen ih  izp u šn ih  p linov .

Ta  genialna zam ise l n i m ogla  v eč  reš iti n e m šk ih  podm orn ic  p red  u n i­
čen jem . P okazala  pa je , česa se laihko č lo vek  nauči od živali.

Po ra& unlh znanstven ikov , Ul sc  u k v a r ­
ja jo  s  p rv im i zače tk i ž iv ljen ja  n a  zem lji, 
je  p re tek la  iz redno  do lga d o b a  m ed  p rv im  
začetkom  ž iv ljen ja  in  p rvo  kopno  živaljo .
V®a ta  doba  je  z ah te v a la  od živ ih  b itij 
v s rk a v a n je  za  ž iv ljen je  neobhodno  po­
tre b n e g a  k is ik a  n a rav n o s t skozi kožo ali 
bolje, skozi ovoj p rv ih  živalic  s  pom očjo 
ozm oze (to je  povsem  p rep ro s to  p re h a ­
ja n je  tekočine a li  p lin a  skozi porozno 
m em brano). P ozneje  je  ta  ovoj, ozirom a 
koža postal d rugačen , d ihalne  pore so se 
zd ružiie  v posebne o rg an e  — škrge, k i so 
p red s tav lja le  dovolj veliko  o d p rtin o  za 
p o treb e  p re sk rb e  s k isikom . Se d an es po­
znam o ta k šn e  živali. T oda vse niso osta le  
p r i te j  s to p n ji razv o ja . Ž iv ljen je  jih  je  
n am reč  pognalo  iz vode n a  kopno. T u 
n i bilo  več p o treb n o  č rp a ti k is ik a  iz vode, 
am p ak  so ga  dob iva le  d ire k tn o  iz z raka .
Č ep rav  se d ih an je  pod vodo in  d ih an je  
v  z rak u  v  p rin c ip u  ne  raz lik u je ta , z ah te ­
v a ta  v en d arle  an a to m sk o  p re c e j različn i 
g rad n ji. Sčasom a je  več  in  več ž ivali o sta ­
lo n a  kopnini. N am esto  šk rg  so se  jim  
razv ila  p lju ča  in  p o v ra tek  v vodo jim  je 
b il zapečaten . V en d ar je  za  m ars ik a te ro

od n jih  voda  še vedno  p re d s ta v lja la  za ­
točišče p red  sovražn ik i, e lem en t, v  ka- 
teircm se je  osvežila  itd . Z ato  sev ed a  ni 
m ogla ra z v iti sv o jih  šk rg , z a k a j n a ra v a  
se  n a  p o ti razv o ja  ne  v rača . Z g rad ila  pa  
je  posebne o rgane, k i so  ji  dovo ljevali, 
d a  je  ž ivela  pod vodo in  d ih a la  tako , ko t 
d ih a jo  kopne ž ivali — to  pa  je  tu d i b istvo  
»S chnorkela« .

Z an im ivo  je , k ak o  s l ž ivali, k i lah k o

Navpično  v zrak. . ,

T a k o le  s c  s lo n  h l a d i  p o d  v o d o

M ofcvlnsika a n t i l o p a  s e  Je  s k r i l a  p r e d  s o v r a ž n i k i

d ih a jo  le v  ozrač ju , p re sk rb ijo  zaloge k i­
sika . N ek a te re  v rs te  vodn ih  p a jk o v  si iz 
svo jega  sv ilen eg a  tk a n ja  u s tv a rijo  m e­
šičke, k i jih  n a  p o v rš ju  nap o ln ijo  z z ra ­
kom , sp u s tijo  v  globino, te r  obesijo  n a  
k ak šn o  vodno ra s tlin o . M ars ik ak šn a  žu ­
želka  im a  n a  zad k u  posebno cev a li več 
cevk, k i jih  pom oli n a  površje , d a  dobiva 
skoznjo  z rak , sam a  p a  »živi« le pod vodo. 
N ek a te ri h rošči sp ra v lja jo  z račne  m eh u rč ­
ke  n a  posebne dlačice, d ru g i p a  v  re ze r­
v o a rje  pod  k rili. P r i  n e k a te r ih  sesa lc ih  
im am o te  zaloge z ra k a  k a r  v  ogrom nih  
p ljučih , k o t n a  p rim e r p ri k itih , d e llin ih  
in  d ru g ih  m o rsk ih  sesalcih . T ud i p lazilci 
sl pom agajo  včasih  n a  o rig in a len  način . 
In d ijsk i k rokod il g av ija l im a  n a  kon iča­
s tem  nosu  poseben  iz rastek , k i ga  dv igne  
nad  površino, ne  d a  b i p r i te m  k a k rše n ­
koli d ru g  del te le sa  pogledal iz vode. T a  
iz ra stek  n i n ič  d ru g eg a  ko t n av ad n a  d i­
h a ln a  cev. T ud i vodne k ače  se  pogosto 
tako  p re sk rb u je jo  z zrakom . M ed sesalci 
bi om enili le  d v a  p rim era . S lona p o g an ja  
v vodo že lja  po osvežitv i. Z ato  se pogosto 
potopi n a  dno, d a  ga voda  povsem  z a k rije  
in  iz tegne n a  p o v rš je  le  sv o j rilec. Se 
bolj zan im iv  jo  p r im e r n eke  m očvirske 
an tilope, k i jo  zveri in  človek n eusm iljeno  
p reg an ja jo . T a  žival se  n a  b reg u  požene 
v vodo, potopi n a  dno  m ed tr s  je  in  po­
m oli n a  p ov rš je  le v rh  svo jega  gobca. 
T ako  ji  voda d a je  tisto , za rad i česar so 
n jen i d av n i p redn ik i p red  m ilijo n i le t 
zbežali n a  kopno  — zaščito.

P a  rec ite , d a  n a ra v a  n i izn a jd ljiv a !

. . .  toda ne pro ti Mesecu. Navpičen vzlet In pristanek letala  — ne helikopterja — je  bil 
že od nekdaj sen letalskih konstruktorjev. P rv i uspešni posnetki tega sna se danes ures­
ničujejo. Naša slika kaže ameriško m ornariško lovsko letalo »Convair XFY-1« v tre« 
nutku, ko so dviga prvič z lastno močjo navpično v zrak.

Mikroskop - oko znanosti
M e n d a  j e  350 l e t  o d  t e d a j ,  k a r  J e  ž iv e l  v

h o la n d s k e m  m e s t e c u  M id e l b u r g  o b r t n i k ,  k i  J e  
z n a i  d e l a t i  s i j a j n a  o č a la .  P o v s e m  s l u č a j n o  p a  
j e  o d k r i l ,  d a  so  p o s ta l i  o p i l k i  s t e k l a ,  Če j i h  Je  
p o g le d a l  s k o z i  d v e  le č i ,  n e n a v a d n o  v e l ik i .  
P O m e n  te ,  n a v i d e z n o  d o k a j  p r e p r o s t e  n a p r a v e  
s o  l j u d j e  k m a lu  s p o z n a l i ,  s a j  s o  l a h k o  z  n j o  
n a d a l j e v a l i  m a r s i k a t e r o  r a z i s k o v a n j e  t a m ,  k j e r  
s o  m o r a l i  p o p u s t i t i  z a r a d i  s l a b e  z m o g l j i v o s t i  
s v o j i h  o č i .  T o  j e  z a č e t e k  r a z v o j n e  p o t i  o p t i č ­
n e g a  m i k r o s k o p a ,  b r e z  k a t e r e g a  s i d a n e s  n e  
m o r e m o  p r e d s t a v l j a t i  n o b e n e g a  r a z i s k o v a ln e g a  
l a b o r a t o r i j a .

C a s  j e  p r in e s e l  I z b o l j š a v e ,  h k r a t i  p a  t u d i  
Ž e ljo , d a  b i  d o s e g l i  š e  v e č jo  z m o g l j i v o s t  n a ­
š e g a  o č e s a .  P r v i  o p t i k i  s o  s e v e d a  m e n i l i ,  d a  
J e  l a h k o  m o ž n o s t  p o v e č a v e  z  o p t i č n im i  p r i ­
p r a v a m i  p o l j u b n o  z v i š a t i .  T o d a  s r e d i  p r e t e k ­
l e g a  s t o l e t j a  s o  p r i š l i  d o  g r e n k e g a  s p o z n a n j a ,

O b r o b l j e n i  k o z a k  d i h a  z  z a d k o m  i n  s e ,  k o  s l  
n a b e r e  z a d o s t n o  k o l i č in o  z r a k a ,  p o to p i  n a  d n o

Le kje, koko in kdo| 
perilo nefj bo belo, 
pri tem pa jeze nič, 
nasprotno — lahko d elo?

☆
Odgovor fe lahak, 
ga vsaka ve ženica, 
ki v trgovini kupi, 
belilo znamke »M O «.
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Uranska mrzlica M B
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V M onument W alleyu, sredi 
puščave v državici Uta, so pred 
nedavnim  začeli kopati uran. 
Moj znanec pilot me je prepeljal 
tja , v dolino, ki je  dobila svoje 
ime po orjaških kam nitih  stol­
pih, starem  indijanskem  svetišču.

P rista la  sva na cesti v nepo­
sredni bližini izkopa. Ta rudnik, 
»Monument št. 2« velja  za n a j­
bogatejši u ranski rudnik kolo­
radske Visoke planote. Zanimivo 
je, da so vsi rudarji Indijanci, 
ki so še p red  nedavnim  živeli v 
rezervacijah in  niso niti pomi­
slili na to, da obstaja nekje 
atom ska energija. Danes pa že 
sami navdušeni kopljejo po zem­
lji svojih prednikov, da bi zgra­
dili tovarne atomske dobe.

Čudovita nasprotja! Kopaste 
kolibe iz blata  — tradicionalne 
indijanske zgradbe — se m ešajo 
med živo pobarvanim i kamioni, 
tiri, šolo na kolesih za ind ijan­
ske otroke in orjaškim i napra­
vami za polnjenje vagončkov. 
Množica Indijancev sedi na son­
cu in strm i v nebo.

»Sijajni ljudje so,« mi je dejal 
pilot. »V nekaj dneh obvladajo 
stro je prav  tako kot naši na j­
boljši delavci, družabni so in 
m irnejši od vseh naših ljudi. Za­
nimivo, da se nočejo preseliti v 
lesene hiše, ki jim  jih  ponujamo. 
Raje živijo v bivališčih svojih 
dedov. Vesele se, toda n ikdar 
se ne napijejo. Nam belcem je 
v veliko čast, če nas povabijo v 
svoje borne kolibe.«

Potem so m i pojasnili, da se­
stoji ta  rudnik  iz dveh neverje t­
no bogatih rudnih  žil, ki sta 
dolgi okrog 600 m etrov, široki 
do 150 m etrov in debeli do 
6 m etrov.

Rudo kopljejo v  orjaškem  
tunelu in  jo z 20-tonskimi kam i­
oni na 18 kolesih odvažajo preko 
puščave v bližnje rafinerije . Po­
peljali so nas skozi ta  tunel. 
K ljub vročini, ki vlada zunaj, je 
v njem  zelo hladno in vlažno. 
Povsod v stenah so Čudne sku­
pine rum enih, rjavkastih  in 
črnih kam enin. To so okamenela 
drevesa, ki so rastla pred 150 
milijoni le t na tej, danes povsem 
neplodni ravnici.

»Velike načrte imamo še z 
našim rudnikom,« so mi pove­
dali. »In k a r je najvažnejše, v 
bližini bomo postavili lastno ra ­
finerijo, s čim er bomo pocenili 
transport, k a r  se bo že v n a j­
krajšem  času močno poznalo, saj 
je danes transport dražji od 
kopanja.«

Problem  je še, kako bodo ure­
dili zadevo t  Indijanci. Lastnik 
zemlja nam reč ni država, m ar­
več tam kajšnja indijanska ple­
mena.

P reden sva odletela nazaj v 
Kolorado, sem se še enkrat sam 
sprehodil med indijanskim i koli­
bami, okamenelim  drevjem  in 
živorumeno rudo, ki jo  pridobi­
vajo za atomske bombe v eni 
najbolj sam otnih dolin na svetu.

Vlada je edini kupec urana — 
zato ona d ik tira  cene in regu­
lira  vso mrzlico. Vlada jo  je 
ustvarila  in vlada jo bo m orala 
nekega dne tudi končati. Zaradi 
povečanega obsega atomske obo­
rožitve je  ponudila zelo ugodne

»Ne kupujte  akcij urana, če 
nočete izgubiti svojega denarja,« 
so mi svetovali vsi, k i im ajo 
karkoli opraviti z uranom . Tako 
so m i dejali ljudje, ki Iščejo 
uran, ljudje, ki ga kopljejo, 
ljudje, k i ga predelu jejo  in  ce­
lo ljudje, ki sam i trgujejo  z 
njim.

Toda n ikar ne m islite, da Je 
med njim i vsaj eden, ki ne ver­
jam e v bodočnost Industrije 
urana. Njihov opomin izvira le 
iz tega, ker so družbe za uran 
precej špekulacijska podjetja, 
posebno še, ker je  kopanje pri 
današnjem  razvoju zelo negotov 
posel.

Z v e č e r  p o  n a p o r n e m  d e lu  s e  is k  a l e i  u r a n a  z b e r e jo  z a  m iz a m i  in  
n a  z e m l j e v i d u  o č r t a v a j o  i z s l e d k e  z a d n j e g a  d n e

cene za ves uran, ki ji ga bodo 
dostavili do 31. m arca 1962.

Čeprav je glavni naročnik 
vlada, je  glavni potrošnik Ko­
m isija za atomsko energijo, ki 
ima v K oloradu svoj sedež v 
m estu G rand Junction. Ta štab 
je postal živčni center ogromne 
operacije, ki si je  postavila za 
cilj, da podrobno preišče 260.000 
kvadratn ih  kilom etrov uranske­
ga ozemlja.

20 velikih raziskovalnih sku­
pin te kom isije je  močna kon­
kurenca privatnikom , ki iščejo 
uran. Toda glavno delo Komisije 
ni samo razpošiljanje teh sku­
pin, m arveč tudi organizacija 
cestne mreže, ki m ora postati 
takšna, da ne bo k ra ja  v Kolo­
radu, od koder ne bi mogli uran 
po najkrajši poti prepelja ti v 
najbližjo tovarno.

V jun iju  1954 je odjeknila po 
vsej državi vest o »delniški 
mrzlici« v Salt Lake Cityju. K er 
so začele padati cene delnicam 
zaradi novih nahajališč urana, 
ki so obetala, da bo mogoče do­
bivati iz n jih  u ran  ceneje in v 
večjih količinah, so začeli — 
predvsem  privatn ik i — na veli­
ko prodajati delnice, ki jim  je 
v hipu padla cena. L judje po 
vseh ZDA so prisluhnili, kaj se 
vendar dogaja. Ko pa so bile 
cene najnižje, so navalili na 
borzo kupci v takem  številu, da 
so m orali v Salt Lake Cityju 
zapreti posredništva za prodajo 
delnic. Spekulantski kupci so 
bili iz vseh družbenih krogov.

S icer vedno dostojno mesto 
Salt Lake City se danes po 6 
mesecih spom inja te norosti z 
občutkom, ki ga ima človek po 
burn i k ro k an ji, k i je  pa ne želi

več doživeti. — »Vse delnice 
urana so čista špekulacija,« mi 
je še enkrat potrdil predsednik 
tam kajšnje borze. »Ce pa že ho­
čete špekulirati, vsaj pazljivo 
prem islite, kaj kupujete. Borite 
stalno vsa geološka poročila in 
se posvetujte s strokovnjakom . 
Potem  jih  kupite, toda ne zato, 
da bi vložili denar, m arveč za­
to, da boste z njim i špekulirali.«

Ccz nekaj časa sem  se srečal 
z Mr. Botvmanom. V Koloradu 
velja za človeka, ki je  z uspeš­
nim i kupčijam i uranskih  delnic 
največ zaslužil.

»Te kupčije z uranom  so samo 
za h rab re ljudi,« mi je posm eh­
ljivo dejal. »Ničesar drugega ni 
na svetu, k a r bi bilo podobno 
tej mrzlici. U ran Ima bodočnost 
in  po teh  hrib ih  je u rana do­
volj. Toda posel z njim  je vse­
eno čista špekulacija. In če n i­
m ate toliko denarja, da ga lah­
ko zapravljate, se ra je  ne spu­
ščajte v to.«

Povsem drugače pa mi je po­
vedal zastopnik Komisije za 
atomsko energijo v New Yorku. 
»Žalostno je, da je pri u ranu  
tako težko pošteno zaslužiti de­
nar. Ce bi bilo dovolj solidnih 
družb z dobrim  kapitalom , ne 
bi mogel nihče več uspeti s špe­
kulacijam i. Do tega bo mogoče 
nekega dne prišlo. Toda potreb­
ni bodo mnogi ukrepi in veliko 
število ljudi, ki bodo vlagali de­
nar, ne pa špekulirali. Vsega 
tega danes še ni.«

Javnost večkrat postavlja dve 
vprašanji: ali ima uran veliko 
bodočnost? Ali naj k a r kupimo 
G eigerjev števec in  začnemo 
iskati uran?

Na prvo vprašan je  moramo 
vsekakor odgovoriti pozitivno. 
Na drugo pa, da je  iskanje ura. 
na samo za tistega, ki ima do­
volj časa in denarja, da se lah­
ko spusti v  to  pustolovščino. 
Naj navedem  besede nekega 
iskalca, ki je  uspel:

»Ce je človek tako siromašen, 
da nim a kaj izgubiti, ali pa če 
im a toliko denarja , da ga ena 
sam a igra k a rt ne more spraviti 
ob vse prem oženje, je  takšno 
iskanje zanj k a r dobra stvar. 
Ce pa m ora naporno delati iz 
dneva v dan in se boriti za 
vsak dolar, je  bolje, da ostane 
čim dalje od Koloradske visoke 
planote.«

KONEC

d a  p o s t a v l j a  s v e t l o b a  v  t e m  p o g le d u  n e k o  m e ­
j o .  C e  g r e  n a m r e č  s v e t l o b a  s k o z i  o z k o  k r o ž n o  
o d p r t i n o ,  s e  z a r a d i  s v o je  v a l o v n e  l a s t n o s t i  
u k l a n j a .  T a  p o ja v  J e  v s a k o m u r  z n a n ,  s a j  n a ­
s to p a  n a  p r i m e r  p r i  d e ž n ik u ,  s k o z i  k a t e r e g a  
l a h k o  v id im o  u l i č n o  s v e t i l k o  v  v s e h  m a v r i č ­
n i h  b a r v a h .  T a k a  s l i k a  s e  i m e n u j e  u k lo r i s k a  
s l i k a .  V  t e s n i  z v e z i  s  t e m  p o ja v o m  p a  j e  tu d i  
z m o g l j i v o s t  m i k r o s k o p a .

C e  s o  h o te l i  t o r e j  d o b i t i  t o č n e j š e  r e z u l t a t e  
v  r a z n i h  p r e i s k a v a h ,  s o  m o r a l i  n a j t i  n e k o  r e ­
š i t e v .  Z a  p r v o  s i lo  s o  p o v e č a l i  z m o g l j i v o s t  
m i k r o s k o p a  s  t e m ,  d a  s o  z a  o s v e t l i t e v  p r e d m e ­
to v , k i  J i h  o p a z u je m o  z  m i k r o s k o p o m ,  u p o -

Elektronskl mikroskop »Pliiliphs«
r a b i l i  n a m e s to  b e l e ,  d n e v n e  s v e t l o b e ,  u l t r a -  
v i j o l t č a s t e  ž a r k e .  T a k o  l a h k o  m i k r o s k o p  lo č i  
š e  d v e  to č k i ,  k i  s t a  m e d  s e b o j  o d d a l j e n i  z a  
e n o  s to t i s o č l in k o  c e n t i m e t r a  (0,1 m i k r o n a ) .  Se 
b o l j š i  k o t  u l t r a v i j o l i č n i  b i  b i.il s e v e d a  r e n t ­
g e n s k i  i n  g a m a  ž a r k i ,  k e r  i m a jo  š e  k r a j š o  v a ­
lo v n o  d o lž in o ,  n i s o  p a  u p o r a b n i ,  k e r  n im a m o  
z a n j e  p r i m e r n i h  le č .

N a j n o v e j š i  m i k r o s k o p ,  t a k o  im e n o v a n i  e l e k ­
t r o n s k i  m i k r o s k o p ,  p a  im a  l e  š e  m a lo  s k u p ­
n e g a  z  o p t i č n i m i  m i k r o s k o p i .  N a m e s t o  n a v a d ­
n i h  le č ,  k i  p r i  o p t i č n e m  m i k r o s k o p u  u s m e r ­
j a j o  s v e t l o b n e  ž a r k e  n a  t a k  n a č in  d a  d o b im o  
p r i m e r n o  p o v e č a v o ,  i m a m o  p r i  e l e k t r o n s k e m  
m i k r o s k o p u  t a k o  I m e n o v a n e  e l e k t r o n s k e  le č e ,  
k i  so  v  b i s tv u  e l e k t r o m a g n e t i  i n  n a m e s to  s v e t ­
l o b n i h  ž a r k o v  u s m e r j a j o  s n o p  e l e k t r o n o v .  S l i ­
k a ,  k i  n a m  j o  d a j e  e l e k t r o n s k i  m i k r o s k o p ,  n i  
v id n a ,  l a h k o  p a  J o  p r e s t r e ž e m o  n a  f l u o r e s c i r a -  
j o č e m  z a s lo n u .  S e le  n a  t e m  z a s lo n u  l a h k o  s l i k o  
o p a z u je m o  s k o z i  n a v a d e n  o p t i č n i  m i k r o s k o p ,  
a l i  p a  j o  p o s n a m e m o  n a  f o to g r a f s k o  p lo š č o .

E l e k t r o n s k i  m i k r o s k o p  n a m  j e  o d p r l  p o ­
g le d  v  d o t l e j  d o c e la  n e d o s to p e n  s v e t  n a j m a n j ­
š ih  t e l e s .  S  s v o jo  s t o t l s o č k r a t n o  p o v e č a v o  n a m  
o m o g o č a ,  d a  l a h k o  o p a z u je m o  i n  f o t o g r a f i r a m o  
c e lo  m o l e k u le l  V e n d a r  s e  z d i ,  d a  J e  t o  s k r a j n a  
m e j a  z m o g l j i v o s t i  e l e k t r o n s k e g a  m i k r o s k o p a .  
S e v e d a  p a  t o  š e  n i  k o n e c  m i k r o s k o p i j e .  D a n e s  
p o z n a  s v e t  ž e  n a j n o v e j š i  p r o t o n s k i  m i k r o s k o p ,  
k i  u p o r a b l j a  n a m e s to  e l e k t r o n o v  p r o t o n e  e n a ­
k i h  h i t r o s t i .  T o d a  t a  im a  s la b o  l a s t n o s t ,  d a  je 
s  s v o j im i  p r o t o n i  z e lo  n e p r o d o r e n  i n  l a h k o  z 
n j i m  o p a z u je m o  p r e d m e t e  le ,  č e  s o  z e lo  t a n k i .  
P o v e č a v e ,  k i  J i h  z  n j i m  d o s e ž e m o ,  s o  p a  t u d i  
6 0 0 .0 0 0 -k ra tn e l E  .M ,
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Po sledovih staroindijske kulture

RAM A  J AN A - IN D I J S K A
I L 1 J A D A

Južno od Himalaje do Indijskega oceana se razprostira širna ravnina, ki jo 
namakata reki lnd  in Ganges. Ind tvori s svojimi petimi pritoki tako imenovano pete- 
jorecje ali Pendžab, ki je postal center družbenozgodovinskega razvoja Indije, njene 

filozofije in^ zgodovine. Tja so drug za drugim vpadali nomadski narodi ter si pod­
rsali tamošnja poljedelska plemena. Prvi tak nam znani narod so bili Dravidi, ki so 
si jih v  začetku 2. tisočletja pred našim štetjem podvrgli Arijci, kar pomeni »vladajoči« 
ta razliko od podjarmljenih Dravidov. Ob teij borbi Arijcev, o njihovih vladarjih 
maharadžah, kastah in državah, ki so nastale po dolgotrajnih bojih, govore zname- 
rttte indijske »Veder ter monumentalna epa »Mahabharata« in »Ramajana«. 

i , bz pripovedk o junaku Rami je nastalo epsko delo •Pesem o Romovih delih* ali 
Kratko »Ramajana«.

P *!0 samo vsebuje 48.000 verzov in tako po obsegu trikrat prekaša grško llijado. 
Razdeljeno je na 7 knjig, te pa zopet na 67 — 119 krajših in preglednih spevov, ki 
neprisiljeno sledijo drug drugemu in niso prekinjeni z epizodami. Celotno delo je torej 
enotna, načrtna in lepo razdeljena umetna pesem, ki jo je spesnil pesnik Valmiki. 
Dočim smatrajo Indijci to delo za prvo in najboljšo umetno pesem sploh, manjkajo 
o njenem pesniku kakršnikoli, še tako neznatni podatki.

To delo je bilo že v  najstarejših časih prevedeno v  vse jezike obširne Indije,

MED HIMALAJO IN BENGALIJO

Dejanje se dogaja na ozemlju med Hima­
lajo in Bengalijo. Tu je živelo delavno ter 
bogovom vdano indijsko pleme, ki mu je vla- 
yČ \7  vsakem pogledu popolni kralj Dačarata. 
fJotim je imelo kraljestvo vsega v izobilju, 
je kralju manjkal naslednik. Zato je žrtvoval 
bogovom najvežjo žrtev - konja. Bogovi so 
njegovo prošnjo uslišali, kraljeva prva žena je 
rodija Ramo, druga Bharato, tretja pa dvojčka 

3 .mana in Čatrugna. Rami so namenili• bo- 
R9V*» da bo uničil kralja Ravano, ki je pri­
nesel vse zlo na svet. Dali so mu tudi primer­
no vojsko. Po zunanjosti so bili ti vojaki po­
dobni opicam, ki pa so imele junaško in čarob­
no moč, bile so hitre kot veter, zv«e, pametne 
m drzne, v rabi orožja pa tak« »pretne kot 

bogovi.
. Vsi štirje kraljevi siaiovi so bili prava čuda 
jun as rv a, modrosti, ljubeznivosti in drznosti. 
Vendar je bil Rama najpopolnejši. Ko mu je 
bilo 16 let, je ubil dva gozdna demona, ki sta 
vznemirjala nekega puščavnika in bogovi so mu 
dali za to izredno orožje. Nato je moral na­
stopiti leta učenja.

Ro staroindijskih pojmih ni delo ideal člo­
veka, temveč premišljevanje. Doraščajcči Indijec 
le. maral stopiti v  šolo k bromanu in mu zvesto 
s““J ‘ti, da ga je poučeval v  religiji in »Vedah*. 
Kdor je dosegel v  tej učenosti najvišjo papol- 
nost, je saim postal braman. Čeprav to ni bil 
c“ i, kraljevega sina, je moral prav tako nasto­
pati enako pot, preden se je smel poročiti in 
stopiti v  areno življenja. Tako važna šbla pa 
seveda ni smela manjkati Rami, idealnemu sta­
roindijskemu junaku.

ŽENA, Ed JE RODILA BUČO 
EN 6 0 .0 0 0  SINO V

Kot vse indijske reke, so stari Indijci tudi 
JJko Ganges častili kot božanstvo z imenom

nga. Ganges je hčerka Himalaje in hkrati 
sestra  Ume, žene boga Sive. Kot božanstvo je 
prebival Ganga na nebu. Indijski kralj Sagara 
je umel dve ženi; prva mu je rodila sina, druga 
Pa bučo, iz katere je zraslo 60.000 krepkih 
mladeničev. Ko je hotel kralj žrtvovati konja,
1,1 u t?a je ugrabilo neko božanstvo. Zato je 
Poslal svojih 60.000 sinov, rojenih iz buče, iskat 
žrtev. Preiskali so vso Indijo in končno kopali 
60.000 milj globoko v zemljo, da so prišli do 

I v u  skMlov> k* so nosili zemljo na svojih 
Plečih. Tako so našli ugrabljenega konja. Toda 
bog Višnu jih je spremenil v pepel. Kralj Sa­
hara je poslal nato svojega vnuka, ki je našel 
Pepel svojih ujcev ter privedel žrtvi namenje­
nega konja nazaj h kralju. Kralj ga je žrtvoval, 
tporal pa bi še opraviti spravno vodno daritev 
za svojih 60.000 sinov. Čeprav je dočakal 30 = 
Ksoč let, te spravne daritve ni mogel izvršiti. S 
bele njegov daljnjii naslednik Bhagirata je do- JJ 
segel pri bogovih to milost. Spravno vodno i- 
daritev pa je mogel napraviti le bog Ganga. 
c e bj se v celoti ulil na zemljo, bi jo vso 
Preplavil. Zato ga je zajel v svoje lase bog 
Siva ter ga v sedmerih tokovih spustil na zem- 
ii,0- In najjužnejši teh tokov je indijska reka 
Uanges, veletok severne Indije.

nost na moža, zvestoba, ponos in nežnost ji 
tega niso dopustile.

V  tej sceni se pokaže značaj Indijcev v  
svojih najlepših 'm najljubših potezah.

RAM DVA BORBA Z DEMONI

Kot kraljevi sin pa Rama v samoti ni 
smel ž.iveti tihega spokorniškega življenja. Pred 
neštetimi demoni je moral ščititi vse spokor- 
nlike. Voditelj vseh demonov in najhujši med 
njimi pa je bil Ravana. Z zvijačo; je po mno­
gih svojih porazih, ki mu jih je pripravil Rama, 
odpeljal temu njegovo ljubljeno ženo Sito. 
Pretresljivo je opisano Ramovo gorje zaradi 
izgube toliko ljubljene žene. Pa tudi Siti sami 
pripisuje apev vse najlepše lastnosti v najvišji 
meri ter juh postavlja v nasprotje z zlobo, 
zahrbtnostjo in lokavostjo demonov.

Podrobnejši opis nadaljnjih dogodkov, če­
prav umetruško polnovreden, je za zahodnega

bralca dolgočasen, za Indijca pa je imel veliko  
privlačno moč, ker se čudoviti in neobičajni 
dogodki kopičijo drug nad drugim. Zato po­
dajam potek dogodkov le v najbolj skopih 
orisih.

RAMA PREMAGA RAVANO 
IN REŠI SVOJO 2EN0

Hanumat, kralj opic, je zbral opice-bojev- 
»ike z vsega sveta, jih razdelil v štiri armade, 
da bi pomagal Rami iztrgati zlobnemu demonu 
Ravani Sito. Po dolgotrajnem boju med de­
moni in opicami je Rama v dvoboju ubil Ra­
vano in Sita je bila osvobojena. Toda Rama 
je nj hotel sprejeti, ker je bila v Ravanovem 
haremu. Dostojanstveno mu je priznala svojo 
čistost in nezlomljivo zvestobo, vendar brez 
uspeha. Zato si je dala zgraditi grmado, na 
kateri bi jo naj' sežgali. Toda pojavili so se 
bogovi, ki so povedali Rami, da je utelešenje 
samega boga Brame. Agni, bog ognja, mu je 
prinesel Sito z grmade, lepšo kot kdajkoli, z 
vencem na glavi in dragocenimi briljanti. Po­
vedal mu je, da je Sita čista in nedotaknjena. 
Rama jo je zato vesel in srečen objel. Nato 
se je odpravil na dvor svojega očeta, kjer je 
namesto brata prevzel kraljevsko oblast.

Čeprav je delo polno groteskne indijske 
mitologije, je vendar zanimivo, ker je v  njem 
prav lepo opisan značaj Indijcev in njihov živ­
ljenjski smoter. Iz speva se dovolj jasno vidi, 
kako visoko so Indijci cenili zvestobo moža do 
žene in žene do moža, borbo z vsem, kar je 
slabega in poslušnost očetu. V  izpolnjevanju teh 
osnovnih življenjskih dolžnosti in v  stremljenju
k popolnosti, kot je utelešena v  njihovem na­
rodnemu junaku Rami, so videli svoj življenj-
ski cilj. p rof _ p

• • • "  -

V kletnem  prostoru I. gim nazije v M ariboru se okoli deset dijakov uči kiparstva. Njihov 
učitelj jim  razlaga ki( arska dela velikih m ojstrov, kompozicijo, anatom ijo, resničnost in 
fantazijo v kiparstvu. Ta k iparski krožek mladih mariborčanov obstaja že sedem let in 
je  do zdaj organiziral tr i razstave. N ekateri dijaki so že četrto  ali peto leto člani krožka 
in  m orda bo iz n jih  zrasel še kak velik in znamenit m ojster. — Na naši sliki je  petošoleo

Vakaj Rihard, ki m odelira Zeusa.

D om ače anekdote

g£

Indijski um etniki vseh časov so radi uprizarjali prizore iz Ramajane. Tole je neki relief 
iz tem plja pri A ngar-Batu v Kambodži in p redstavlja sm rt opičjega k ra lja  Hanumana. 

Okoli njega so zbrani njegovi opičji vojskovodje in  vsa njegova opičja vojska.

SERKO  — REKO RD ER ZA  SKOKE  
V V IŠIN O

Nevaren, krepak blaznež se je prikradel v  
blaznici na Studencu na stopnišče in je na­
padel psihiatra Serka:

»Ha, zdaj te pa imam! N e boš me več 
trpinčil in zapiral!*

Serko se je z odločnim sunkom rešil groze­
čega objema in je zbežal po stopnicah navzgor, 
blaznež pa za njim. V  zadnjem nadstropju 
je Serko naglo odprl okno, da bi poklical na 
pomoč. Prepozno! Blaznež ga je že dohitel.

»Zdaj pa skoči skozi okno sam!* je zavpil 
in buljil v  Serka z blaznim pogledom. »No­
češ! T i bom ,pa jaz pomagal!* In že se je 
pripravljal, da ga trešči skozi okno.

V  hudi stiski se je Serko bliskovito znašel. 
Zasmejal se je:

•Skočiti navzdol! Prava reč! Saj to zna 
vsak osel! Ali skočiti z  dvorišča v  zadnje nad­
stropje navzgor kot jaz, tega ne zna vsak!*

»Ali znaš prav zareU*
»Seveda, saj sem rekorder za skoke v  vi­

šino.*
»Dokaži!*
In Serko se je naglo spustil po stopnicah 

navzdol. Blaznež pa se je sklonil skozi okno 
in nestrpno čakal, kdaj se psihiater pojavi na 
dvorišču in se požene navzgor. Tako so ga 
pazniki lahko zgrabili. Zaman je prosil, naj 
ga vsaj trenutek še ipuste, da bo videl, kako 
prileti Serko po zraku v  zadnje nadstropje. 
Ne, niti tega veselja mu niso privoščili.

L IL I  N O V Y  IN  O TR O C I
V ertem. izm ed  p rv ih  razredov lju b lja n ­

sk e  g im nazije  je  ura  m ora lne  vzgoje. P ro­
fesorica  govori o ško d ljiv ih  vp liv ih  in  po ­
sledicah alkohola. N enadom a dv igne  roko  
m ali Ingo.

»No, k a j  b i rad povedal?«, je  radovedna  
profesorica.

»Prosim , tovarišica  profesor, naša  L ili 
p a  drugače p r a v i . . .«

»K aj pa pravi?«
»Pravi, da a lkoho l n i tako  škodljiv .«
»S eved a , v  m a jh n ih  količinah n i škod ­

ljiv . Le če nekd o  p ije  čez m ero, m u  a lko-

m

SAM O RAMA JE MOGEL 
NAPETI LOK

. Na dvoru kralja Janake so hranili čudovit | 
h izredno močan lok, ki ga je nekoč uiporab- 
Ja» sam bog Siva. Kralj se je zaobljubil, da bo 

svoi'o hčer Sito tistemu za ženo, ki bo to - 5= 
uto močan, da bo lahko ta lok napel. Kraljeva 
<-i pa se je rodila na povsem neobičajen način, m 
0 je kralj nekoč oral, je skočilo iz brazde

Pilot b re z  iz p i ta
L e ta l o  j e  ž e  z g o d a j  n j e g o v  s e n .  P i l o t i r a  b r e z  

i z p i t a  i n  d o v o l j e n j a .  L e t e n j e  m u  j e  p o s ta lo

Piav lepo dekle, ki je bilo vzgojeno na kra- 
jevem dvoru. Dobilo je ime Sita, to je brazda. a  

Ko je dorasla, je njena izredna lepota priva- ==
a marsikaterega snubca. Ker pa n o b e d e n  ni I  - -

m°gel napeti loka ie krali v s e  o d k l o n i l  K s t r a s t > k i  p o m e n i  ž i v l j e n j e .  V o ja š č in o  p a  z a  
, K .  .1 . , c  K r a l>. v s e  O d k l o n u ,  iv  jRj č u d o  o d s lu ž i  p r i  m o r n a r i c i ,  v e n d a r  s e  t a k o j

v r n e  k  l e t a l u  in  p o s t a n e  p i l o t  n a  l i n i j i  T o u lo u s e  
— C a s a b la n c a .  P o z n e j e  g a  d o d e l i jo  n a  v m e s n o  
p r i s t a j a l l š č e  C a p —J u b y ,  n a  R io  d e  O ro , n a  o b a l i  
V z h o d n e  A f r ik e .  S a l n t - E x u p e r y  j e  š e f  t e  v a ž n e  
to č k e  in  l e t a ,  p r e ž i v e t a  v  p e s k u  I n  m e d  v i h a r j i ,  
s o  z a r i s a l a  t r a j n e  s le d o v e  v  n j e g o v ih  k n j i g a h :  
I s k a n j e  l e t a l ,  k i  so  s e  i z g u b i la .  »1 ' e r r e  d e s  l io m -
m e s «  (1939) b o  v e l i k a  i z p o v e d  b r a t s t v a  i n  to v a -
r l š t v a .

s  P o te m  z a p u s t i  k r a t k e  l i n i j e  t e r  s e  n a j p r e j
f  Kralj Dačarata ie določil Ramo za svoieza 1  P o s v e t i  o d k r i v a n j u  p o š tn ih  z v e z  v  P a t a g o n i j i ;. i . j  -i « ^ ra ta  je aoiocu rcamo z a  svojega ^  tjJ  Ra p r e ( J v s e r a  z a n lm a J o  n o č n i  p o le t i ,  k i  so

n u j n o  p o t r e b n i  g le d e  n a  v e l ik e  r a z d a l j e ,  p a  so  
. n o v o t a r i j a ,  k i  j o  d r u ž b a  o d k l a n j a .  I z  t e h  le t

Ulj s t a  n j e g o v a  p r v a  r o m a n a ,  k i  s t a  m u  p r in e s l a
p r i z n a n j e :  » C o u r r ie r  S u d «  in  p a  »V o l d e  n u it« .

e"?.u kralju je prišel s svojim spremljevalcem 
1 ' Bama, napel lok in dobil nevesto. Ostale i  
t ri kraljeve hčere pa so dobili za žene trije 

amovi bratje. Vsak je dobil za doto 10.000 
krav mlekaric s teleti vred.

RAMA GRE V SAMOTO
I

K N JIG E IN LJU D JE

PESKA, LETALAPOET SAHARE,
N a v a d a  J e , d a  g a  s l i k a jo  v e d n o  p o le g  l e t a l a ,  p o d  i z v i r n im  n a s lo v o m  » P i lo te  d e  g u e r r e « .  V  v  m a g n e to f o n .  T i p k a r i c a  J e  t o r e j  z j u t r a j  t l p -  

p a  J e  s k o r o  p o s t a l  o b i č a j ,  d a  s l  S a in t - E x u p e -  A m e r i k i  j e  k n j i g a  v z b u d i l a  v e l ik o  s e n z a c i jo ,  k a l a ,  p o s lu š a jo č  m a g n e to f o n s k i  t r a k ,  k a r  jo  
i 8  n e  m o r e m o  z a m is l i t i ,  k a k o  k r a m l j a  v  s a -  Z a  p o jm o v a n je  p o v p r e č n e g a  A m e r i č a n a  j e  s e v e d a  p o v e č a lo  š te v i lo  n a p a k .  P o le g  t e g a ,  s e  
i o n u  a l i  s e  s p r e h a j a  o b  r c l t i :  l e ta lo  J e  t a k o  b i l a  F r a n c l j a  d e ž e la ,  k i  s e  Je  p r e d a l a  H i t l e r -  zdil, J e  b i l a  i z b r a n a  t e m a  n e n a v a d n a  z a  p is a -  
t e s n o  p o v e z a n o  z  n j e g o v im  ž i v l j e n j e m  ln  z  J e v lm  h o r d a m  b r e z  v s a k e g a  o d p o r a ,  z d a j  p a  Je  t e l j a ,  n a  z u n a j  p r e d r a m n t i č n a ,  z a n j ,  k i  g a  Je  
l i t e r a r n i m  c e lo m ,  d a  n i k d a r  n e  v e m o ,  k d o  p r a v  v s a  A m e r i k a  b r a l a  d e lo  p r i z n a n e g a  p i s a t e l j a ,  m i k a l a  l e  n o t r a n j a  a v a n t u r a ,  b e l o  p a  Je  t a k o j  
z a  P r a v  g o v o r i ,  p i s a t e l j  a l i  p i l o t .  k i  j e  b i l  s a m  v  b o jn i  č r t i .  P i s a t e l j e v  b io g r a f  p r e k i n i l ,  k o  so  m u  p r i j a t e l j i  iz p o s lo v a l i  a v d i -

A n to ln e  d e  S a i n t - E x u p e r y  s e  d v ig a  n e k a k o  P i e r r e  d o  L a n u x  m e n i ,  d a  J e  b i l a  t a  k n j i g a  e n c o  p r i  g e n e r a l u  E a k e r j u ,  k o m a n d a n t u  l e t a l -  
s a m c a t  i z n a d  m n o ž ic e  p i s a t e l j e v  r a z l i č n e  k a k o -  e d e n  n a j v a ž n e j š i h  a r g u m e n to v  v  p r i d  F r a n c l j i ,  s t v a  z a  s r e d o z e m s k o  c o n o .  S a l n t - E x u p e r y  l e t i  
v o s t l  z a d n j ih  d v e h  d e s e t l e t i j .  N o b e n i  i z r a z i t i  Z a n im iv o ,  k n j i g a  j e  iz š la  t u d i  v  P a r i z u :  n e m -  v  N e a p e l j  f e b r u a r j a  1948, in  g e n e r a l  m u  r e s  
l i t e r a r n i  s t r u j i  n e  p r i p a d a ,  v  n j e g o v e m  d e l u  š k a  c e n z u r a  j o  J e  z a  č u d a  p u s t i l a  p r i  m i r u ,  d o v o l i  5 m i s i j .  V r e s n i c i  J ih  m a j o r  S a iln t-  
n i  z a s l e d i t i  z n a t n e j š i h  v p l iv o v  p r e j š n j i h  d o b , n e m š k e  o b la s t i  v  P a r i z u  so  a l a r m i r a n e  š e l e  č e z  E x u p e r y  — n a p r e d o v a l  J e  — iz v r š i  o s e m  d o  
n je g o v o  p i s a n j e  Je  z a č r t a l o  n o v o  s m e r ,  s v e ž o  n e k a j  d n i ,  k o  J e  k n j i g a  ž e  o b j a v l j e n a  v  t r e h ,  k o n c a  j u l i j a .  B a z a  J e  n a  K o r z ik i .  S a in t - E x u -  
in  k r e p k o ,  k i  j i  h o č e  s l e d i t i  v r s t a  p i s c e v ,  p a  s e  š t i r i h  z a lo ž b a h .  T a k o j  Jo  u k a ž e jo  z a p l e n i t i ,  p e r y  j e  z e lo  s r e č e n .  31. j u l i j a  1941 n je g o v  
s e v e d a  m a lo k o m u  p o s r e č i  d o s e č i  a l i  v s a j  p r i -  a m p a k  t i s k a n j e  s e  n a d a l j u j e  n a  s k r iv n e m ,  v  L l g h tn ln g  s p e t  o d l e t i  z  z e m l j e .  U r a  j e  p o l d e -  
b l i z a t l  s e  p o p o ln o s t i  m o j s t r a .  N i  P a r i ž a n ,  i z h a j a  J u ž n i  F r a n c l j i ,  k i  t a  č a s  š e  n i  p o d  n e p o s r e d n o  v e t i h  z j u t r a j .  Z  r a d a r j e m  m u  s le d i jo ,  d o k le r  
iz  s t a r o d a v n e  p l e m e n i t e  r o d b i n e  iz  L y o n a ,  k j e r  n e m š k o  k o n t r o l o ,  d o k le r  N e m c i  n e  o k u p i r a j o  n i  p r e k o  N ic e  i n  O b m o r s k ih  A lp ,  n j e g o v  c i l j  
J o h  r o j e n  29. V I . 19(10. K l ju b  t e m u  p a  n i  t u d i  t e g a  d e l a .  J e  V is o k a  S a v o ja :  p o d a t k i  s  t e r e n a .  B e n c in a

P o  z lo m u  F r a n c i j e  v  l e t u  1940 ž iv i  S a in t -  im a  z a  š e s t  u r  l e t e n j a .  V r e m e  Je  p r e k r a s n o ,  
E x u p e r y  š e  n e k a j  č a s a  v  P a r i z u  ln  v  S a v o j i ,  v e t e r  n e z n a t e n ,  s o n c e .  K a z a lc i  n a  u r i  k a ž e jo

p o l  t r e h ,  t r i ,  p o l  š t i r i h ,  poil p e t i h .  N o b e n e g a

hol m očno ško d u je .« P o tem  je  predavala  
dalje.

S p e t se čez n e k a j tren u tko v  pokaže nad  
glavam i Ingova roka.

»K a j bi Še rad povedal?«
»Toda prosim , naša L ili je  rekla, da 

alkohol celo ko ris ti in  da  ga tu d i ona rada  
popije kozarček  a li dva.«

»No, seveda, seveda. V časih tu d i ko r i­
sti, posebno s ta re jš im  ljudem . Za m ladino  
pa res ni p rim eren  in  j i  m očno škodvi*
In  spet je  govorila dalje.

Se tre tjič  im a Ingo pom islek.
»A m pak, prosim  tovarišica, naša L ili 

pravi, da jo  je  že s tr e tj im  le tom  stari oče 
učil cv iček  p i t i . . .«

K AK O  JE PO STAL C A N K A R  V O JA K
Med prvo svetovno vojno niso bili preveč 

izbirčni. Vse je moralo v  vojsko. Tako je stal 
nekoč tudi Ivan Cankar v dolgi vrsti nabor­
nikov in kazal svoje mršavo telo.

Vprašali so ga po poklicu.
»Pisatelj*, je odgovoril Cankar.
»Kaj pravi da je!« je vprašal stotnik nem­

ško.
Tolmač nato:
•Povejte čisto po pravici, kaj site!« 
»Pisatelj*, je ponovil Cankar.
Tolmač je gledal začudeno, stotnik pa je 

vprašal nestrpno:
»Na, sv as ist er eigentlich!« (Torej, kaj je 

pravzaprav!)
Tolmač je zajecljal v  vidni zadregi: 
» E in . . .  ein Gedichlschreiber.* (Pisun 

pesmi).
Cankar v  smeh, stotnik pa jezno: »Taug- 

lich!* (Sposoben).
Pa je bil vojak.

ZM A G O V ITO  U M IK AN JE
Bilo je med prvo svetovno vojno. Avstrij­

ski armadi v  Galiciji je šlo preklemansko sla­
bo. Rusi so prebili fronto in se naglo pribli­
ževali ogrski meji. Generalni štab je v  vojnem  
poročilu umik sicer priznaval, da Ibi pa za­
brisal neugodni vtis te vesti, je poročal obe­
nem o velikih ruskih izgubah, številnih ujet­
nikih in zaplenjenih sovražnikovih topovih. 
Hkrati so dobili listi tudi navodilo, naj s pri- 

. mernimi naslovi kolikor mogoče omilijo ne- 
= ugodno vest o umiku. Tako navodilo je dobil 
Ut tudi tržaški dnevnik »Edinost«.
|  Urednik Ekar, ki se je veselil ruske zmage, 
I  je dolgo premišljeval o primernem naslovu za 
|  fo poročilo. Končno se je odločil. Drugega 
•7 dne je izšla »Edinost« s takimle mastnim na- 

33 slovom čez več stolpcev:
. ZM A G O V ITO  U M IK A N JE  NASE AR ­

MADE NIA VZH O D N EM  BOJIŠČU!«
Vsa Primorska se je še dolgo krohotala na 

ta račun.

n i k d a r  m i s l i l  n a  p l e m e n i to  v r s t o  s v o j ih  p r e d ­
n ik o v ,  z a  s v o je  p r i j a t e l j e  J e  v e d n o  o s t a l  S a in t -  
E x . O č e ta  .le I z g u b i l  š e  k o t  o t r o k  in  Jo  m a t i  
s a m a  v z g a j a l a  p e t e r o  o t r o k .

S E X  A P P E A L

J la s l» r i n i t -  o  i , ,  • °  =  tu  g a  predvsem z a r
a a  V • s°  b  " 0 t 0 v e  v s e  P r ,P r a v e  I  n u j n o  p o t r e b n i  g le d e
*a kronanje, ko je druga kraljeva žena zahte- ~
vala iprestol za svojega sina Bharato in prijelakra h  y*> u j i • •• • j i  i v i  ^  p r i z n a n j e :  » u o u r r i e r  s u a «  in  p a  » v o i  n e  n u n « ,
ie  r !S 't  y . 5? .’ kl„ ' l 1° ,e d a l  ? e k ?.£- k o  ™  1  S le d i  d o b a ,  k o  J e  p i s a t e l j  p o s k u s n i  p i l o t  za
i r e s n a  zitvljenje. V e s  potrt ;e kralj sporočil d o lg o  p r o g e  k o t  P a r t s —S a ig o n  in  p a  z l a s t i  v
to vest Rami, ki ga pa novica ni nič prizadela, t  A m e r i k i  N e w  V o r k —O g n je n a  z e m l j a .  V  l e tu
kaiti « — _ Tv  1935 z a č a s n o  p r e k i n e  p o k l i c n o  l e t e n j e  l n  se
in . 1 sarn0 eno dolžnost poslušat) Ju v r n o  d o k o n č n o  v  F r a n c i j o :  n j e g o v  n o v i  p o -

spoštovati svojega očeta. Oblekel si je spo- jš k l i c  mn n e  d o v o l j u j e  v e č  k o t  u r o  a l i  d v e
korno obleko in se odpravil v gozd. Njegovo =  p r o s t e g a  č a s a ,  k i  j i h  p r e b i j e  s e v e d a  v  z r a k u .„  IV  1 * 1  1 t-— «T -t *, i to KM,n.n«tA« •««•! .Iliiple.OAl.il« In nrl‘•‘•no so zadrževali doma, toda niena naveza-
  i m liiiiniiniiiiuniiiiiiiiiniiiiiiiiiiiniiiiiiiiiniinniiiHiniiiiRuiinniiiiiiniiiiiinninnt

yPO R A B U A 3T E  
E D I N O L E

nr Z d a j  Je  r e tp u r te r  p r i  » P a r i s - S o i r u «  In  p r i  
S  » L * in t r a n s lg e a n tu « ,  p o t u j e  v  M o s k v o , p o t e m  p a| 
i

z
1

1 
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3s  P o  načrtu  pro fesorja  K obeta  so posta- 
|  v ili na  grobove u m rlih  in tern irancev  na  
jf[ L ju b e lju  ve liča sten  spom en ik . Ta sporne- 

n ik  je  iz kovanega  železa  in  predstav lja  
o ko stn ja k  v  nadnaravn i ve liko sti. Ko  sre- 
ča k ipar S m erd u  pro fesorja  K obeta , se 
ra zv ije  tale razgovor:

§j Sm erdu : »Tista  tvo ja  sm rt na  L ju b e lj«  
II je  sicer zelo sugestivna , a ne  preveč  lju b ­

ka  in  estetska.«
K obe: »N ato  pa n it i pom islit nisem ,

u p a n j a  v e č
P r e d p o s t a v l j a l i  s o , d a  s o  g a  n e m š k i  lo v c i  

n a p a d l i  i z n e n a d a  in  d a  t a k o  n i  m o g e l  u p o r a b i t i  
r a d i a .  Z a m a n  s o  p r i j a t e l j i  p o s lu š a l i  n e m š k a
p o r o č i la ,  z a m a n  so  p o  v o j n i  p r e i s k a l i  a r h i v e  g[ da m ora im e ti sm r t tu d i sex  appeal.«  
L u f tv c a f f e .  E n a  s a m a  s le d  s e  Jc  o h r a n i l a .  Z a ­
lo ž n ik  G a s to n  G a l l im a r d  Je  d o b i l  v  l e t u  1948 
p is m o  n e k e g a  n e m š k e g a  š t u d e n t a  f r a n c o s k e  l i ­
t e r a t u r e ,  k i  J c  b i l  m e d  v o jn o  .o f ic ir  p r i  š t a b u  
z a  l e t a l s t v o .  T a  š t u d e n t  p iš e ,  d a  s e  z a  g o to v o  
s p o m in j a ,  k a k o  s t a  d v a  n e m š k a  lo v c a  s t r m o ­
g la v i l a  f r a n c o s k o  lz v ld n iš k o  l e t a l o  d n e  31. j u ­
l i j a  1944 n e k a k o  o b  p o l  d v e h  p o p o ld n e  in  s i c e r  
n a  M o d r i  o b a l i  p r i  m e s t u  H y e r e s  ( b l i z u  T o u -  
lo n a ) .  C a s  b i  d o v o l j e v a l  m n e n j e ,  d a  s o  z r u š i l i  
S a i n t - E x u p e r y j a .

S a h a r a ,  p e s e k  in  le ta lo
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Tndi v leta  IS55 
vodi

A N T O IN E  D E  S A I N T -E X U P E R Y

v  Š p a n i j o :  p r v i č  t a k o j  p o  
slce  v o jn e ,  d r u g ič  p a  ž e ,

o  i z b r u h u  d r ž a v l j a n ­
k o  Je  F r a n c o  n a

S a h a r a  p e s e k  in  l e t a l o  s o  n e l o č l j i v o  p o v e ­
z a n i  z  v s e m  n je g o v im  ž i v l j e n j e m  In  p i s a t e l j e ­
v a n j e m .  V s a k  p o le t  p r e d s t a v l j a  z a n j  d o g o d iv ­
š č in o ,  k i  J e  p o d o b n a  p r e j š n j i ,  p a  s p e t  č i s t o  jjjf 
d r u g a č n a .  D a le č  o d  c i v i l i z i r a n e g a  s v e t a ,  z l e k -  
n j e n  v  to p l i  p u š č a v s k i  p e s e k  s a n j a  In  g le d a  
z v e z d e .  S e  t a k r a t  k o  g a  o k v a r a  m o t o r j a  p r i s i l i  g l  
n a  z a s i l e n  p r i s t a n e k ,  m u  p u š č a v s k i  v e t e r  p o je  
s v o jo  s im f o n i jo .  T a k r a t  s e  s r c a  o d p r o  ln  s a m o  
t a k r a t  so  i s k r e n a .  S p o m in i  l e t a l c e v ,  n e z n a tn e  
z g o d b ic e  n a j d e j o  p o t a  v  s r c a  p o s lu š a lc e v .  S a ­
h a r a  J e  l e p a  In  k r u t a .

V  s v o je  p r i p o v e d o v a n j e  v p l e t a  S a ln t - E x u -

E

p o te m  p a  d o b i  v iz u m  z a  A m e r i k o ,  k a m o r  g r e  - - - - - - - -  , .
u r e k o  T ^ n c e r J u  l n  i, o r tu g a k k & ' k n i n s k a  m o ia  P®^y n i n o i i n o  s p o m in o v .  I n  n c K s J  Jc  m o tiv o v *  

o b l a s t i h  O b  t e  m * ' d  r u  g e m  ~ 'o b i s k  u ^ g a *  F r  a n  c  o v a  m u  je_ z a r a d i  r e p o r t a ž  ln k r i t i č n e g a  p o g le d a  n a
p o l i e j a  v  B a r c e lo n i  v t a k n e  v  z a p o r :  n a š l i  so  g a  n o v i  r e ž i m  z a p r t a .  - - ■ i„  l e t a l c u  t o n l a  v e z
o b  p o m o lu ,  k j e r  s o  p r iv r ž e n c i  p r e j š n j e  Š p a n -  A m p a k  A m e r i k a  g a  n i  n i k d a r  p o s e b n o  m l -  t t  m  r i i i o  d i  m  t a  b l e d a  s v e t -
s k e  v la d e  r a v n o  r a z t o v a r j a l i  d in a m i t .  S p o m in  k a l a ,  s e  E v r o p a  n e ,  A f r ik a .  I n  z a to  se  J e  p o -  J u d m i ,  č e p r a v  t l  m i s l i j o ,  d a  J e  t a  b l e d a  s v e ^

1  n a  to  J e č o  se  m u  b o  o b u d i l ,  k o  b o  v  A m e r i k i ,  č u t i l  n e k a k o  n e s r e č n e g a .  K o  J e  z a v o h a l ,  d a  s c  l o b a  l e  ž a n je ..  L e t a l e c  p a  p l u j e  m e d  m  z
i  p o  p o lo m u  F r a n c i j e  p i s a l  P is m o  t a l c u ,  p r i j a -  p r i p r a v l j a  i z k r c a n j e  v  A f r i k i ,  j e  t e k a l  o d  e n e g a  z v e z d a m i  in  o b č u t i  n j e  ž a r
Ul t o l j u ,  k i  J e  v k l e n j e n  v  m o lk  in  v  te g o b o  d o  d r u g e g a  s v o j i h  v p l i v n ih  p r i j a t e l j e v ,  d a  s e  K a d a r  s e  t a  v e z  p r e t r g a ,  j e  k o n e c .  K o  n e  
=  ( L e t t r e  d  u n  O ta g o , o b j a v l j e n o  1944). t e  e k s p e d i c i j e  u d e le ž i-  B i l  J e  c e lo  s p r e j e t  p r i  r a d i o ,  n e  m i s e l  n e  d a s t a  v e d e t i  v  k a t e r o  s m o r

S a i n t - E x u p e r y  J e  im e l  d r ž a v l j a n s k o  v o jn o  v n a č e l n i k u  g l a v n e g a  š ta b a ,  k e r  J e  k o t  b iv š i  le -  n a j  v o d i  s v o j  a p a r a t ,  m u  j e  t e s n o  p r i  s r c u .
a  Š p a n i j i  z a  p r e d i g r o  s p lo š n e g a  k l a n j a  v  E v r o p i ,  t a l e c  d o b r o  p o z n a l  v se  z r a č n e  c e s t e ,  s i c e r  p a  m  t e s n o  Je  n j i m ,  k i  č a k a j o  n a  n j e g o v  p r i s t a ­
l i  I n  iz  t e h  l e t  n i  o h r a n j e n e g a  s k o r o  n ič ,  v e r j e t n o ,  n i b i l  u d e l e ž e n  v n o b e n e m  f r a n c o s k e m  d r u -  n e k .  N o č n i  p o l e t :  l e t a l e c  j e  I z g u b i l  s m e r ,  v r g e l
s  d a  r a z e n  r e p o r t a ž  r e s  n i  p i s a l  n i č e s a r .  N je g o v  š t v u ,  k i  so  p r i p a d a l a  G i b a n j u  o d p o r a  g e n e r a l a  Je  e d i n o  r a k e t o ,  d a  s e  r a z p o z n a :  m o r j e  p o d

u g le d  r a s t e :  T e r r e  d e s  h o m m e s  Je  v  i s te m  l e t u  d e  G a u l t e a .  N a p is a l  l e  » A p e l F r a n c o z o m  z  n j i m ,  g o r iv a  p a  j e  z a  u r o  a l i  d v e .  V  m e s t u  p a  rt
c- k o t  v  F r a n c l j i  o b j a v l j e n a  v  A m e r i k i .  N e m č i j i ,  v s e h  s t r a n i « ,  n a  n e k a j  s k u p in  D e  G a u l lo v ih  č a k a  ž e n a  ln  p r i p r a v l j a  t o p e l  z a j t r k  z a n j .  S a -  e
E  I t a l i j i ,  H o la n d i j i ,  C e h o s lo v a š k l ,  n a  Š v e d s k e m , p r i s t a š e v  p a  J e  g le d a l  z e lo  r a v n o d u š n o ,  k a r  j e  n j a r i  o  n j e m :  z d a j  j e  z a p u s t i l  A s u n c io n ,  š e  p o l  j j
S  D a n s k e m  ln  n a  M a d ž a r s k e m .  A m e r i č a n i ,  u r n i  p o v z r o č i lo ,  d a  so  im e li  l j u d j e  o k r o g  g e n e r a l a  u r e  p a  b o  t u .  Z d a j  j e  p r i s t a l ,  z d a j  J e  p r e d a l  =
E  k o t  v e d n o ,  k a d a r  g ro  z a  b u s s in e s ,  p o s n a m e jo  d o k a j  s la b o  m n e n j e  o p i s a t e l j u  ( S a in t - E x u p e r y  p o š to ,  s to p i l  v  a v t o ,  o d k le n i l  v e ž n a  v r a t a ,  JJ

n a  p l a tn o  V o l d e  n u i t ,  k i  p a  n e  u s p e .  k l j u b  t e ­
m u ,  d a  s o  g la v n o  v lo g o  z a u p a l i  C la r k u  G a b lu .  
I s t i  r o m a n  v z a m e  z a  l i b r e t o  s v o je  n o v e  o p e r e  
I t a l i j a n s k i  s k l a d a t e l j  L u ig i  D a U a p lc c o la  ln  
p o š l j e  a v t o r j u  p a r t i t u r o .  F r a n c o s k a  A k a d e m i ja  
p r i z n a  p i s a t e l j u  V e l ik o  n a g r a d o  z a  r o m a n  v 
l e t u  1939, š e  v e č ,  A n lo in e  d e  S a l n t - E x u p c r y  n a j

In D e  G a u l t e  s e  o s e b n o  n i s t a  p o z n a la ) .

N je g o v a  s k r i v n o s tn a  s m r t
g r e  p o  s to p n ic a h .  T i š in a ,  n o b e n e g a  h r u p a .
D e s e t  m i n u t ,  p o l u r e .  Zena t e l e f o n i r a .  D i r e k -  ■']
t o r  l e t a l i š č a :  » R a z u m e l i  b o s te ,  g o s p a ,  d a  l e t a -  E
le c  v č a s i h  z a id e ,  ln  d a  m o r a  z a s i ln o  p r i s t a t i .  JU

   _  .  e r lk n  . . .  i _ N e , n o b e n i h  v e s t i .  Z a p u s t i l  J e  A s u n r l o n ,  n o -
, n  n T e v o v a  Lila i r i l .  «  t r d i l ,  d a  p lo v e ,  o d  t e d a j  s e  n i  v e č  o g la s i l .  B o -  Ii b l a n c i ,  n j e g o v a  ž e l j a ,  d a  s p e t  p r im e  z a  (1)to b r p z P , k rb ’,.  n r ž  k o  b o m 0  | z v c d e l l  z a n j ,  "

Po
v C a s a b la n c i^  
v o la n  s e  n i  iz p o ln ila «  P i l o t  p r i  43. l e t i h  j c  b il

b i  p o s t a l  e d e n  o d  n e s m r t n i k o v ,  b r ž  k o  b i  b i lo  p 0  a m e r l ! ik c m  m n e n j u  a n a h r o n i z e m ;  s t r o g o  v a s  o b v e s t im o .«Irn.lrrt maetn TV en * n n „ . .« k« « l _ a.  _ z«...k a k o  m e s to  p r a l n o .

posip

i
d o lo č e n a  d o b a  J e  b i l a  35 l e t ,  S a i n t  E x u p e r y  j e  O b  is te m  č a s u  s e  ž e  p r i p r a v l j a  d r u g i  p i l o t ,  r t 

. . . .  ,  ,  .  ,  V1 č a k a l  v  r e z e r v i  In  p is a l  s v o j  r o m a n  C l t a d e l le  <t» p r e n e s e  p o š to  lz  . lu ž n e  A m e r i k e  v  E v r o p o .
K t l l i a a .  k i  i e  c e n z u r i  USia ( O b ja v l je n  š e le  M l ) .  K o t  d a  s l u t i  s v o jo  s m r t ,  R i te m  t e č e  n e s p r e m e n j e n o  In  s lo v o  p i l o t a  o d  flj 

* 1 j e  v e d n o  g o v o r i l ,  tla  b o  t a  r o m a n  n je g o v o  * e n e  b r e z  h e * e d  s k o r a j ,  n a s  n a v d a  s t o p l in o
V o jn a !  K a p i t a n  d e  S a 4 n t - E x u p c r y  Je  m o b l-  p o s m r tn o  d e lo .  N i g a  d o  k r a j a  d o v r š i l  in  š e  'n  g r e n k o b o .  T a k o  s p lo š n o  č l o v e š k a  j e  t a  z a -  

H / I r a n  k o t  l e t a l e c  In  I z v r š i  v r s t o  v a ž n ih  p o le -  m a n j  o p i l i l ,  z a to  d e lo  n e  f i te je  m e ti  n j e g o v e  ^ r ž a n o s t  o b e h .  d a  m .1 le  s k o r o  z b l e d e l a  s l i k a  gj. 
t o v  n a  s e v e r u  F r a n c l j e .  T a  v z h o d n a  f r o n t a  m u  m o f n e j š e  s tv a r i t v e .  R o m a n  Je  b il  o b j a v l j e n  n a  s l o v e s i  H e k t o r j a  In  ž e n e  17. I l l j a d e .  t o l i k o  s t a  j i  
Jo  d a l a  s n o v  z a  r o m a n  » F l lg h t  t o  A r r a s « ,  k i  J e  p o d la g i  a v t o r j e v i h  z a p i s k o v ,  k i  s o  v e č k r a t  n e -  »ni b l l ž l a  č lo v e k a ,  n e  J u n a k a ,  k i  s e  p o s l a v l j a t a  ^3 
o b j a v l j e n  v  1942 n a j p r e j  v a n g l e š k e m  p r e v o d u  Č it l j iv i  In  p o m a n jk l j i v i ,  p e l a l  j e  p o z n o  v  n o č  t e r  p r e d  p i l o to v im  n o č n i m  p o le to m ,  
v New Torku, nekaj dni pozneje pa v Parizu je  prod počitkom sdlktiral delo tistega večera MITJA SKUBIC Čl
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Pisalni trakovi 
Indigo in karbon papirji 
Akvarel, tempera in oljnate 
barve za slikanje 
črnila in tuši 
Lepila in radirke 
Barve za obleke
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Jordan Jovkov je rojen 1884 v  vasi 7.travni, 
umrl pa je 1937 v  Sofiji. Bil je skoro vse življenje 
vaški učitelj, dokler se ni, ie  slaven, preselil y  
Sofijo in se posvetil samo pisateljevanju. Jovkov je 
poleg Ivana Vozova najboljši bolgarski pripovednik, 
ki je postal pod vplivom  starega narodnega pesništva 
pesnik balkanske Vasi. V  njegovih, realistično opi­
sanih delih je opaziti velik talent za psihološko 
viivljanje. Njegova najbolj znana dela so »Balkan-, 
- Legende iz Stare Planine-, - Večeri v  antimonovski 
krčmi-, »Žensko srce-, -Kosec-, -Domačija na meji- 
itd.

vsak moški, ta  je  bil zdaj še lepši, k e r  je  b il poln trp lje ­
n ja , dvignila svoje tanke veke in  belo lice — je  bilo, ko 
da  se širi od n je  nekakšen čar, ki kro ti 1n pritegu je . 
G rešna je bila ta  ženska, toda lepa. Zenske, ki so jo 
hotele zm erjati, so molčale ta  palica deda V lasju se ni 
zganila.

V tej tišini, v  teh nekaj trenu tk ih  se je zgodilo čudo. 
R aztajala so se tudi na jtrša  srca, v očeh mož In žena pa 
je  zasijala žalost in  dobrota.

I
Na cesti m ed krčm o in Horozovim mlinom  se je 

ustavil voz; bil je p rip rav ljen  za pot. Dvoje orožnikov 
bo odpeljalo Albeno z n jim  v mesto. Po vaških ulicah 
in  preko dvorišč so hitele ženske, ki so jo hotele videti. 
K er se jim  je mudilo in so doma pustile delo, so si še 
spotoma urejale obleko ali odvihavale rokave. K vozu sb 
rin ili tudi vsi, ki so bili v  m linu, k je r  še nikoli ni bilo 
toliko ljudi p red  Veliko nočjo. A ibenina hiša, iz katere 
jo  bodo privedli, je  stala v rh  klanca. Zdelo se je, da jo 
je  strašni uboj, k i se je zgodil v n jej, tudi od zunaj za­
znamoval; m edtem ko so bile druge hiše prebeljene in so 
z belimi stenam i in m odrim i črtam i vse sijale v čistoči, 
je  bila A ibenina hiša zapuščena, um azana in razpada­
joča, kot da je udarilo vanjo. Oba orožnika sta bila gori: 
eden je stal p ri vratih , drugi pa p ri oknu. Albena je bila 
v  hiši.

L judje so zdaj znova ta  znova govorili o raznih m a­
lenkostih in številnih neznatnih dogodkih, ki jih  sicer 
nihče ne bi bil opazil ali pa bi jih  pozabili. Vsakdo je 
hotel pokazati, da je nekaj predvideval in slutil. Nekaj 
kmetov, ki so že tri, štiri dni čakali v m linu, da pridejo 
na  vrsto, pa so zato hoteli velja ti za bližnje priče do­
godka. N ekateri od n jih  so z vso podrobnostjo pripovedo­
vali, kje in  kako so sedeli onega dne. Kako so najprej 
govorili o štorkljah, ki so prišle tisto leto zgodaj, kako so 
nato  pogledali po njivah in začeli govoriti o tem, katerega 
le ta  so bile še tako zelene, tako gosto zarasle in rodo­
vitne, da so m orali nagnati nanje živino, da bi jih  malo 
popasla. Se celo potem, tako so pripovedovali, ko so 
gledali ženske, ki so m arljivo belile in čistile za Veliko 
noč, so videli, kako hodi Albena po dvorišču. Toda niti 
tega niti drugega dne ni prišla A lbena k vodnjaku pri 
krčm i ali v m lin, k je r  je  delal n jen mož Kučar.

Težko da bi se bil kdo spomnil K učarja, če ne bi bil 
ubit. Bil je  neopazen, neroden in preprost človek, ki je 
samo delal in  molčal. N eutrudljiv  kot stro j, ves posipan 
z moko, Je prenašal težke vreče ta  čeprav je bil vsak dan 
in  vsak čas v mlinu, so ga srečavali in hodili mimo njega 
kot da ni živ človek, ampak stvar. V začetku so ljudje 
še govorili o njem , toda samo toliko, ker so se čudili, kako 
je  moglo tako strašilo vzeti tako lepo ženo, kot je  bila 
Albena. »Lepo jabolko, ki ga bo pojedla svinja,« so rekli, 
nato  pa so nehali govoriti tudi o tem  in se niso več za­
nim ali zanj. Tudi v  vasi so pozabili na K učarja. Zdaj so 
se nekateri spomnili, da je postal zadnje dni molčeči in 
potrpežljivi človek nenadoma nekam  jezen in divji. Zanj 
je  bil samo en gospodar — m linar Njagul. Njega je ubogal 
in  m u bil pokoren kot suženj. Toda dva tr i dni pred 
ubojem  se je Kučar, ki ga je  N jagul nekaj ošteval, ves 
tresal, m rm ral in ga gledal po stran i kot bik. Zdelo se je, 
da ga je  jezil že pogled na N jagula in njegov glas.

Na veliko sredo se je zvedelo, da je  K učar um rl in 
ko so začeli ljudje spraševati kako in  zakaj, se je raz­
neslo, da je  bil ubit. Njegov otrok, komaj dve leti staro 
dete — prav v tem  so videli p rs t božji — je povedal, 
da je vrgla m ati ponoči očetu ponjavo na glavo, neki 
človek, ki je  prišel v  sobo, pa se je začel z njim  boriti. 
Bil je v kratkem  suknjiču s kožuhovinastim  ovratnikom . 
Tako je povedal otrok in bilo je  dovolj. Albena je priznala 
ta  povedala resnico. Toda kdo je  bil moški, k ljub  vsemu 
prigovarjan ju  in grožnjam  ni izdala.

Od tu  dalje je  bil p rva  priča v tej zadevi ded Vlasju. 
Ded Vlasju je  bil človek brez dela, veseljak  in klepe­
tu lja , ki je  vsak dan kolovratil okoli krčm e pri mlinu 
kot pes okrog mesnice. Ce so se ljudje napili že je bil 
p ri njih  ded V lasju; sm ejal se je  in pel z njim i in — že 
je bil na mizi kozarec tudi zanj. Tu v krčm i pri m linu 
Je zapazil človeka v kratkem  suknjiču s krznenim  ovrat­
nikom. Bil je lep plavolasec, z nazaj potisnjeno kučmo 
in z razm ršenim i lasmi. Videlo se je, da ga je  nekaj 
prevzelo. Drugi so vpili in peli okrog njega, on pa kot 
da je gluh — neprestano je gledal Albeno, ki je  hodila 
po dvorišču, in popraševal po n jej. Dva dni je  bil tu , nato 
pa je  izginil. Drugega dne pa so zvedeli, da je  bil K učar 
ubit.

Dober fant je  bil. Ded Vlasju je jedel in pil z njim , 
vendar resnice le ni mogel p rik rivati. Iz njegovega p ri­
povedovanja so zvedeli, kdo in  od kod je človek s krzne­
nim  ovratnikom  na suknjiču in ga zaprli. Zdaj ga je za­
sliševal v občinski hiši preiskovalni sodnik. Rekel je, da 
ne ve ničesar. Mogoče. No, km alu bo tudi on priznal in 
ko t Albena povedal resnico.

»Ze gredo!« je  zavpil nekdo. »Albeno ženejo!«
Gneča okrog voza se je zganila. Po klancu navzdol 

je  p rihajala  Albena, za njo pa oba orožnika. Vsi so vedeli, 
da je  zahtevala A lbena, naj ji  dovolijo kot zadnjo milost, 
da Se obleče kot hoče. Zato se je  tudi zamudila. Zdaj je 
šla vsa nova, kakršno so redko videli.

»Le čemu se je  načičkala,« je  rek la  neka ženska, »kaj 
gre na svatbo ali na vislice?«

»Tudi na vrvi hoče biti lepa!«
»Prekleta njena lepota! Ta jo  je  u n ič ila . . .«
Ded Vlasju, ki je  bil tudi tu, je  s palico m ahal pred 

seboj. Sedel je  in mahal. »Hej, ded Vlasju,« se je  za­
sm ejala m lada žena, »kaj se z v ragi biješ? Kaj pa tako 
mahaš?«

»Maham, maham . Gledam, če je dosti dolga, da Jo 
oplazim, ko pride mimo. Bo že videla, če jo  kresnem  po 
glavi. Tale palica je  sodba z a n jo ., .«

Albena je bila že blizu. Stopala je  pred orožnikoma. 
N ikogar ni bilo, ki ne bi bil poznal Albene, toda ko so jo 
videli qd blizu, je  vsem zastal dih. Albena je bila kot 
vedno, le da se ni sm ejala ta  ji oči niso veselo gorele 
ko t nekoč, am pak so ji pod povešenimi vekami gledale 
v  tla. Bila je v modrem volnenem  krilu  in v k ra tk i jopici 
z lisičjim  ovratnikom . Roke je m irno držala pred seboj, 
ko da gre v cerkev. Toda ko se je  znašla med zidom ljudi 
na  desni in levi te r dvignila oči, pogled, ki ga je  poznal

Večina ljud i Je že jokala. A lbena p a  je  šla dalje  
žalostna, m irna  ta  lepa.

»Odpustite!« je  zaklicala vsem. »Mlada sem , pa  sem 
grešila. Odpustite!«

Ljudje so se zganili in se zgrnili okrog nje. Najbolj 
so pritisnile k  njej ženske, ki sta jih  orožnika odrivala. 
Tedaj se je  zaslišal od zadaj jezni ta  drhteči glas dedka 
Vlasju:

»Fantje, držite jo, ne da jte  je! Kaj bo vas brez 
Albene!«

Albena Je prišla do voza in se vzpela nan j. Ko se Je 
zravnala, je  še enkra t zaklicala:

»Odpustite, grešila sem!«
Sedla je  in  umolknila. Nato so ji privedli otroka, ki 

Jo je  izdal. Ni bilo človeka, k i ne b i bil začutil v  očeh 
solz, ko so videli, kako ga je  objela in  poljubila.

Nenadoma se je  ustavil mlin. Motor, ki Je noč In dan 
neprestano ropotal zgoraj v železnem ognjišču, se je  
ustavil in u tihnil. L judje so mislili, da se je  nekaj po­
kvarilo. Tedaj se je m ed širokim i v ra ti m lina prikazal 
m linar N jagul in se bližal med konji in vozovi. »Morda 
Je ustavil mlin, da tudi on vidi,« so m enili nekateri.

Toda N jagul si je  napravil pot m ed ljudm i, prišel 
do voza in  si oblekel suknjič — k ra tek  suknjen suknjič 
s krznenim  ovratnikom  — skočil na  voz in  sedel poleg 
Albene. Ljudem  se je Izvil vzdih. Ce bi se N jagul šalil, 
b i se sm ejal, toda bil je  bled kot platno.

»Dol!« je  zavpil orožnik in  ga zgrabil za ram o. 
»Stopi dol!«

»Ne!« Je rekel Njagul. »Jaz sem ubil Kučarja.«
»Kaj, kaj si d e ja l . . .«  je  zavpil M arin Cokoja, ki je 

b il županov nam estnik. »Pa ta  lepotica, kaj je  mogoče?«
N arednik je  zamahnil z roko.
»Je res, k a r pravi?« je vprašal Albeno.
A lbena je  pokim ala ta  zaihtela. Okrog voza se je 

zgrnila gosta množica ljudi. Sele zdaj so se jim  odprle 
oči in so vsi videli, da je  bil tudi N jagul plavolas in lep, 
da je imel nazaj potisnjeno kučmo in  razm ršene lase. 
Tudi on je nosil k ra tek  suknen suknjič s krznenim  
ovratnikom . Vse je postalo jasno kot beli dan.

Vsi so začeli vpiti. Ko jih  je  minilo začudenje, Je
nenadom a izginila žalost za Albeno. Zenske so jo začele
gledati z očmi, polnimi sovraštva, nekje zadaj pa se je 
dvignila palica deda Vlasju. »Psica,« je  zavpil, »uničila 
je  še en dom!« Na lica mož je padel oblak ta  čeprav 
še niso ničesar rekli o Albeni, je bilo kot da ne m orejo 
trpe ti, da sedi N jagul poleg n je . Vse se je zgodilo tako 
h itro  in  nepričakovano, da še nihče n i vedel, kaj naj 
m isli in  reče.

Tudi županov nam estnik M arin Cokoja je b il ves 
zmeden.

»Nemogoče,« je  vpil ta  gledal kot da je udarilo vanj. 
»Kako bi N jag u l. . .  vsi ga poznamo, pošten človek je . 
Nemogoče. Stopi, stopi dol, Njagul!«

»Vozi!« je zavpil narednik, ki se je  vzpel na  voz. |
Toda Cokoja je  zgrabil konja za vajeti.
»Počakajte, prosim , gospod narednik! Kako bi bilo 

mogoče, ta  človek ima ženo, otroke. Demir,« je zaklical 
občinskem u slugi, »skoči in pokliči Njagulkol Hitro!«

»Vozi!« je  ponovil narednik.
»Kam, v mesto?«
»Ne, v  občinsko hišo, k  preiskovalnem u sodniku.«
Voz se je naglo odpeljal. Od mlina je pritekla slabot­

na, p red  časom ostarela, uvela ženska. Bila je  Njagulka. 
V začetku je poslušala, ne da bi bila razum ela, kaj ji  
pripovedujejo, nato pa je  planila za vozom, toda takoj 
nato se je  ustavila in se vrgla na  zemljo, pokrila oči 
z rokam i in  zaihtela.

Iz bolgarščine prevedel M. B.

Šale
F an t je  bil že spet v  m oji denarnici!
Kako pa to veš? Kaj pa, če sem bila Jaz?
Nemogoče. Nekaj je  še notri.

•
Starejša žena ljubimcu, ki se ga je naveličala:
-Nehaj že vendar s svojo ljubosumnostjo in spravi se 

proč, sicer. . .«
-Sicer
»Ti bom povedala, koliko sem v  resnici stara.*

*

N abito poln cirkus. Atrakcija večera: lepa mlada kro- 
tilka si vtakne med ustnici kocko sladkorja in na povelje 
& ga ogromen lev * gobcem vzame iz ustnic.

Publika ploska.
D irektor cirkusa obljubi veliko nagrado tistemu, ki bi 

■! upal to točko ponoviti.
Vse je tiho.
Kar se visoko v galeriji oglasi »uh krojaček. »Jaz!« in 

se prerije do zamrežene arene.
Publika strmi, osupli direktor pa mu že hoče odpreti 

•vratca.
»Je že prav,« pravi krojač, »toda najprej leva ven . . . «
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»Albena, duša!« je zaihtel ženski glas. »Kaj si storila,
Albena!«

»Ah, Albena, Albena!«
Albena se je  ustavila.
»Odpusti, te tka Dimka!« je zaklicala. N ato se je  

obrnila na drugo' stran: »Ljubica, Todonka, Savka, od­
pustite! Zbogom vsi.«
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MATEVŽ HACE:
Vzel je prazno aktovko, naročil tajnici, naj pove, če 

ga bo kdo iskal, da je pri pomočniku m inistra in odšel. 
Ko je stopal po stopnicah, mu je splaval pogled skozi 
odprto okno na veliko, čedno poslopje, k je r naj bi bilo 
po njegovem m nenju novo m inistrstvo za statistiko. In s 
sliko poslopja v  spom inu je stopal dalje in razm išljal. »Nič 
mi ni rekel, za kaj gre. To mi je doslej vedno na kratko 
objasnil že vnaprej. Torej bo le res. Seveda bo res — 
ministrstvo. Njegov glas je bil tako odrezan, tako svečan, 
kot ob Izrednih priložnostih. Zdaj se bo torej odločilo. In 
p o tem . . .  Oh, in potem!« Pohitel je. Pomočnik je bil besen 
in redkobeseden. Toni ga Je skušal spraviti v  dobro voljo 
ln je začel s svojimi obrazci. Pomočnik pa ga je  besno 
prekinil:

»Vrag vzemi tvoje obrazce s tabo vred. Saj te tudi bo. 
Nekaj ti rečem. Resor se bo znižal, še l boš na okraj!«

»Jaz, jaz pa na okraj?!« se m u je zameglilo pred očmi. 
»Ti, seveda ti. P a ne samo ti. In to je važno. Šest sto, 

pravijo, nas bo šlo nazaj k m ateri zemlji!« je krohotajoče 
in obupano zatulil pomočnik.

Toni ni vedel, kako je prišel tistega dne domov z re­
sora. Jed i se ni dotaknil. Zena ga je zaskrbljeno vprašala, 
kaj m u,je.

»Konec je z menoj. Na okraj me mislijo poslati. Med 
te okrajne prim itivce, mene, Tonija! Človek bi zblaznel!«

Ves teden sta  p ritiskala na kljuke in ponižno prosila, 
da bi Toni ostal v  L jubljani. Povsod pa sta dobila isti od­
govor — decentralizacija resorov, kaj hočemo, tudi nas 
čaka usoda, da bomo šli na okraje.

P rišla je  odločba, s pošastnimi besedami »razrešeni ste 
službene dolžnosti v. d. načelnika za statistiko in stavljate 
se na razpolago o k r a ju . . .  (temu in  te m u ) . . .  prim erno 
sposoben za adm inistrativne posle.«

Toni je zmečkal odločbo na tem enu in  zarju l; »Hudiči, 
lumpi, barabe (naprej je  govoril v  srbohrvaščini), da bi 
napisali vsaj: sposoben za n a če ln ik a ...«

Drugega dne je prosil ženo, da mu je zlikala zmečkano 
odločbo in čez teden dni se je  javil na okraju.

»A, to ste vi! Smo že obveščeni. Torej ste le prišli.«
»O, seveda in  kako rad! To je  bila že moja dolgoletna 

želja. Saj veste n a r a v a . . .  m ir . . .«
In  s to »naravo« in  »mirom« je našel v novem okolju 

m arsikaterega p rija te lja , ki je  mislil kot on. Toda poleg 
te rousseaujevske nagnjenosti do narave se je njegov iz- 
razoslovni slovar od tistega časa obogatil še za en izrek. 
Od tak ra t nam reč sorazmerno velikokrat vzdihne: »Oh ta  
nehvaležni svet!« P rav ijo  pa, da ga še n ikdar niso slišali 
izreči besede: evidenca.

9 STRAN .,TT..
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»Ha, kaj veste vi tam  doli, kaj je  obrazec in točna evi­
denca! Nič ne veste! K er tičite v  starih  nazorih. Z obra­
zov vam  berem, da nim ate nobenega pojma o obrazcih. To 
je tako rekoč embrio evidence. Evidenca pa je vse, če ne 
še več. Zato se tudi trudim o napraviti prvovrstno, nenad- 
kriljivo evidenco, evidenco, ki bo evidenca evidence, če 
ne še več!«

Tako je  govoril Toni, referen t za statistiko, na  konfe­
rencah in sejah okrajnim  referentom , ki ao m u v svetem  
podeželskem strahu  spoštljivo kim ali in podpirali njegove 
teze v diskusiji, ker so bili prepričani, da bodo s tem  ko­
ristili procvitu države (pa tudi sebi. Toda o tem  niso go­
vorili, k er so itak vsi vedeli).

Po sejah  pa je  svojem u načelniku večkrat poudarjal: 
»Ah, ti-le  okrajn i, kakšni so! Ni in  n i reda in evidence. 
Saj, kako tudi ne, tovariš načelnik, izobrazbe nim ajo, to 
je. Jaz na p rim er imam tr i gim nazije in še hodim in bom 
delal izpite. Da, d a .. .«  In  načelnik m u je  p ritrjeva l in 
Toni je  bil srečen.

Da, tiste čase so referen ti in načelniki evidence in 
statistike uživali velik ugled. Novi in novi obrazci so se 
množili, skoraj desetkrat h itre je  kot krom pir v hribovskih 
k ra jih . In  tako je  referen t Toni užival velik  ugled in  
obenem užival, ker je  užival velik ugled. Vse bolj in  bolj 
je  procvltal v svoji evidenci, kot paradižnik na gnoju. 
P rocvital je  v  obratnem  sorazm erju s propadanjem  d r­
žavnega blagostanja, to se p ravi zelo uspešno in  hitro. 
Doživel je  celo dneve, ko ga je  sam pomočnik m inistra 
poklical k  sebi, naj m u pokaže svoje najnovejše obrazce. 
In  neka jk ra t ga je  celo potrepljal po ram enih, češ, kaj bi 
bilo z našo ustanovo, če bi ne bilo vas, ne bomo vas po­
zabili, ne. In  Toni je ves raznežen, k ako r m aček če ga 
počehljaš, spet zavrtel svojo staro ploščo: »Ah, tovariš 
pomočnik, vse bi še bilo, am pak na okrajih , tam  je še tak 
prim itivizem ! Seveda, vsi še nim ajo gim naziji Jaz  na p ri­
m er im am .. .«

In  ko je bil spet v  svojem uradu, je  tako »mimogrede« 
omenil, da se še pomočnik ne spozna na vse obrazce ln da 
njega kliče na pomoč. In njegov paradižnik  je  v  očeh pod­
re jen ih  postal spet malo bolj rdeč.

Toni Je bil sin ravninskega km eta, k i Je redil šest go­
ved in štiri otroke. Ta ga je dal v gimnazijo, da bi postal 
sposoben uspešno voditi srednjo km etijo. Toda po treh  
gim nazijah je padel. »Prem ajhno glavo ima za učenost,« 
je  rekel njegov oče in ga vzel domov. Toda žulji na rokah 
so se m u zdeli nepotrebna navlaka. Želel je  v pisarno. In 
tudi prišel je. Dobil je  službo na občini, ko t p isar IV. raz­
reda. Po kapitu laciji Ita lije  Je bil m obiliziran in je šel v 
brigado. Tedaj je  rekel očetu: »Grem nad sovražnike naše 
domovine!« To naglas. Malo bolj tiho, da ga ne bi drugi 
slišali, pa je še pristavil: »Saj čez tr i tedne bo itak  konec 
vojnel«. In  zam ahnil je  z roko.

Toda tr ije  tedni so bili hudo hudo podobni elastiki. 
P rav  tako pa tudi partizanske poti. In  lepega dne je na 
m aršu omagal. Poslali so ga v neko tehniko, k je r  Je na- 
domestoval elektriko, to se p ravi — vrte l Je ciklostil to 
delal razne obrazce, za kar je  imel poseben talent.

Ko je  leta 1945 prava elektrika nadom estila Tonija, so 
ciklostil porinili v staro  šaro, da bi tam  zarjavel, Tonija 
pa na neko m inistrstvo s približno istim  namenom. Nekaj 
časa je bil neopažen, toda z naraščanjem  evidenca ja n a ­
raščala tudi njegova slava.

Potem  so se nekega dne zasvitala na obzorju Tonijevega 
obrazcarstva »najlepša leta našega življenja«. Zamišljeni 
Jerneje  je z um irajočim  glasom dejal v uradu: »Slišal sem, 
da bodo najbrž ustanovili m inistrstvo za s ta tis tik o ...«  Vsi 
b o  se ozrli v Tonija. Ta je  silno presenečen vzkliknil: »Raz­
voj gre z brzlno naprej! Naša ljudska oblast ve, kaj je 
treba!« Potem  pa je z brezsm iselnim  ln polglasnim izgo­
vorom h itro  odšel iz u rada te r  sam sunkovito korakal po 
ulicah. Novo ministrstvo! In  on, on T o n i . . .

Od silne razburjenosti ni mogel zaspati, š e  v  spanju 
se m u je prikazovalo novo zidano trinadstropno poslopje. 
V njem : M inister. Dva pomočnika m inistra. Osem pomoč 
nikov pomočnikov m inistra. Šestnajst načelnikov. D vain­
tridese t referentov, štiriin šestdese t podreferentov In 123 
tipkaric. Ne 124, ka jti m inister m ora im eti dve. In  čudo­
vita evidenca! Kako epohalno se bo glasilo: »Tovariš po­
močnik, recite vašem u pomočniku, naj poprosi tovariša 
načelnika, da bi ta  povprašal tovariša referen ta , kako Je 
z aktom  številka 2376/11-48, red C oddelek 17ž!

In ko je  le zaspal in se spet p rebudil ln se spet za­
kopal v svoje obrazce, mu je padlo kot z neba telefonsko 
sporočilo ministrovega pomočnika: »Načelnik Je zbolel, za­
to boš ti vodil zdaj ves oddelek!« Se isto uro se je  preselil 
v načelnikovo pisarno. Dve noči ni od veselja nič spal. 
Prebedel je  med poročili in naprav il devet novih obrazcev. 
Poleg tega tihega veselja pa je  imel še srečo, da Je lahko 
nekaj m inut dnevno govoril z m inistrovim  pomočnikom. 
Celo m inister ga Je poklical dvakrat na t e d e n . __

O dkar je  tako visoko zlezel, nekaterih  referentov še 
pogledal ni več. O okrajn i evidenci in statistik i pa je go­
voril s takim  omalovaževanjem , da bi se še glista pritožila, 
če bi veljalo n jej, čeprav so znanstveniki zanjo ugotovili, 
da je  najbolj neum na žival.

Načelnik je  bil na srečo dolgo bolan in  je  nehote um rl. 
Vsaj rekli so, da ni hotel um reti. In  Toni je  po latinskem  
izreku »tvoja sm rt — moje življenje« opolnomočeno zase­

del načelniškl stol. Odtlej je  po cele dneve brundal po­
pevko ruskih pilotov, k i si jo  je  zapomnil iz nekega film a:

Visoko, vse više in viša 
le ti naših strojev polet

v glavi pa se m u je  kot 
glasba blaženosti oglašala violinsko zvočna besedica: m i­
nistrstvo za statistiko in evidenco, m inistrstvo za statistiko 
in evidenco, m in is trs tv o ...

Dnevi, dnevi, t e d n i . . .
Zazvonil je  telefon:
»Pridite prosim  k  meni!«

W ilhelm Lichtenberg:

% m
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V sak zakon Je srečen, dokler zakonca ne začneta 
razm išljati, kaj Je pravzaprav srečna zakonska zveza. 
Tako se je  po treh  le tih  skupnega življenja zgodilo tudi 
m ladim a zakoncema Edithl ta  Hansu. Mislila sta že na 
to, zakaj ata pravzaprav  srečno poročena. Edith je  neke­
ga dne opazila, da je  v njunem  toplem domu na steni v 
ebednici grda praznina. In  oba sta menila, da jo  je  treba 
zakriti s sliko.

Hans je sklonjene glave ta  lahno mežikajoč dolgo 
razm išljal, nazadnje pa Je dejal: »Pokrajina m ora p riti 
na steno.« — »Pokrajina?« je  vprašala E dith  in  iz n je ­
nega glasu Je odmeval rahel odpor p ro ti moževemu 
mnenju.

»Da,« je  ponovil. »Na steno m ora p riti nekaj čisto 
m irnega, nevsiljivega, skoraj bi dejal vsakdanjega. Ne­
kaj, k a r  ne pom irja samo oči, m arveč vsega človeka.«

Žena je na to najp re j molčala. D rugega dne pa se je  
topo ozrla na prazno steno, rekoč: »Tja ne sme p riti nič 
mirnega, nevsiljivega ali vsakdanjega, m arveč nasprotno, 
nekaj živahnega, razburljivega. Denimo — peron želez­
niške postaje s prihajajočim i in odhajajočim i v laki in  z 
vso mrgolečo gnečo, ki jo vidi človek na peronih.«

Mož je odgovoril nekoliko živahneje kakor sicer: 
»Neumnost! Samo pokrajina sodi na  steno! Vse drugo bi 
bilo sila neokusno.«

Ženin pogled se Je zmračil. Potem  pa Je dejala  z 
žalostnim glasom: »Saj vem, zakaj hočeš im eti v sobi 
pokrajino.«

»Kaj veš?« Je vprašal mož že nekoliko razdražen.
»Navsezadnje živimo v sto letju  psihologije. In  k je  Je 

psihologija bolj um estna kakor v zakonu?«
»Tako? Misliš?«
»Nedvomno. Torej, po zakonih sodobne psihologije 

zakonskega življenja hočeš Imeti v  sobi pokrajino samo 
zato, k e r sl se me že naveličal. Po dobrih treh  letih  za­
konskega življenja! In to je  tragično.*

Mož je potreboval precej časa, preden Je razum el 
ženino psihologijo zakonskega življenja, potem ja dejal

srdito: »Ze vidim, da  Je sodobna psihologija zapustila 
v tebi razdejanje.«

Zena pa je zelo resno ponovila: »Da, naveličal si se 
me. Vse, k a r storim  ali rečem, te draži k  odporu. V moji 
navzočnosti se v  tebi vse upira. Znaš pa se še toliko 
prem agovati, da mi tega ne poveš. V endar pa se bojiš, 
da ni daleč čas, ko se ne boš mogel več prem agovati. In 
za tisti k ritičn i dan v najinem  zakonu hočeš im eti na 
steni dolgočasno pokrajino.«

»Tole ti povem: da bi se lahko iz pekla najinega 
zakona zatekel k  m irn i pokrajin i. Oh, sodobna psiholo­
gija se spozna na vse.«

Mož je  šel n ek a jk ra t molče po sobi sem te r tja . Po­
tem  pa je  p re tresen  obstal pred ženo: »Psihologija proti 
psihologiji. Tudi jaz se nam reč spoznam na žensko dušo. 
Cernu pa človek živi sredi dvajsetega stoletja?« Obmolk­
nil je, potem  pa pripom nil: »Tako daleč sva torej že 
prišla!«

»Kako daleč?« Je vprašala žena presenečeno.
»Zapustiti me hočeš,« Je odgovoril mož.
»Kdo to pravi?«
»Tvoj nam en, da  b i obesila v  najino  m irno sobo 

železniško postajo.«
»Kaj pa ima to opraviti z najin im  zakonom?«
»O, pa še koliko! Gledano skozi prizmo sodobne psi­

hologije si ti  vlak, najin  zakon pa železniška postaja, 
kam or si tl — vlak  — slučajno zavozila. K er pa hočeš 
k a r  naprej im eti pred  očmi Železniško postajo, iščeš z 
dušo prepričanje, da se lahko na postajo ne le p ripe­
ljemo, am pak z n je tudi odpeljemo. To se pravi, da se 
na najin i zakonski postaji ne počutiš več dobro.<

Na to Je odgovorila Žena z eno samo besedo: »Tepec!«
Spet je  minilo nekaj dni. Tedaj je  žena rekla možu: 

»Cuj, Hans, z zakonsko srečo se človek ne sme igrati.«
»Da, in?« je vprašal mož začudeno.
»Zato sem  se obrnila na zelo uglednega psihologa. In  

vprašala sem ga, kaj pomeni, če se mladem u zakonskemu 
možu iznenada zahoče obesiti n a  steno pokrajino.« _ ,<j



Somersel Moughnm:
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DOSEDANJA VSEBINA

Pote krt, ko jeA ŠVaddington, namestnik vladnega 
kontiišarij V v  M el -tan-fuju prikazal K itty  pravo 
teka v  h  W  Kan gu, s katerim je imela Ijubezen- 
lodvbo C karlieja j Tounscnda, kolonialnega svet- 
ske odnose,\ se j e \ v  njej nekaj zlomilo. Ta zlom  
je prišel še .Jrose&i o  do izraza po obisku samo­
stana, kjer j e \  bila it zasilna bolnišnica. Prednica, ki 
ji je razkazali, s sarm stan, ni mogla prehvaliti pri- 

-  zadevanj Krt: pmega moža VTalterja Faneja, da 
©  bi omofu kolefo^in  m  <dil M n ik o m  čim več pomoči. 
$54 , K»tty bi sc !\ada | ponovno zbližala z V/alter-

jem.

^Vse te dolge, dolge dne Ve V'e samo razm išljala In raz­
mišljala te r  natanko ocenila ' Cl larlie ja  Townsenda. Ta Je 
P»č Čisto navaden Človek i.V a j »Sove lastnosti so p rav  
malo vredne . . .  Ko bi le m ogla iz svojega srca iztrgati 
ljubezen, ki Je vedno tli V njeAl B '.rtty si je  prizadevala, da 
ne bi več mislila manj.

Tudi VVaddlngton zelo viso ko\ ceni W alterja . . .  Samo 
°na je bila slepa Za njegove viijln e. Zakaj? Zato, ker jo 
J® ljubil, medtem ko ga ona ni Jjt »bila. Kaj je  takega v 

oveikem s rcu, k a r je vzrok, da p t eziramo človeka sam6 
zato, ker nas ljubi? Sicer je- tu d i  Waddington priznal, 
da ne m ara W alterja. L judje ga pa>Lme m orejo trpeti. Bilo 
Pa je prijetno poslušati, kako sta gž d'; tis ti dve samostanski 
sestri hvalili in  izražali zanj čustMO, podobno ljubezni. 
L drugimi ženskami je  drugače; kiji Zb njegovi sram ežlji­
vosti občutijo njegovo nenavadno d< 1broto . . .

•
Obisk v sam ostanu je vendarle .napravil na K itty 

močan vtis. Samostanska predstojnica i. fia  v svojem vede­
n ju  vsekakor prirojeno d o s to jan s tv o ... ,Saj sploh ni bilo 
Potrebno, da ji je  bil Waddington rekel, * da izhaja p red­
stojnica iz neke pomembne francoske p lem iške rodbine; 
v njenem  vedenju je  nekaj, k a r  zakriva s ta r  rod, iz  ka­
terega izhaja.

Pa vendar Je bila v tem  doživetju tu i i i  neka senca, 
Podobna temni črti okrog srebrnega oblak d- V vzvišeni 
vljudnosti samostanske predstojnice je K itty občutila ne­
kaj, kar ji je bilo tuje. Bila je sicer zelo p r i ja z n a  z njo, 
da, celo prisrčna, vendar pa hkra ti nekak e zadržana. 
Kitty ji j e ^ila samo nekakšna priložnostna zi tanka . Med

»Poznal si C harlieja in vedel, kako bo ravnal. Imel si 
prav. Charlle je  p ravi ničvrednež. Tudi Jaz bi se mu ne 
bila prepustila, če ne bi bila tudi sama ničvrednica. Ne 
zahtevam, da mi odpustiš. Ne zahtevam, da me ljubiš, 
kakor si me ljubil prej. Toda, ali sl ne bi mogla biti 
prija te lja?  Ce človek vidi, kako ljudje vse naokrog naju  
u m ira jo .. .«

»Kaj pa im ajo oni opravka s tem?« jo je  prekinil.
»Težko mi Je to razložiti dovolj jasno. Danes, ko sem 

bila tam , me je  zgrabilo neko nenavadno čustvo. Vse se 
mi je  zdelo tako pomembno. Vse je tako strašno, ih  m ne­
nja sem, da je  nesmiselno in pretirano, če razumeš, kaj 
mislim, da bi bil ti nesrečen zategadelj, k er ti je  bila 
prism ojena žena nezvesta. Preveč sem nepomem bna in 
ničvredna, da bi zaslužila eno sdmo tvojo misel.«

W alter ni odgovoril; tudi prem aknil se ni. Bilo je 
videti, kakor da čaka, da bo nadaljevala.

»Waddington in predstojnica sta mi pripovedovala o 
tebi čudeže. Zelo sem ponosna nate, Walter.«

»Poprej pa ni bilo tako, kaj? Prej si me samb p re­
zirala. M ar me zdaj ne več?«

njo in predstojnico je bil z id , . .  Govorili sta d u a  trazlična 
jezika, in sicer ne samo z besedo, m arveč tudil s| srcem.

Ko so ee v rata  za njo zaprla,, je  K itty  občuAUi, da je 
Predstojnica popolnoma pozabila nanjo in  da se \ jte zopet 
brez prem ora lotila svojega dela, kakor da ona  zanjo 
sploh več ne obstoji. Izključila jo  je  ne samb- iz-jskrom - 
ne.ga, revnega samostana, m arveč tudi iz nekega sk riv n o st-  
hega duhovnega v rta , po katerem  tako silno h re p v n i.... 
Zato se je naenkrat počutila tako sžmo, kakor še v nikoli 
Poprej. Zato jo je tudi zgrabil j o k . . .

K itty je trudno naslonila glavo in vzdihnila:
«0, kako sem ničvredna!«

•
Ta večer se je  W alter vrnil domov nekoliko prejj kot 

Po navadi. I<itty Je ležala v naslonjaču pred od, pr tam 
oknom. Mračilo se je že. t

»Ali nočeš, da tl prinesč svetilko?« je vprašal W ;ilter.
»Prinesli jo bodo, ko bo prip rav ljena večerja,« j’e |/od- 

vrnila Kitty.
W alter se Je pogovarjal z njo o čisto navadnih rečeh, 

kakor da sta si samo dva dobra znanca; V načinu njegolve 
Govorice ni bilo prav ničesar, kar bi ji  dalo m is l i t i 'd a  
zatajuje v sebi jezo. Niti enkrat ji ni pogledal v oči,,miti 
sc ji ni nasm ehnil; toda bil je  vseskozi vljuden.

»Walter, kaj misliš, da bova počela, če nam a uspe, da 
se rešiva živa iz te epidemije?« je  vprašala.

Preden je odgovoril, je zn hip počakal. Ni m u mogla 
videti v obraz.

»Nisem razm išljal o tem.« '
P rejšnje čase bi bila K itty brezbrižno rek la  otekaj, 

kar bi ji bilo tisti hip prišlo na misel; nikoli ne b(i bila 
nekaj prej prem islila, preden bi izrekla. Toda zdaj, se ga 
je bala; čutila je, kako JI ustnice drhtijo  in  srce močno 
bije.

»Danes popoldan sem bila v samostanu.«
»Slišal sem o tem.«
Silila se je, da bi še dalje govorila, čeprav so lji besede 

komaj prihajale z Jezika.
»Ali si zares želel, da bi um rla, ko ai me privedel

sčm?«
d . *^usti te stvari, Kltty! Mislim, da ne more priti nič 

obrega iz tega, če se bova pogovarjala o rečeh, k i bi jih  
bilo bolje pozabiti.«

*T<>da ti ne pozabljaš, in  jaz tudi ne. Dosti sem pre- 
n-ljevala, odkar sem tu. Ali me hočeš vsaj nekoliko

Poslušati?«
»Seveda.«
»Bila sem zelo grda s teboj. Bila sem ti nezvesta.«
Waltcr je ostal m iren. Njegova m irnost je  bila narav-

strašna.
»Ne vem, ali me boš razum el. Ko je takšna reč mimo, 

e zapusti ženi kdo ve kaj spominov. M nenja sem, da 
ne ne razumemo ravnanja  mož v takem  primeru.«

Sn , \ ^ vorBa je odsekano, z glasom, v katerem  je  komaj
lahko prepoznala svoj glas.

»Kaj ne veš, da se te  bojim?«
Molčal je,
»Ne razum em  te,« je  dejal naposled. »Ne vem, kaj 

hočeš.«
»Prav ničesar zase. Želim samč, da bi bil nekoliko 

manj nesrečen.«
Opazila je, kako je odrevenel; ko je odgovoril, je  bil 

njegov glas zelo leden.
»V zmoti si, če misliš, da sem nesrečen. Preveč dela 

imam, da bi mogel tako pogosto m isliti nate.«
»Rada bi, da bi ml predstojnica dovolila delati v  samo­

stanu. Prem alo sester je  v  njem ; bila bi jim  hvaležna, 
če bi jim  mogla pomagati.«

»Delo v sam ostanu ni niti lahko niti prijetno. Dvomim, 
da b i te dolgo zanimalo.«

»Ali m?, res do k ra ja  preziraš, WaltQjr?«
»Ne preziram  te. Za hip je obmolknil, potem pa je 

nadaljeval s čudnim glasom: »Pač pa preziram  samega 
sebe.«

Bilo je po večerji. \Valter je  kot po navadi sedel poleg 
svetilke in čital. Bral Je vsak večer, vse dokler ni K itty 
legla v posteljo; potem pa Je Odšel v laboratorij, ki si ga 
je  bil uredil v eni izmed praznih sob. Tu je  običajno delal 
pozno v noč. Spal je  zelo malo. Bil je zaposlen z eksperi­
menti, ki o njih  K ltty  ni vedela ničesar.

Nikoli Ji ni pripovedoval o svojem delu; že prej je 
bil v tem  pogledu zelo molčeč: po sVojl naravi pač ni 
rad dosti govoril.

K ttty  je  napeto razm išljala o tem, k a r ji je  bil dejal 
malo poprej: razgovor ni bil razrešil ničesar. Poznala je 
W alterja tako malo, da ni vedela, ali je  govoril resnico 
ali no. Ali je  mogoče, da je zanj popolnoma prenehala 
obstajati, prav  zdaj, ko se je njeno življenje tako navezalo 
nanj? Njene besede, ki so ga nekdaj zelo zanimale, ker 
jo je  ljubil, so mu zdaj, ko je ne ljubi več, najbrž  zelo 
n a d le ž n e ...  To jo je pretreslo.

Opazovala ga Je. Soj svetilke je razsvetljeval njegov 
obraz. P ravilne, fino zarisane poteze njegovega obraza 
so bile Videti vprav Odlične; toda hk ra ti je  bil njegov 
izraz več kot strog: bil je  mračen. Njegova neprem ičnost 
— samo oči so Se mu prem ikale, ko je z njim i prebiral 
stran  — je bila naravnost strašna.

Kdo bi mogel pomisliti, da je ljubezen lahko ta strogi 
obraz ublažila do pravcate nežnosti? K itty  je  to vedela

»Neumnost!« ja bruhnilo iz moža. Potem  pa  Je le 
vprašal: »in kaj je  rekel?«

Cer ženin obraz je Švignila m račna senca. Potem pa 
j. odgovorila: »Pojasnil mi je, da čutijo v si srečni 
^juaje globoko hrepenenje po m ateri naravi. Mladi ta« 

ohci, ki kupujejo pokrajine in jih  obešajo doma na 
ene, jo pač čutijo v zakonu zelo nesrečne, je  dejal 

Paiholog.«
Po kratkem  prem olku Je žena nadaljevala: »In še 

kai Je rekel.«
»Kaj pa, prosim?«

Dornču° bi bil. ženska> rek*l> se za vse na svetu ne bi 
c‘* z moškim, ki obeša na stene, pokrajine. Ja* pa 

m ženska. Poročena s teboj. Ti pa hočeš obesiti na 
trphn°« mest0 Pokrajino. Presodi sam, koliko spričo tega

L Mož j« precej dolgo molčal. P otem  pa J* m ed m alone

stisnjenim i ustnicam i spravil iz sebe: »Jaz sicer ne hodim 
k nobenem u psihologu, da bi mi grdo govoril o moji 
ženi. Pač pa sem včeraj slučajno bral neki ameriški 
roman, ki obravnava najnovejše psihološke zadeve. Ro­
m an govori o mladi zakonski zvezi. Človek bi skoraj 
rekel, da Jo m išljena najina. Mož je prepričan, da Je 
žena ob njem  brezm ejno srečna. Toda nekega dne zve, 
da stoji njegova žena pb cele ure na železniških mostovih 
in kot vkopana gleda na tire  pod seboj, Kaj se dogaja 
z njo? Ameriški pisatelj to nakaže. Mož te žene se mora 
poklicno Često voziti z vlakom. Zena stoji na železniških 
mostovih in k a r nekam  roteče gleda na tire  pod seboj, 
ker na tihem  upa, da se bo njen  mož nekega dne v vlaku 
sm rtno ponesrečil in da bo tako spet prosta.«

»Saj to je  privlečeno za lase!« je vzkliknila Edith.
»V tvojih  očeh m orda reg,« je odgovoril Hans. »V 

mojih pa ne. Ta am eriški roman mi je nam reč odprl oči, 
zakaj hočeš im eti v sobi železniško postajo. Niti potru­
diti se nočeš, da bi Šla in stala na železniških mostovih 
Svoje sovraštvo nasproti meni hočeš uveljaviti k ar lepo 
v sobi.«

Tedaj pa se Je Edith ustrašila  nadaljn jih  zaključkov 
o psihologiji zakonskega življenja, ki bi se utegnili poro­
diti iz različnih m nenj. In  tako je odločila: »V sobo sploh 
ne pride nobena slika. Prazno mesto na steni naj kar 
ostane. Saj me prav nič ne moti. Sicer pa preveč napol­
njena stanovanja sploh našo lepa.« Potem  je z običajno 
nežnostjo poljubila moža. In  o sliki, ki m anjka na steni, 
nikoli več nista govorila.

Hans pa je  imel p rija te lja  Ericha, ki je  slikal su rrea­
listične slike. Erich Je vedel, da se zakonca prepirata. 
In da .ne  bi imel p rav  ne On, ne ona, je skrivaj obesil na 
prazno steno surrealističen portre t E dithinih staršev.

Ko sta jo Edith in Hans zagledala, n ista črhnila niti 
besedice. Obema so od sreče zažarele oči. Poljubila sta 
se, Hans pa je še isti večer poklical svojega prija te lja  
Ottona, ki ja  bil tudi poučen o njunih  Zakonskih prepirih, 
in mu rekel! »Mar ni Edith najbolj dražestno bitje na 
svetu? Ne da bi mi povedala le besedo, je  obesila ns 
steno pokrajino in mi tako dokazala, da se je pridružila 
mojemu naziranju.«

Edith pa je  Odšla drugi dan k svoji najboljši p rija ­
teljici Renati in  ji  dejala: »Ta zlati, edinstveni Hansi 
Pomisli — danes je  nenadom a obesil na steno sliko že­
lezniškega perona. M ar bi mogel svoji ženi že bolj 
ustreči?«

Ko Je surrealistični slikar zvedel za to m nenje O 
svoji sliki, je  o predm etu molčal. Saj Je šlo konec koncev 
za srečo m ladih zakoncev,

in lotila se jo je  nekakšna nejevolja. Ne morem ga ljubiti, pa 
najsi je videti še tako pošten, zanesljiv in  n a d a rje n . . .  
V olajšanje ji je , da Ji ni treba  več prenašati njegovih 
nežnosti. . .

Na njeno vprašanje, ali si je zares želel njene sm rti, 
ker jo je  bil prisilil, da je  prišla z njim  v ta k raj, ni dal 
odgovora. Skrivnost v zvezi s tem jo je  presunila in p re­
strašila. Toda W alter je  vendar tako nenavadno dober 
človek, da pač ni mogoče verjeti, da b i mogel imeti takO 
blazno namero! N ajbrž jo je  hotel samO prestrašiti in  se 
maščevati C harlieju (to bi bilo tudi čisto podobno njegovi 
zlobni hudomušnosti 1), nato pa je  vztrajal pri tem  pač 
samo iz strahu ali pa zategadelj, da se ne bi osmešil.

Da, dejal ji je, da prezira samega sebe. Kaj je  hotel 
s tem  reči? K itty se je spet zazrla v  njegov m irni, hladni 
obraz. W alter pa se je  tako malo zavedal njene navzočno­
sti, kakor da je sploh ni v sobi.

»Zakaj preziraš samega sebe?« ga je vprašala z vsem 
pogumom, k a r ga je  premogla, kakor da sploh nista bila 
prekinila prejšnjega pogovora.

W alter je odložil knjigo in  jo  zamišljeno pogledal. 
Zdelo se je , kakor da nekje v daljavi zbira svoje misli.

»Zato, ker sem te ljubil.«
K ttty je zardela in pogledala v stran. Ni mogla p re ­

nesti njegovega hladnega, ostrega in predirljivega pogleda. 
Razumela Je, kaj W alter misli s temi besedami. Minilo je 
nekaj trenutkov, preden je odgovorila.

»Menim, da mi delaš krivico,« je dejala. »Ni lepo, 
da me obsojaš zaradi tega, ker sem bila prism ojena, lah­
komiselna in prostaška. TakO so me pač vzgojili. Vsa de­
kleta, k a r jih  poznam, so ta k šn a . . .  S tem je nekako prav 
tako, kakor če bt nemuzikalnemu človeku očitali, ker se 
dolgočasi na simfoničnem koncertu. Ali je  pravično, da 
me obsojaš zaradi tega, ker si mi pripisoval lastnosti, ki 
jih  nisem imela? Nikoli te nisem niti poskušala prevariti 
s tem, da bi trd ila, da sem takšna, kakršna nisem. Bila 
sem samo lepa in vesela. Na sem nju pač ne kupujemo 
biserne ogrlice in  plašča iz soboljega krzna, marveč samo 
pločevinasto trobento im otroški balon.«

»Ne obsojam te.« W alterjev glas je  bil truden.
.Kittjr je  začela postajati nepotrpežljiva. Zakaj noče 

W alter razum eti tega, kar je  njej postalo nenadoma tako 
jasno, da so nam reč spričo grozne sm rti, ki ju  obdaja, 
in spričo požrtvovalnosti, ki jo je danes doživela, njune 
osebne zadeve vprav ničeve? Ali je  res nekaj tako po­
membnega v tem, ker je  prism ojena žena zagrešila za­
konolom? Cemti bi njen mož spričo svoje vzvišenosti nad 
vsem tem  mislil na to?

Čudno, da ima W alter k ljub  vsej svoji pametnosti tako 
malo smisla za proporcionalnost! Oblekel je  bil lutko v 
krasno oblačilo in jo del v  posvečeno skrinjo, da bi jo 
oboževal, ko pa je odkril, da je lutka napolnjena z žago- 
vino, ne more zdaj odpustiti tega ne sebi ne njej!

Njegova duša je  r a z t rg a n a .. .  Živel je  v  lastni do- 
miSljiji, vse dokler m u ni resnica razbila njegovih pred­
stav; zdaj pa misli, da je  svet dejansko ra z d e ja n .. .  Po­
polnoma jasrio je namreč: ne more ji  odpustiti, k e r ne 
m ore oprostiti sam emu sebi.

( :Kitty se je  zazdelo; da je zaslišala tih  vzdih; ošinila 
je W altsrja s pogledom. Nenadoma pa Jo je prešinila neka 
misel; zadržala je  dih. Komaj se je  vzdržala, da ni k rik ­
nila.

Ali m orda W alter trp i — kakor pravimo tem u — za­
radi zlomljenega srca?

*
Ves naslednji dan je  K itty mnogo mislila na samostan. 

Drugega dne navsezgodaj, brž ko je W alter odšel z doma, 
Je vzela K ltty amah in se dala p repeljati na drugo stran 
reke.

Mesto je bilo videti skoraj popolnoma izumrlo. Mimo­
idoči so stopali po cestah kakor duhovi. Na nebu ni bilo 
niti oblačka in sijalo je  blago ju tran je  sonce. V tem  
ju tru  si je  bilo težko predstavljati, da se vse mesto duši 
v objemu groze, kakor človek, ki ga davi norec. Modro 
nebo je bilo čisto kakor srce otroka; skoraj neverjetno je, 
da je narava lahko tako ravnodušna, medtem ko se ljudje 
dušijo v objem u s m r t i . . .

Ko so se nosilke ustavile p red  samostanom, se je pred 
vhodnimi v rati pojavil berač in poprosil K itty za milošči­
no. Imel je na sebi nekakšne obledele cunje, kakor da jih  
je  pobral na smetišču; izpod k rp  m u Je gledala groba, 
trda  koža, glava, iz katere so zrlo divje oči, pa je bila 
glava blaznega človeka. K itty  se je z grozo obrnila v 
stran, nosači pa so poskušali berača odstraniti. Toda bil 
je  nasilen; da se ga otrese, mu je  K itty vrgla nekaj ba­
krenih novcev.

Odprli so sam ostanska vra ta ; amah je povedala, da 
bi K itty  rada govorila s predstojnico.

Spet so jo popeljali v hladno sobo, ki je  služila za 
nekakšno govorilnico; K itty se je  zdelo, kakor da v njej 
nikoli ne odprO oken. Morala je  dolgo čakati; mislila je 
že, da je  nem ara sploh še niso prijavili. Naposled pa Je 
predstojnica le prišla.

»Moram vas prositi, da mi oprostite, ke r sem vas 
pustila tako dolgo čakati,« je rekla. »Nisem vas pričako­
vala in imela sem nujne opravke.«

Predstojnica so je hladno, a vljudno nasm ehnila in 
povabila K ltty, naj sčde. K itty je  opazila, da im a pred­
stojnica otekle oči. Jokala je. K ltty  se je  prestrašila , ka jti 
mislila je, da je  predstojnica ženska, ki se ne vznem irja 
kdo ve kaj zastran vsakdanjih reči.

»Upam, da se ni pripetilo kaj hudega?« je izdavila iz 
sebe Kitty. »Ali naj rajši odidem? Lahko pridem  drugič.«

»Ne, ne. K ar povejte ml, kaj lahko storim  za vas. 
Veste, sinoči nam je um rla ena izmed sester.« Glas Ji je 
bil brez zvoka In oči so se ji zalile s solzami. »Vem, da 
je moj jok odveč. Toda težko je vselej obvladati svojo 
šibkost. Zal, nisem vedno dovolj močna.«

»Obžalujem, zelo obžalujem, da moram  slišati kaj 
takega,* je  dejala Kitty. Njen glas je zatrepetal v  so­
čustvovanju.

»To je  bila ena izmed sester, ki so pred  desetimi leti
prišle z menoj iz Francije. Zdaj smo ostale samo še tri,
Spominjam se, kako smo se stiskale druga h drugi, ko smo 
na ladji zapuščale marsejsko pristanišče. Toda vselej sem 
sl želela, da bt lahko odšla na Kitajsko. Ko je obala 
izginila izpred naših oči, nisem bila ravno najbolj po­
gumna Prav  sestra, ki je  um rla sinoči, pa me je po­
tolažila.«

Predstojnici se je  obraz še bolj razžalostil. Komaj je 
zadrževala solze, ki so ji  polnile oči.

K itty  je obrnila glavo v stran. Občutila Je, da bi bila 
vsaka beseda, ki bi Jo spregovorila, odveč.

»Pisala Sem njenem u očetu. Bila Je edinka iz ribiške 
vasi v Bretagnl, Tudi za njeno rodbino bo to hud udarec. 
Oh, kaj ne bo še nehala ta strašna kuga? Dve izmed naših 
deklet sta danes prav tako oboleli; težko, da se bosta 
rešili. Ti K itajci nim ajo nliti najm anjše odpornosti. Dela 
je ogromno, ljudi, ki bi delali, pa je čedalje manj. Toda 
dokler lahko vztrajam o tu, bomo pač V ztra ja le .,,«

»To mi daje  poguma,« je rekla K itty, »da se Obrnem 
na vas s prošnjo. Takrat, ko sem bila p rv ik ra t p ri vas,

■te m i rekR, da v  sam ostanu komaj *magujet» delo. P o-
mislila sem, da bi mi m orda dovolili, da vam  pomorem. 
Cisto vseeno mi Je, kakšno delo bom opravljala, da bom 
1* koristila. Bil« bi vam hvaležna, če bt smela ribati pod.«

Predstojnica se je  Živahno nasm ehnila. K itty  se je 
začudila njenem u sprem enljivem u tem peram entu, ki je  
tako h itro  prešel v drugačno razpoloženje.

»Prav nič ni potrebno, da bi ribali pod. To delajo 
sirote.« Umolknila je  in dobrohotno pogledala K itty. »Mar 
mislite, da niste storili dovolj, če ste svojega moža spre­
mili sem? Le malo žena bi imelo ta pogum. Kaj s i hočete 
želeti lepšega, nego da mu nudite m ir in udobnost, ko se 
po napornem  delu vrne domov? V erjem ite mi, da vaš mož 
potrebuje vso vašo skrb in vso vašo ljubezen.«

Kitty ni mogla vzdržati predstojničinega pogleda, ki 
Je bil up rt vanjo, in njene posm ehljive ljubeznivosti.

»Ne vem, kaj bi počela od ju tra  do večera,« je  od­
govorila Kitty. »Vem pa, da je tu  toliko dela, da me je 
kar sram, ker sedim doma tako brez dela. Nočem vas 
nadlegovati, k er vero, da nimam pravice izkoriščati vašo 
dobroto in  vaš čas; toda govorim zelo resno. Storili boste 
zares dobro delo, če mi dovolite, da vam pomagam.«

»Ni videti, da bi bili kdo ve kaj močni,« je  rekla pred­
stojnica. »Ko ste nas počastili s svojim  prvim  obiskom, 
ste bili videti dokaj bledi. Mislile smo celč, da morda 
pričakujete otroka.«

»Ne, ne,« je  vzkliknila K itty  in  zardela. »Ne pričaku­
jem  otroka.«

Predstojnica se je precej glasno zasmejala.
»Tega se pač ne bi bilo treba sramovati. In  v  taki 

domnevi ni prav nič nemogočega. Koliko časa pa sta  že 
poročeni?«

»Bleda sem že po naravi, toda k ljub  tem u sem dovolj 
močna. Obljubim vam, da se ne bom ustrašila prav no­
benega dela.«

Predstojnica se je  spet popolnoma obvladala. Začela
je opazovati K itty s pronicljivim  pogledom. K itty je bila 
zelo nervozna.

»Ali znate govoriti kitajsko?«
»2al ne,« je odvrnila Kltty.
»Ah, škoda. Lahko bi vam zaupala skrb nad starejšim i 

dekleti. P rav  zdaj sem v skrbeh zaradi njih,« je  nadalje­
vala predstojnica.

»Ali ne bi mogla pomagati sestram  p ri negovanju 
bolnikov? Niti najm anj me n i strah  kolere. Lahko bi 
stregla dekletom ali pa vojakom.«

Predstojnica se tok ra t ni nasm ehnila, m arveč Je zma­
jala  z glavo in zamišljeno pogledala Kitty.

»Ne veste pač, kaj je  kolera. Strašno Je, če jo vidiš 
od blizu. V bolniški sobi strežejo vojaki, sestre pa jih  
samo nadzirajo. K ar se pa tiče d e k le t . . .  Ne, ne, prepri­
čana sem, da bo vaš mož temu nasprotoval! grozno je to 
gledati.«

»Privadila se bom pač.«
»Ne, ne, to sploh ni mogoče. To je  naS posel, k i ga 

pač moramo opravljati. In do katerega imamo pravico. 
Toda vam kaj takega ni treba.«

»Menda mislite o meni, da sploh ne morem koristiti 
in da sploh nisem za nobeno rabo. Ni mogoče verjeti, da 
ne bi bila zmožna za nobeno delo.«

»Ali ste govorili z možem o svoji želji?«
Predstojnica Je ošinila K itty s pogledom, kakor da ji  

hoče preiskati srce. Ko pa Je videla n jen  zaskrbljeni in 
proseči obraz, se je  nasmehnila.

»Vi ste gotovo protestantka?«
»Da.«
»Nič zato. Doktor Wat*on, m isijonar, ki je um rl, je 

bil tudi protestant, pa smo se vseeno dobro razumele z 
njim. Bil Je zelo ljubezniv z nam i in  dolžne smo mu 
veliko hvaležnost.«

Bramanska učenost
Staroindijska vera Je bila bramaizem; učila je, 

da Je nastalo vse življenje iz svetovne duše, ki »o 
Jo imenovali Bramo. Po telesni smrtt se človeška 
duša spet združi s svojim Izvorom.

Te versko nauke so Indijcem razlagali duhovniki- 
bramani. Naj povem le nekaj primerov.

ČLOVEŠKA USODA
Usodo vsth ljudi in vsakega posebej lahko poveš na

tri načine:
»Človek, ki je Uvel v  miru z naravo, je bit otrok in 

srečni so tisti, ki so ostali otroci.
Ko je st o ti l  v  borbo z njo, je postal mož. V  borbi 

je pogosto podlegel, vendar češče zmagal.
Ko pa si je naravo podvrgel, je postal starec, otrok 

novega miru.
In tak je krogotok Življenja.«

SV E T  BREZ LJU BEZN I IN  U PAN JA  
JE PUST IN  PRA ZE N

S ve t . je pust in prazen in prostor brez meja, če ni 
ljubezni in upanja, ljubezni, ki je tebi namenjena in ki je 
središče tvojega hotenja. Zato se trudi, kjerkoli si, da svet 
ne bo pust in bo neka ljubezen tudi tam, da bo nekdo 
zaupal v  n,jo, da te bo mlaja! svojim ljubavnim sanjam. 
Ne Zavidaj mu jih, sanjaj z njim in tvoj svet ne bo pust 
in prazen!

K AK O  SE ZA D R ŽI V  Ž IV LJE N JU f
»Zapomni si štiri nauke, ki te bodo naučili v  življenju 

primernega zadržanja in ti dali moralno oiporo: vzdrži se, 
vzdrži, drži in se zavrziI Vzdrži sc jeze, poželenja in vsake 
strasti! Vzdrži in imej trdno voljo, ko si zašel v  težave! 
Drži se dobrega vedno in vsepovsod, ko si postal tudi 
moralno močan! Zavrzi slabo in zlo!*
d e l a  s o  v e č  v r e d n a  k o t  č l o v e š k o  z n a n j e

Mnogo pomembneje je, kar si naredil — kakor pa to, 
česar si se naučil. Kajti naučeno lahko pozabiš, vedno pa 
se boš spominjal svojih del!

N E ODLAŠAJ, ČE LAH K O  STO RIŠ DOBRO DELO!
Če se ti rodi dobra misel, jo takoj zapisi in ne čakaj 

na jutri! Se manj pa odlašaj, če se ti nudi priložnost storiti 
dobro delo! Kajti nenapisana misel se lahko Znova rodi, 
zamujeno dobro delo pa je za vedno zgubljeno.

NE PRECENJUJ SV O JIH  MOČ H
človek ne zmore vedno, kar hoče. Mož pa je oni, ki 

hoče le to, kar zmore.

NE BODI EGOIST!
_ Tvoje življenje zdaleč ni več samo tvoje, brž ko si tf 

svojem srett začutil naklonjenost do drugega!

POM AG AJ DRUGIM !
Nobeno drugo živo bitje se ne rodi za svet tako brez 

moči kakor človek, ki pa se vendar čuti tako vzvišenega 
nad vsem ostalim svetom. Zahajt Narava sama nam je 
hotela povedati, naj si pomagamo sami in drug drugemu. 
Prva pomaga otroku mati, nato oče, mož pa ti pomaga
S Alti, *

NE BOJ SE SM RTI!
Trudnemu popotniku je noč dobrodošla, saj mu vza­

me popotno palico iz rok. Tudi človeško življenje je večno 
potovanje in Čemu bi se Človek ne veselil končnega ciljal 
Popotnik te veseli noči, če je dospel do cilja, nevoljen pa 
K. če ga zaloti sredi poti. Večina ljudi se mogoče le zato 
boji Smrti, ker Še ni dosegla svojega življenjskega cilja.

ODER! SKRBNO PRAŠIČA IN PRODA] KOŽO

K O T E K S - u
PR/MA SLOVENSKE SVINJSKE KOŽE
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i4// bi lahko bili igralec? Mala večerna obleka

Vas obraz v novem letu
Spet se je poslovilo leto. Naj 

bo datum  vašega ro jstva kakr­
šen koli že, zavedli se boste, 
da ste se postarali za leto dni. 
V odporu proti staran ju  pa je 
ženskam na razpolago učinko­
vito sredstvo. P renoviti se mo­
rajo! Zato proučite dodobra svoj 
obraz in poskusite ga lzpreme- 
niti, da bo lepši, kakor je bil 
doslej. Ce se vam bo to posre­
čilo, bosite doživljali novo le­
to z novim vedrim  optimizmom, 
k a r vas bo sprem ljalo potem še 
vseh dolgih 12 mesecev leta 
1955.

Postavite se pred ogledalo in 
proučite arh itek turo  svojega 
obraza. Naučite se poprav iti 
njegove napake z lepotičenjem 
(ličenjem ), ki ga že tako oprav­
lja te  vsak dan, le da ne tako, 
kakor bi bilo prav in vam ko­
ristno. Vaši ■ pomočniki bodo 
rdečilo za lica, rdečilo za ust­
nice te r puljenje obrvi.

Na našii sliki vidite štiri naj­
značilnejše tipe ženskih obra­
zov. Vsak zahteva svoj način 
ličenja, če hočemo, da bomo z 
njim  dosegli dejansko to, kar 
si res želimo. Tl štirje obrazni 
tipi ustrezajo najbolj običajnim 
obraznim  struk turam : p rv i je 
predolg, drugi preokrogel, tre tji 
je preveč trikoten  in končno 
če trti preveč četverokoten. In- 
teligetno ličenje si mora priza­
devati, da vsakega izmed teh 
tipov čim bolj približa idealni 
obrazni obliki, to je ovalnemu 
obrazu. Sedaj pa preberite  na­
še podrobne nasvete in ko jih  
boste s prim erjavo s slikam i 
dodobra razum eli, jih  p rak tič­
no preizkusite na sebi. Seveda 
tistega, ki najbolj ustreza va­
šem u obraznem u tipu.

P rv i tip: Obraz je dolg tn
ozek. Ličenje m ora poudariti 
pogosto preveč mehke črte. Ce- 
tverokotna pričeska nad gornjo 
stran jo  čela se oddaljuje na 
senca tako, da poudarja višino 
obraza. O brvi niso goste. Riše­
jo  vodoravno črto, ki skrajšuje 
obraz. Rahlo nagnjene oči po-

,1 0  “ T T . .

daljšuje črta  s svinčnikom proti 
zunanjosti. Precej živo lično 
rdečilo položimo v sm eri proti 
sencem. Usta so polna in  za­
okrožena.

Drugi tip: Obraz je okrogel. 
P r i tem tipu je treba poskušati 
nasprotno, da ga z vsemi sred­
stvi čim bolj podaljšamo in da 
damo značilen Izraz. Zato pod­
črta jte  asim etrijo  obrvi. Osen­
čite veke in iztegnite oči proti 
sencem. Tudi rdečilo se mora 
šiiritl navzgor proti sencem. S 
čopičem skrbno zarisane ustni­
ce so vijugaste In za m alenkost 
podaljšane. Mehka pričeska s 
srednjedolgim i lasmi oslabljuje 
okroglost obraza.

T re tji tip: To je trikotni
opraz. Z nekaj spretnostm i 
hh k o  ličenje vzpostavi ravno­
vesje med obema deloma obra­
za. Preveč razm aknjene oči se 
bodo zazdele bolj zbližane, če 
boste položili ličilo na obrvi, 
in sicer v notranjem  kotu oči.

Izpulite vaše obrvi in jih  za­
črta jte  tako, da bodo med se­
boj bližje, da bodo kratke, a 
goste. Lično rdečilo naj bo 
zelo mehko ln ne sme poudar­
ja ti ličnic. Spodnji del obraza 
razširite  s tem , da začrtate na­
ravne ustnice, ki pa naj bodo 
videti m esnate in zaokrožene. 
F rizuro si napravite  strogo z 
dvema »pokrivaloma« za ušesa.

Č etrti tip: Cetverokotni obraz 
je treba izboljšati z zelo po­
udarjenim i črtam i. Obrvi krep­
ko zaobločite in poudarite nji­
hovo nesim etričnost. Oči naj 
bodo precej naličene, medtem ko 
je lično rdečilo skoraj nevidno. 
U sta rahlo povečajte, s čopi­
čem poudarite lok zgornjih ust­
nic. Da stanjšate obrazno dno, 
uporabite tem nejšo krem o, ka­
kor je tem eljna krem a na če­
ljustih. Pričeska navzgor raz­
brem enjuje senca in podaljšuje 
splošno linijo.

PREIZKUSI SVOJE ZNANJE

Odgovori na spodnja vpraša­
nja ne da bi si pomagal s kn ji­
gami:

421. ICaj je  značilno za neple­
menite kovine?

422. Od kdaj so ZDA neodvisne 
od Anglije?

423. Ali je  bambus drevo ali 
grm?

424. K atera vera  predpisuje 
svojim vernikom  petek  kot dan 
počitka?

425. Kako se je imenoval Ha­
nibalov brat?

426. Na kateri osnovni enoti 
so zgrajene specifične teže?

427. Kako so se imenovali 
»Butalci« klasične G rčije?

428. Kaj so Aleuti?
429. Kdo je »oče lokomotive«?
430. Kakšne barve je zastava 

Maroka?

ODGOVORI NA VPRAŠANJA 
|  V PREJŠNJI ŠTEVILKI

411 Zalivski tok je dobil svo­
je ime po kraju  svojega na­
stanka. N astaja nam reč v Me­
hiškem zalivu.

412. P ri boksanju tra ja  ena 
runda tri minute.

413. K ratica kW pomeni ki­
lovat.

414. P ri kratkovidnosti nasta­
ne slika predm eta pred m rež­
nico.

415. Leningrad, ki se Je prej 
imenoval Petrograd, je leta 1703 
ustanovil ruski v ladar P eter Ve­
liki.

416. Beseda april pomeni »od­
pirajoči« (lat. O m nla aperlt) .

417. Francoski konjeniški pol­
ki v Tujski legiji v  A lžeriji se 
Im enujejo Spahlji.

418. Zlati rog je pri C arigra­
du, Z lata v rata  pa so pri San 
Franciscu (oboje sta morski 
ožini).

419. N ajdaljše Iglice med igll- 
častim drevjem ima bor.

420. Večjo specifično težo ka­
kor voda t a a  ebenovina.

O B V E S T I L O
Ponovno sporočam o, da so knjižne zbirke Prešernove  

družbe pošle. Zato za letos ni več možno upoštevati prijav 
novih članov, pač pa šele za prihodnje leto. Da pa ti inte­
resenti ne bi ostali brez vsake knjižne zbirke priporočamo, 
da se naroče na knjižno zbirko K m ečke knjige.

V tej zbirki so naslednje knjige:

1. K oledar K m ečke knjige za leto 1955

2. Ignac Koprivc: Nevidna steza

3. Dr. Bogo Grafenauer: Zgodovina slov. naroda

4. Pogovori o krm ljenju

Cena zbirki je ?'0 din In se naroča pri K m ečki knjigi, 

Ljubljana, M iklošičeva cesta 6.

DA NE BI OSTALI PRIHODNJE LETO BREZ K NJIŽ­
NIH ZBIRK PREŠERNOVE DRUŽBE, KAKOR SO T I­
SOČI LETOS, VABIMO VSE, DA SE TAKOJ VPlSF.TE
m e d  Čl a n e .

Prešernova družba

Navpično: 1. nedoločni zaimek.
2. predm eten poklicen, 3. zlate 
(fr.), 4. tovarna nogavic pni 
L jubljani, 5. država v A friki, 6 
Število, 7. znak za irldlj, 8. ope­
ra R icharda Straussa, 9. osve­
žilna pijača, 10. spleteni pram e­
ni, 15. glasbilo, 18. sam orastla 
detelja, 19. reševalne potrebšči­
ne, 21. vrsta  kamna, 22. blaga, 
ljuba, 24. moško ime, 26. vsi po 
srbsko, 29. pivo, 31. glasbena 
kratica.

REŠITEV UGANK  
v  48. Š t e v i l k i

Križanka: Vodoravno: 1. bo­
niteta, 6. Svarum, 14. oboki, 15. 
agitacije, 17. lan, 18. volila, 20. 
Elan, -i, 21. enovit, 23. ja t, 25. 
te. 26. vatelin, 28. napadam , 30. 
Ir, 13. v ir, 32, Vinetu, -a, 33. 
Joži, 35. im etek, 37. Lar, 39. 
em anacije, 41. arene, 43. celina, 
44. antracen.

REŠITEV UGANK V 49.
ŠTEVILKI

Zlogovna križanka: Vodorav­
no: 1. prolndijsko, 4. domovina,
7. Grobelno, 9. pater, 10. pozaba, 
12. tipografi, -vi, 14. Dinamo, 
16. kovači, 18. Rama, 19. Peca, 
20. citadele, 21. slama, 22. t i ­
skarna, 23. pivni, 24. banana, 
26. koka, 27. lipa, 29. Sana, 30. 
M atija, 31. dokolenke, - ra -  33. 
nalagati, 34. delegati, 35. pago­
da.

Zlogovne stopnice: 1. om rtvi­
čiti, 2. specialist, 3. predsm rten, 
4. m atriarhat, 5. farm acevtski, 
6. misticizem, 7. Varaždlnoi, 8. 
Epiikurejec, 9. gluhonemec — 
O peracije, m edlclaec.

Zlogovnica: 1. kakadu, 2. med­
vedi, 3. stolpiči, 4. torero, 5. Re­
presija, 6. M arijan, 7. predm eti,
8. največja, 9. sopila, 10. Berija,
11. p rim eri — kdo r prej pride, 
prej melje.

REŠITEV UGANK 
V 50. ŠTEVILKI

K rižanka: Vodoravno: 1. mor- 
tlfikacija, 12. Kalipso, 18. uvala, 
19. sam ota, 20. gagati, -1, 21. šu­
ma, 22. skrila, 23. popara, 24. hu, 
25. Ida, 26. parada, 27. peruti, 
28. bob, 29. ca, 30. zameti, 31. 
Zenica 32. n iti, 33. balini, 34. 
kapela, 35. devet, 36. menica, 37. 
soviči, 38. gomoll, 39. Koreja, 
40. m iriti, 41. rivali, 42. Eliza, 43. 
peliha, 44. sabori, -z, 46. reja, 
47. kolona, 48. čelada, 49. sl, 50 
ata, 51. solast, 52. miniti, 53, sta. 
54. ml, 55. lapisi, 56. koreti, 57. 
opat, -1, 58. vejica, 59. bisagi. 
60. k rava, 61. kravata , 63. koso­
va, 64. kveker, 65. aktiva, 66. 
kontroliranec.

Zlogovnica: 1. p ikanten, 2.
gajbica, 3. predznaki, 4. M ar­
gareta, 5. Kanadčani, 6. Orino- 
ko, 7. napovedi, 8. troboji, 9. Že­
tale, 10. S lunjčan, 11.. natisniti,

12. hrustanec, 13. rodoviten, 
omlkanec — k je r ni poiti, ti 
nd zadovoljstva.

Prem ikalnica: Osijek — Rl, 
ka — Ogulln.
►♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦o

Brez preparata za čiščenje ma­
dežev »F L E X« ne sme biti 
nobena gospodinja. Zajamče­
no neškodljiv tkartlnam, ni 
vnetljiv in ekonomičen Je samo 

»FLEX«

Pogosto rečemo o nekem človeku, da je  ro jen  igralec, 
pa čeprav ni še n ikdar nastopil na odru ln  kaj takega 
niti ne nam erava. Biti Igralec pomeni im eti neke Izredne 
sposobnosti, razen tega pa tudi nekaj osnovnih pom anjk­
ljivosti, ki kakor se zdi, prisilijo  človeka, da v življenju 
vedno igra neko vlogo, včasih tudi pod svetlobo odrskih 
reflektorjev.

Odgovorite na spodnja vprašan ja  in vedeli boste, ali 
Imate sposobnosti, da postanete igralec. Vaš odgovor naj 
se glasi:

da ali ne
1. Se lahko sm ejite, ko vam  ni do 

9meha? _____ ______
2. In se lahko jočete?
3. Se vam zdi, da ste na foto­

grafijah lepši, kakor v resnici?
4. Ste že kdaj recitira li verze iz 

golega zadovoljstva, da lahko po­
slušate svoj glas?

5. Im ate dober spomin?
6. Občutite zadovoljstvo, če vidite 

natisnjeno svoje ime?
7. Ali zavzamete posebno držo, če 

čutite, da vas ljudje opazujejo? » ______ _____
8. Se vam zdi, da je slava, ki ob­

kroža velike Igralce, le prazen dim? ______ .  ___
9. Ali delate slabše, če vas kdo 

pri delu opazuje? _____ _ ______
10. Se trudite, da Je vaša zuna­

njost privlačna in da ugajate? ______  ______
11. Vam je bolj pri srcu udobnost 

domačega ognjišča kakor nepričako­
vani doživljaji velikih potovanj? ____ _ _____

12. Im ate li »elan«, in ste lahko 
videti sijajni, po svoji želji, tudi 
tedaj, kadar ste utru jeni? ____ _ ____

13. Se počutite neprijetno, če 
m orate nastopiti pred veliko množico? ____ _ _____ _

14. Ali uživate, če se lahko p re ­
oblečete? _____ ____ _

15. Ali ste splošno znani šaljivec: 
ali radi pripovedujete smešnice, radi 
dražite svoje prijatelje? Ali radi 
Im provizirate šaljive prizore? ____ _ ______

16. Se lahko tako lažete, da to 
nihče ne opazi? _____ _ ______

17. Ali poudarjate svoje besede z 
gestami? ...........  ............

P riznajte si po eno točko, če ste odgovorili z »da« na 
vprašanja: 1, 2, 4, 5, 6, 7, 10, 12, 14, 15, 16, 17.

Ravno tako sl zapišite po eno točko, če ste odgovorili 
z »ne« na vprašanja: 3, 8, 9, 11, 13.

Seštejte zbrane točka.
Ce ste jih  nabrali več kakor 12, potem se lahko brez 

skrbi pojavite na življenjskem  odru (z nekaj sreče morda 
tudi na gledaliških deskah), ker ste odlično oboroženi. 
Ne pozabite pa, da je za uspeh v tej težki »obrti« (gle­
dališče, radio, film) razen igralskih sposobnosti potrebno 
še drugo orožje: vztrajnost, zveze, pa celo — trgovski 
smisel.

Ce imate 7 do 12 točk, ste po naravi dovolj Igralca, da 
bi lahko prikrili, kadar bi bilo to potrebno, svoja prava 
čustva. N ajvečkrat pa ste taki, »kakršni ste« in to je  tudi 
prav tako.

Im ate m anj kakor 7 točk? V arujte se! Vaša čustva so

I kakor na dlani in n ikdar ne m orete p rik riti svojih pravih 
misli. To pa lahko koristi ljudem, ki vam želijo slabo, da 
bodo dobili določeno premoč nad vami.

Za razne plesne prireditve In 
zabavne večere potrebujem o 
novo večerno obleko. Ta sicer 
ne bo razkošna, vendar pa ljub ­
ka ln m odernega kroja, če si jo 
sešijemo sam e po teh navodilih:

Za prvi model po skici potre­
bujem o 5 m svile, brokata ali 
sprem injajočega se tafta, ki ga 
je  mnogo v naših trgovinah. 
Vendar pa m ora biti to blago 
vsaj 80 cm široko. Če se pa od­
ločimo za drugi model, ki ga 
lahko sešijemo po istem kroju, 
nam bo zadostovalo samo 4 in 
pol m etra  svile zato, ker bomo 
lahko za životcc porabile kako 
staro temno svileno blago od 
bluze, ki jo imamo že doma in s 
katero bomo obleko lepo kombi­
nirale. Te vrste kombinacije na­
pravimo najlcpšc, če je  obleka 
svetle barve, m orda iz belega 
ali srebrno sprem injajočega se 
tafta, životec pa iz svile v tem ­
ni barvi, ki sliči tudi rokavicam. 
Ta sestava dveh vrst blaga in 
barv za obleko bo prista ja la  po­
sebno tistim , ki so bolj močne 
postave, ker z vstavkom  tem nej­
šega blaga na videz usločimo 
život.

Da dobimo širino prsi 98 cm, 
pasu 74 cm in bokov 100 cm,

Takle udoben in preprost sobni kotiček Jo pogosto najm ikavnejši 
In najbolj zaželeni del stanovanja. Ofctog nizke mizice je  v 
obliki podkve postavljena od zidu do ziiftu klop, ki je  prevlečena 
s tem nordečim  ripsom. Z enakim  rip/šom sta prevlečena tudi 
naslanjača. Ta prevleka se lopo o d ra ia  na ozadju živobarvnih

zaves.

P M A K T 1 Č N 1  N A S M E T I

Kuhanje rdečega zelja. Ne
k u h a jte  rdečega  ze lja  n ikoli 
v p o c in jen i posodi. T aka po ­
soda bo  sp rem en ila  n jegovo  
b a rv o  in  m u bo da la  m alo  
p r iv la č n o  v ijo ličas to  zuna­
n jost.

Narezane rože. P red en  de­
n em o  rože v vazo, jim  o d s tra ­
nim o trn e . S teb lo  s k a te r im  
bom o tak o  ravnali, bo  la ž je  
č rp a lo  vodo v v eč ji m nožini. 
C v e tje  bo o sta lo  d e lj časa  
sveže.

Pranje črne volnine. V p e t-  
li tr sk i lonec a li kozico n a lijte  
š t ir i  l i tr e  vode ( deževnice ali 
vode iz c is terne , če je  m ogoče) 
te r  do d a jte  50 gram ov b rš lja -  
nov ih  listov. P ostav ite  n a  o- 
gen j, p o k r i j te  in p u stite , da 
zav re . Vre n a j tr i  m inu te , na­
to  pa n a j se vso noč n am aka 

ni čem er n a j bo  lonec po- 
rit. N asled n jeg a  dne  p re c e ­

d ite  n a jp r e j  tek o č in o  skozi 
platnci, jo se g re jte , da bo 
■m,lačn a im p o to p ite  v an tn  volno. 
V te j  k o p e l i  jo  p u stite  u ro  
a li dve, p ri čem er ga v ečk ra t 
tla č ite  v vseli sm ereh . Č e je  
tk a n in a  zelo  gosta, lah k o  k o ­
p e l ponov ite . V olnino izpla- 
k u jte  v m lačn i vodi, ne  da  bi 
jo  ožem ali in  o v ija li. V zad­
n jo  izp lak o v a tn o  vodo d o d a j­
te  tu d i p o ln o  žlico v in sk eg a  
k isa  n a  dva l i t r a  vode. 

Madeži s reb ro v eg a  nitrata 
na tkanini. N ap rav ite  zelo 
k o n cen tr iran o  raz to p in o  ka li­
jev eg a  jod ida : 1 g ram  k a li­
jev eg a  jo d id a  in  1 g ram  vode. 
N ap o jite  m adeže s to ra z to ­
pino, ki n a j p o  p o treb i d e lu ­
je  tud i več ur. Tvoril se bo 
sreb ro v  jod id  k i bo m ed p ra ­
n je m  izgin il. M ožno p a  je , da 
bo  tre b a  ta  postopek  o p rav iti 
v ečk ra t.

Čiščenje trslike. P redm ete  
iz  trs tik e  čistim o s k rta čo  iz 
p ir ik e  nam očeno  v m ilnici, k i 
sm o ji  dodali n e k a j sode. Iz- 
p la k n ite  v več m rzlih  vodah, 
ob riš ite  z b e lo  p la tn en o  k rp o  
in pustihe. da se posušijo daleč 
s tra n  od k ak eg a  v ira  to­
p lo te , da  bo tr s t ik a  o h ran i­
la  sv o jo  obliko .

Č iščen je  povoščenega ali 
po lak iranega  lesa. Z m ešajte 
en ak e  dele  te rp e n tin a  in  la ­
n en eg a  o lja . O dg rn ite  vaše 
pohištvo  s k rpo , k i ste jo  n a ­
m očili v to  tekočino. N ato jo  
ob riš ite  z vo lneno  krpo .

Sobne ra s tlin e . Č rvi n i­
so n iko li vzrok  p ro p ad a  sob­
n ih  ra s tlin . V svojo  k o ris t o- 
b rn e jo  le  neko liko  hum usa, 
v zam eno p risp ev a jo  k z rače­
n ju  zem ljo. L ahko  pa  jih  za­
trem o, če za lijem o  lončke z 
ra s tlin am i s p rev re lico  in d i j­
skega  k o stan ja .

Besede pomenijo: Vodoravno:
1. skupki, zbiri, 6. mesto na 
Hrvatskem , 11. oster, natančen 
zahteven, 12. neumneži, bedaki 
13. m erska enota, 14. raven, 16 
prem ik po zraku, 17. vrvi, 19 
sitnost, nadležnost, 20. vrsta  te­
lesnih poškodb, 22. živilo, 23 
vleči za lase, 25. moško Ime, 26 
piša, vetra, 27. vas pod Krimom 
28. tovarna letal v L jubljani, 30 
svinec (srbohrv.), 32. letopis, 33. 
vrsta meča.

prerišem o dele k ro ja  za oba mo­
dela po predlogi takole: V kvad­
rate s stranico 10 cm narišemo 
kroj. Označeni del s številko 1 
je  prednji del životca; št. 2 
p redstavlja ovratnik in opleček; 
zadnji del životca je  označen s 
št. 3; št. 4 je krilo in  št. 5 zadnji 
del ovratnika. Temni del blaga 
na životcu drugega m odela sega 
pri prednjem  delu do oznake za 
opleček, na hrb tu  pa prav tako 
do črtkaste črte. P ri k rojenju  
moramo za šive In robove še 
dodati, ker ti niso vračunani v 
mero kroja. Upoštevati moramo 
tudi vse oznake za všitke ter 
podaljšati ovratn ik  p ri prvem  
modelu v pentljo.

S spretnostjo svojih rok ln pa 
dobrim okusom bomo moderne, 
lepe in pa nove stopile v živo 
razsvetljene dvorane. D. R.

V tej otroški sobi ni ničesar preveč. Postelji sta iz svetlega lesa, 
stene so bele, tem nozelena pohištvena tkanina pa lepo harm o- 

n ira s portretom a na steni.
Obe sliki p redstav lja ta  posnetka iz stanovanja znanega franco­
skega Igralca kom ika Jacquea T atija , ki se ga naši bralci prav 
gotovo spom injajo iz film a »Gospod Hulot na počitnicah«. Na 

spodnji sliki sta tudi njegova otroka Sophie in Pierre.

KRIŽANKA
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MUK V olimpijskem PROGRAMU ?
Letos so se razširile vesti, da 

nam eravajo svetovni sm učarski 
izvedenci izločiti smuk iz stalne- 
ga tekm °valnega sporeda. To so 

e ateri jem ali dokaj resno in so pričakovali 
famo še zadnjo odločitev FIS, ki naj bi do- 

oačno izbrisala to sicer zares tvegano disci­
plino iz sporeda stalnih sm učarskih prired i- 

v ' K m a 'lu  P a  se je pokazalo, da so bile te 
t n  Pl'euran!ene. čeprav je res, da je v sve- 

okaj pametnih ljudi, ki resno razpravljajo 
nevarnostih pri tem  tekm ovanju. Smuk 

■ ?nV *  se<3ai še v  veljavi, mladi tekmovalci 
„ 1  a , Preizkušali svoje sposobnosti v ob- 

a anju divje hitrosti, v občudovanja vred­
nem pogumu in dobrih živcih. P rireditelji bo- 
ao morali upoštevati le določila, ki naj ome­
jijo pogoste težke nezgode.

u ° vse drugaČe i e bilo nekoč! Od prvih 
mh smučarskih tekem  se je zares veliko 

spremenilo. Tedaj, bilo je leta 1767, so tekmo- 
za denarne nagrade, medtem ko 

bile prve javne športne tekme dobrih 70 
J! JP°zneje v m estu Tromso na Norveškem, 

i Pa^ ni bil°  P°sebnega tveganja in tudi 
j. . ,al Prida načrtnih priprav. Zmagovali so 
-  ^iJe’ 50 ime'i  smuči v vsakdanji rabi za- 

c' Posebnih življenjskih pogojev, 
oeveda so bila za današnje pojm ovanje te­

ž n j a  tekm ovanja dokaj prim itivna in jih  n i- 
x„. , r  ni mogoče vzporejati s sedanjim i. Za­
četek pa je le bil in od tedaj so se izločile 
P samezne tekm ovalne panoge, ki pa so vse 
nntv,ai' t s doživl j ale vedno znova bolj ali manj 
p*T. , ne spremembe. V začetku je bilo v 
casm ie tekm ovanje v teku in v Skokih, Ce­
lim  “° , bl!e prve skakalne tekme šele leta 

; v  Holmenkollenu. Od tedaj poznamo še 
andanasnjo klasično kombinacijo (tek in 

1 v skupnem ocenjevanju). Tekmovanja V 
?  "  ,na 50 in 30 km, ki so bila pred 3 ali 4 

,  e™ tudi P ti nas vsako zimo na sporedu, 
ni izSublja j°  veljavo, čeprav jih  sever­
njaki se niso' opustili. Narobe, tudi znameni­
temu » V a s a «  teku na 90 km se še niso odrekli, 
rm ?  tUd' nePr ekosljivi m ojstri v  vztraj- 

s i in čudovito skladnem  koraku sm učar- 
skega teka.
£. t lp^ °  smučanje, ki je  doma na A rlber- 
se"im ,K razmeroma dosti mlajše. Izoblikovalo 
xnl) u  po Prvi svetovni vojni v znameniti 
m rud ifnn°Sa Scbneiderja, k je r so dobili prve 

“Potke tudi nekateri naši starejši smučarski 
en c CI', Te<iaj sm0 dobili, razen samostojne- 

m ™ a, tudi alpsko kombinacijo (smuk in 
aiom). Pri nas je bil p rv ik ra t izveden »Tri- 

Kiavski smuk« leta 1931 -  zmagovalec je bil 
P ko j ni Albin Jakopič — in od tistih  dob se 
p aab* smučanje šele na široko razmahnilo, 
stoti x naSih tekmovalcev bi bilo treba na- 

. e bi hoteli zapisati vse, ki so v tej 
,  “?gl pred desetletji kaj pomenili. Bill so 
enakovredni m ojstri slaloma in spusta, saj so 
morali obvezno nastopati v obeh disciplinah, 

uporabljati so smeli za oboje iste smuči, 
u ti te.mu' da nikakor ne moremo devati v 

znanje predvojnih mojstrov v krm arjenju, 
Je alpsko smučanje po drugi vojni never­

ni no izpopolnilo. Hitrosti do 100 in  več kilo- 
e rov na uro po zaledenelih strm inah niso 

cc nobena posebnost. Svoj delež imajo pri 
m seveda tudi vzpenjače in izpopolnjene

Smola na n og o m etn i b orzi
V igralnici v Monacu gre včasih za težke 

aparJ e- Pa tudi v tamošnjem poklicnem no- 
klubu A S  Monaco gre včasih za 

tudi ,Aarte- In kakor pri igri, tako lahko 
hn-mrn . u včasih nastopi smola. Eden naj- 
mnini lfiralcev’ branilec Lazare Gianessl je 
ip 7 doiZi ra^  pliučnice v bolnišnico. Tako ga 
labkn 3 a’ bo kvečjemu šele čez leto dni 
zdmvniu , p°Sanial žogo, če mu bo to 
Zadela °h Se dovolil. Druga izguba je 
S t o n i  5  akovfatle z igralcem Julienom 
Lensa i’ , le nedavno so ga pridobili iz 
kar niso !  h ',1* zanj 12 m iHjonov frankov, 
klicnli ^ mačkine solze. Zdaj pa so ga po- 
Tuniii, znldatom in bo do aprila 1955 v 

u n ^ i l  suknjo b e lo . . .

smuči, ki jih  danes Izdelujejo posebej za 
smuk, za veleslalom in za slalom. Takisto se 
smuči ločijo tudi po uporabnosti za tekmo­
vanje po zaledenelem ali m ehkem  snegu. 
Upravičeno se lahko sprašujemo, kam neki 
vodi sedanji razvoj? Tekmovalci so se, kakor 
smuči, razdelili v  specialiste za vse tr i  alpske 
panoge. Medtem ko se prvi spuščajo po s tr­
mih nadelanih progah v neverjetn i hitrosti, 
k je r  m orajo pokazati silne sposobnosti v  b r- 
zini in obvladanju ravnotežja, tudi po valo­
vitem svetu, kar m ora obvezno im eti že sred­
nje težka proga, obvladajo drugi, to je  tek­
movalci v slalomu, smuške like tako dovršeno, 
da jim  človek komaj verjam e.

Tekmovalci, ki so nastopali v slalomu pred 
desetletji, so m orali sm učati skozi vratca, po­
stavljena iz nizkih zastavic. To je bilo dokaj 
laže v prim erjavi z današnjim i progami, ki 
jih  sestavljajo visoka vratca, napravljena iz 
močnih dvom etrskih kolcev. Takšno tekm ova­
nje je bilo pri nas p rv ik ra t leta 1935 pri Celj­
ski koči. Toda to ni edina sprememba. V 
zadnjih 10 letih  je že tudi slalom doživel ne­
kaj sprememb. Vtem ko so bila zadnja leta 
p red  vojno v ratca postavljena tako, da jih

ki se je  močno priljubila med tekmovalci, če­
prav  je razm erom a mlajša. Alpski tekmovalci 
im ajo tako dovolj priložnosti, da izbirajo sebi 
ustrezajočo vrsto  alpskega tekm ovanja, k jer 
pa m orajo pokazati zares dovršeno znanje, če 
hočejo uspeti.

Tako vidimo, se počasi vse sprem inja. K ar 
velja danes, morda ne bo več veljalo ju tri. 
K ar poglejmo samo zadnjo našo čisto domačo 
novost, to je  »pohorsko kombinacijo«, k je r 
m ora tekmovalec v enem samem nastopu po­
kazati vse alpsko znanje in tudi skoke in še 
nekaj teka povrhu. Letos bo doživelo to  tek­
movanje p rv ik ra t mednarodno udeležbo In 
kdo ve, če se ne bo uveljavilo tudi v svetu. 
Vse se sprem inja in dopolnjuje in nihče ne 
more z gotovostjo trd iti, da bi no bila seda­
nja oblika smuka že v prihodnjih letih spre­
menjena, ali celo zam enjana s čim drugim.

Marjan Jeločnik

D haulagiri - Bela gora
8167 m , GLAVNI CILJ V LETU 1955

Izmed 14 znanih osemtisočakov jih je do 
sedaj premaganih je pet. Anapurna, Mont Eve- 
rest, Nanga Parbat, Tšogori — Velika gora 
“ ■,K 2  in Tšo-Oju, Dhaulagiri je lesti najvižji 
vrh na svetu.

V boj za dosego himalajskih osemtisočakov 
se spuščajo že polnih 150 let priznani znan­
stveniki in najboljši alpinisti vseh narodov 
sveta. Vse skrbno pripravljene in dobro se­
stavljene ekspedicije se morajo boriti s števil­
nimi težavami, premagovati morajo z nadčlo­
veškimi napori s pomočjo znanosti in tehnike 
strmine in višine, znati se morajo boriti proti 
ledenemu mrazu, smrtonosnim lavinam, snež­
nim viharjem in monsunom, korak navdušenih 
alpinistov pa je kljub temu usmerjen neneh­
no navzgor proti visokim In težko doseglji­
vim ciljem, človeška znanost in tehnika sta 
skupaj z neuklonljivo voljo premagali morske

Prvi letošnji posnetek Tineta Muleja na Kre­
darici pod Triglavom. Tinček Je naš alpski tek­
movalec, ki Je za Cirilom Pračkom dosegel 
največje uspehe. Seveda bi bil gotovo Se krep­
keje stopal na prste mednarodnim »asom«, če bi 
Imeli pri nas doma več žičnic in težje proge za 

smuk

sm učar minil z naglim  poskakovanjem levo 
in desno, je  prišla pozneje do veljave pred­
vsem hitrost. Dan?s je  to spet malo drugače. 
H itrost ima slejkoprej Še zmerom poglavitno 
vlogo, vendar pa so v ra ta  postavljena v ve­
likih krivuljah, k a r  zahteva od tekmovalca 
popolno obvladanje celih, do skrajnosti teko­
čih, zavojev.

Veleslalom je nekaj vmesnega med smu­
kom in slalomom. P ri smuku m ora tekmova­
lec presm učati najm anj 3 zelo široka v rata  po 
progi, k je r  lahko pred tekm ovanjem  vadi, pri 
slalomu smuča po progi iz 40 do 60 vratc, ši­
rokih 2,5 do 3 m, medtem ko ima veleslalom 
polovico m anj vratc, ki pa so spet bolj široka 
in redkeje posejana. Veleslalom je disciplina,

Nikjer na svetu n i takšnih vrhov, kot so v  Him alaji, i  Kunaling je  visok 6450 metrov

Avstralci in olimpijska kuhinja
Za prihodnje olim pijske tgre v  A vstraliji 

(1956) že m arljivo pripravljajo bivališča kakor 
tudi — jedilnike. Avstralci se hočejo postaviti 
in elito vsega športnega sveta tako postreči, 
da jih  bo še dolgo skominalo po tej deželi 
blagostanja. Upokojeni brlgadnl general 
Elliott je  po rodu sicer Skot, vendar pravijo, 
da je kot naturaliziran Avstralec neverjetno  
širokogruden. In prav zato so njem u poverili 
izvedbo načrtov za športno naselje, kjer bo 
prebivalo 6000 športnikov ln športnic v naj­
m odernejših higienskih bivališčih. Hrano jim  
bodo kuhali v  desetih kuhinjah, kjer bodo 
upoštevali okus posameznih narodov. General 
Elliott se je  30 let ukvarjal z  vojaško pre­
hrano in pravi, da bi se kak sovražni ogle­
duh laže splazil v Woomero, kjer preizkušajo 
atomsko orožje, kakor bt muha ali ščurek  
prišla skozi pregrado mrež in kem ikalij za 
pokončevanje mrčesa v  njegovih kuhinjah, 
ki jih bodo vsak dan razkužili. Jedi ne bodo 
nikoli pogrevali, vse  pride svežo na mizo. 
Kolikor bo ostalo, lahko dobe gostje, alt pa 
bo z ostanki postreženo službeno osebje 
olim plade. Nu, torej vendarle m alce po škot­
sko . . .

globine in zračne višine, kajti človek ne po­
zna m ej. . .

Neenak boj človeka z naravo se bije že 
polnih 150 in več let. Vsako leto se zruši kak 
višinski rekord. Pred 177 leti so sc povzpeli 
»štirje srčni možje« na teme »Očakov Kranj­
skega sivga poglavarja« Triglav, osem let po­
zneje (L  1787) se je Balmat povzpel na streho 
Evrope — Mont Blanc, šele leta 1800 so se 
drzni ljudje povzpeli na najvišio goro Av­
strije Veliki Klek — Grossglockner. Pri tej 
odpravi je sodeloval tudi naš slavni alpinist 
Valentin Stanič.

V letih od 1254 do 1323 je slavni svetovni 
potnik Marko Polo vzbudil zanimanje za skal­
ne orjake, ki ukovani v večni led in sneg 
prebadajo megle in oblake v višini nad 8 km. 
V letih 1802 do 1803 je začel Francis Hamil­
ton znanstveno raziskovati ta svet višin in 
večnega ledu. Njemu so v dolgih letih sledili 
znanstveniki svetovnega imena in drzni alpi­
nisti. Kar se ni posrečilo Marku Polu, T ur­
nerju, Hamiltonu, Frasenju in Moorcraftu, so 
skušali doseči in uresničiti Moummery, Malory, 
Irvin, Duplat, Shipton, Convay, Bruce, Dy- 
renfurt, Smythe in dolga vrsta drugih, ki so 
zapisali svoje ime med nesmrtnike.

5. junija 1950 je moral kloniti prvi osem-

tisočak — Anapurna — 8078 m. S to zmago 
je bil dan znak za zmago nad vsemi drugimi, 
ki rih je v 2500 km dolgi in 200 do 400 km 
široki himalajski gorski verigi kar štirinajst.

Doslej so bili le redki srečniki, ki so stopili 
na teme osemtlsočakov. Mauricu Herzogu in 
Louisu Lachenalu sta se pridružila (?) še P. E. 
Hillary in Tensing Norkay, Herman Buhi in 
končno v lanskem letu Achllle Compagnoni ift 
Lino Lacedelli, ki sta stopila 3. julija na vrh 
K2 —- 8611 m, 19. oktobra pa je padel zadnji 
osemtisočak TŠo-Oyu — 8153 m, katerega SO 
premagali dr. Herbert Tichy, Scpp Joe hi er in 
Senpa Pasartg Lama.

V  letu 1955 so alpinisti in znanstveniki 
namenili glavni napad D H AU LAG IRI JU — 
Beli gori — 8167 m, ki se dviga proti nebu 
na skrajnem zahodnem delu nepalske Hima­
laje, ne daleč od leta 1950 premagane Ana­
purne.

T a  šesti osemtisočak so naskakovali že leta 
1950 francoski alpinisti. Pristop so nameravali 
izsiliti po vzhodni strani, posrečilo pa se jim 
je doseči le višino 5500 m. Pozneje, ko so 
obupali nad Dhaulagiri jem, so z uspehom 
usmerili vse svoje napade na Anapurno in njen 
vrh tudi dosegli 5. jiunija.

Dhaulagiri je vzbujaj pozornost tudi med 
dirugimi_ najboljšimi alpinisti sveta, zanj so se 
jeli zanimati Švicarji, Francozi in Argentinci.

Leta 1953 ga je naskakovala odlična švi­
carska ekspedicija, _ vsi poizkusi z zahodne 
strani so sc izjalovili, alpiniste in znanstvenike 
so življenjsko ogrožali silni snežni plazovi, te­
žavni poledeneli skalni prehodi in snežni me- 
teži.

Lansko leto je Dhaulagiri naskakovala od­
lično pripravljena, opremljena in sestavljena 
argentinska ekspedicija pod vodstvom mla­
dega Francesca Ibaneza, ki je bila prav tako 
kot vse dosedanje neuspešna, sam vodja Iba- 
n»z.. pa je podlegal zmrzlinam in ozeblinam, 
ki jih je skupil na nepremagani gori.

Drugo leto sredi februarja odpotuje v Ne­
pal nova nemško-švicarska ekspedicija s po­
sebnim namenom in ciljem, da »zavzame« Šesti 
osemtisočak. Vodja te najbolje opremljene 
in skrbno sestavljene ekspedicije je slavni prvi 
zmagovalec 1500 m visoke granitne severne 
stene Grandes Jorasses, Martin Meier. Veliko 
upanje torej, da bo leta 1955 premagan tudi 
Dhaulagiri. 2. U,

* •
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delovni kolektiv tovarne »SliPONIfl« v Osijeku
ŽELI VSEM SVOJIM CENJENIM  ODJEMALCEM  
IN  DOBAVITELJEM SREČNO IN  USPEHA PO LNO  
N O V O  LETO 1955!

Leto 1954 je prineslo Jugoslovanskemu šahu 
Vrsto uspehov, ki dokazujejo, da naš šah ne 
nazaduje. Naši šahisti so ponovno utrd ili 
ugled Jugoslavije kot ene izmed vodilnih 
šahovskih sil na svetu. K ronika lanskih ša­
hovskih dogodkov doma in  po svetu je  zelo 
bogata in zasluži, da jo prikažem o v  glav­
n ih  potezah.

P rvi uspeh za naš šah je že na sam lan­
ski novoletni dan dosegel F uderer z zmago 
na tu rn irju  v Saarbriickenu pred Donnerjera 
in  starim  dr. Bernsteinom, m edtem ko se ja 
m oral Matanovič v  Hastingsu zadovoljiti s 
4. do 7. mestom skupaj z ruskim  velemoj­
strom  Tolušem. Piro je v  Januarju  Igral na 
dveh tu rn irjih  v  Holandiji. Na tu rn irju  v 
Bevervvijku je  bil med io udeleženci prvi 
skupaj z domačinom Bouvvmeesterom, na 
tu rn irju  šestih igralcev v  A m sterdam u pa 
Je bil prvi pred Donnerjem. Gligorlč je  v 
januarju  sodeloval na dveh tu rn irjih  na 
Švedskem z 8 in 10 udeleženci in  Je obakrat 
zmagal z visokim odstotkom.

V aprilu  je  bil v ZUrichu mednarodni 
tu rn ir  z 12 udeleženci, na  katerem  je  zmagal 
Schmid. Dr. Trifunovič je  bil šele sedm i 
Conski tu rn ir  v Milnchenu z 20 udeleženci 
je  prinesel zmago Unztckerju. Čeprav smo 
pričakovali, da se bodo vsi tr ije  naši zastop­
niki uvrstili v  finale, se je m ednje vrinil 
Holandec Donner, Rabar, Fuderer in  P ire 
pa so dosegli drugo, četrto in  peto mesto.
. O lim piada v Amsterdamu se je  v boju za

prva tri mesta končala z istim vrstnim  re­
dom kot pred dvema letoma v Helsinkih. Ju ­
goslavija je bila tre tja , pol točke za Argen­
tino.

Največji mednarodni šahovski tu rn ir pre­
teklega le ta  pa je bil novem bra v Beogradu. 
Bil Je močnejši kot conski tu rn irji v vzhod­
nem  in  zahodnem delu sveta. Spomladni 
tu rn ir v  Bukarešti, na katerem  so prva  tri 
m esta zavzeli drugovrstni ruski m ojstri, je 
bil le senca beograjskega tu rn irja . Zmago­
valca velem ojstra Bronštajna lahko vprav 
zaradi uspeha na tem  tu rn irju  imamo za 
najuspešnejšega turnirskega igralca v letu 
1954. Naš Matanovič si Je z drugim  mestom 
zagotovil uvrstitev  med velem ojstre, dr. T ri­
funovič pa je  s tre tjim  mestom dosegel ene­
ga svojih največjih  turn irsk ih  uspehov.

Tudi naš ženski šah je v  le tu  1954 doživel 
svoj največjl dosedanji usp>h. Conski tu rn ir 
11 udeleženk, ki je  bil v  m aju v Dubrovni­
ku, Je prinesel zmago V eri Jovanovič-Ne- 
deljkovič in  s tem  naslov m ednarodnega 
ženskega m ojstra. Upamo, nas bo častno 
zastopala na  mednarodnem  tu rn irju . Lazare- 
Vičeva je  delila 3. in  4. mesto.

Naša Šahovska reprezentanca je  odigrala 
štiri dvokrožne dvoboje na desetih deskah. 
Zmagala Je nad ekipo Italije , Nemčije, Po­
sarja  ta  Luksemburga. N ajvažnejša Je zmaga 
nad Nemčijo, s katero  je naša reprezentan­
ca pred dvema letoma izgubila edini dvoboj 
v  povojnih le j&  t

Tudi domača šahovska kronika je bila 
zelo bogata. Najvažnejši je  bil prvenstveni 
troboj P irc -  R abar -  Fuderer za naslov d r­
žavnega prvaka. Zmagal je velem ojster Pirc.

V počastitev rojstnega dne m aršala Tita 
je  bil že šesti dvoboj Slovenija s Hrvatska 
na 100 deskah, ki se je končal v razm erju 
57 : 43 v korist Hrvatske. V vseh večjih me­
stih države so bili lokalni prvenstveni tu r­
n irji, v Titogradu pa propagandni turnir, na 
katerem  je sodeloval tudi P irc ln dosegel 
šesto mesto. Polfinalni tu rn irji za prvenstvo 
države so bili v Skoplju, Sarajevu in  Trate- 
nlku. V Skoplju sta zmagala Ivkov in  Puc, 
ki je  bil tudi na prvenstvu Slovenije prvi 
skupaj s Trampužem. V Trstenlku se je med 
prvo Četvorico uvrstil še Vošpernik ta  sl 
pridobil pravico do sodelovanja na desetem 
šamptonalu.

Končno moramo še omeniti, da Je na mo­
štvenem  prvenstvu klubov v Valjevu zmagal 
Partizan  pred  Mladostjo in  LUSK-om. P ar­
tizan je na to  im agal na M itropa-kupu d r­
žavnih prvakov na Dunaju, prav  tako pa v 
m ojstrski skupini tekm ovanja v Sirmione v 
Italiji, k je r  Je med 63 moštvi sodelovalo de­
vet naših moštev. Zmagala so v vseh skupi­
nah, k je r  so sodelovala ln  dokazala nadmofi 
našega šaha.
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»Takle je  m enda bikoborec,« Je menil 

Erich Kastner, se nam uznil in sezul svoje 
blatne čevlje. Hlačnici sta viseli kot dve mo­
kri in s travo porasli cunji navzdol.

P ravkar se je  v rn il od snem anja ob vznož­
ju  Zugspitze — kajti av tor »Leteče učilnice« 
sodeluje sam na začetku in na k ra ju  film i- 
zacije svoje znam enite povesti. Igra kajpak 
Ericha K astnerja in baje prav dobro.

»Kaj vse ne prisodi avtor film skemu Igral­
cu!« se je  razburil. »Napiše ti o svojem ro­
m antičnem  srečanju  in p rija te ljstvu  s tele­
tom Edvardom, ki ga pride obiskat k mizi na 
travn iku  in ga sprem lja domov. Lepo, vse je 
tu: kam era, režiser, avtor in tele. Celo sonce. 
Teletu je doma Ime Maksi in  je  privezan na 
kamion. N ajbrž iz nervoze neprestano muka. 
Prvič po sedmih tednih svoje starosti so ga 
odgnali od m atere. Torej ni noben čudež, da 
so pašniki, gore, avtomobili, prazne steklenice

Pred snem anjem : K astner se pom enkuje z mladim igralcem.

: p .  &
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Ko sem pisal ta  prizor, se mi je  samo smejalo 
od zadovoljstva. K ajne, zelo ljubko, skoraj 
poetično! P rvi koraki so bili v redu. Edvard 
je capljal poleg mene, kot bi bral prizor v 
scenariju. S svojimi vlažnimi nozdrvm i je 
vohljal po rožah in kam era je tekla. Potegnil 
sem Edvarda iz njegove uživajoče zatopljeno­
sti, saj sva morala, po scenariju, dalje. K 
onemu grmičku. Pam etni Edvard me je takoj 
razum el, ali bolje, ni me razumel. K ajti na­

mesto predpisanega stopicanja, s e  j e  z d a j  
spustil v divji galop. Z  železno verigo med 
prsti sem letel z a  njim , povprek čez močvir­
nate pašnike. Edvard je divje užival svojo 
prvo svobodo. Ko sem opazil, da so moji čev­
lji ostali v m očvirju, sem spustil verigo. To 
sicer ni bilo zapisano v scenariju, toda včasih 
— posebno v m očvirju — mora um etnik pač 
im provizirati. Brez te le ta  sem se odmajal na­
zaj. Uničeni igralec senzacij!«

Hollywoodski m enažerji iščejo po Evropi, ženo, ki bi najbolj ustrezala modelu te slike — 
»Gfešnlci Magdaleni«. N astopila naj bi) v  velikem barvnem  film u »Galilejci«. Doslej so 
našli tr i resne kandidatke: Belgijko M jrrlam Serbecck (na levi), Italijanko Gio Scalo (v 
sredi) in Francozinjo Nicole M aurcy. .'Kdaj jih  bodo v Hollywoodu preizkusili — znati

ji n u n i treba nič.

H o l l y t v o o t l  j a v l j a
V  Združenih, d ržavah  im ajo  že 6643 d vo ­

ran , k i \  so p rire jen e  za cinem ascope film e . 
*

F rancoski f i lm  »P repovedane ig re« ;<? 
a m eriška  cenzura  označila  za  »u m azan ijo  
in  plažo«.

P e ter U stinov je  odpo tova l iz  Londona , 
da  b i z  družbo  F o x  podpisal dolgoročno  
pogodbo.

Ž iv lje n jsk o  zgodbo sve tlo la se  Jean  
Harlou), k i je  u m rla  leta  1937, bodo f i l-  
m ali. Scenarij p rip ra v lja  n ihče  d rug i ko t 
— W illiam  F au lkner.

*

C harlesa L aughtona, k i  m  m a ra l n iko li
v eč  pred kam ero , je  prebrisan i im p resa rij 
P aul G regorg spet p rip rav il, da bo p re ­
v ze l g lavno vlogo v  f i lm u  »Noč lo vce v«.

V f i lm u  »F antje in  lu tke«  bo M arlon  
B rando igral docela drugačno vlogo ko t 
doslej. N astopal bo ko t igralec, pevec  in  
plesalec.

Erlch K astner in teliček Edvard — ilustracija 
W alterja T riersa  v originalni izdaji »Leteče 

učilnice«
piva in živahni film ski ljudje malo preveč 
za ubogega telička.

K am era teče. O brnjena je p ro ti meni, ko 
sedim na klopi ob mizi in pišem, se potim, 
študiram  term om eter, gledam skozi daljno­
gled, ga odložim in nenadom a odkrijem  poleg 
sebe svojega prija te lj čka-teleta. Kot zahteva 
scenarij, ga pobožam, spravim  svojo ropotijo, 
vstanem, prim em  telička za verigo in  grem 
z njim , kot dogovorjeno, čez travnik. Proti 
oddaljenem u grm ičku. V topli poletni večer.

Filmi, ki jih bomo gledali... |

M A U IL Y N  S E  U C l  P E T J A

H o lly w o o d  s e  J e  s p e t  o g r e l  o b  n o v i  s e n z a ­
c i j i :  M a r i l y n  M o n r o e  s e  u č i  p e t j a .  V s i č a s o p i s i  
in  r e v i j e  o b j a v l j a j o  d o lg e  č l a n k e  i n  f o t o g r a f i j e  
p o jo č e  le p o t ic e ,  k o  s lo n i  v o r a n ž n i ,  p r i l e g a j o č i  
s e  o b le k i  o b  k l a v i r j u  i n  s e  s  p r i p r t i m i  o č m i  
v s a  p r e d a j a  s v o j i  n o v i  s t r a s t i .  P e v s k i  p e d a g o g  
H a l  S e h š f e r  p o iz k u š a  p o  n a r o č i lu  f i l m s k ih  m e .  
n a ž e r j e v  z a  d r a g e  d e n a r c e  n a p r a v i t i  iz  n j e  o d ­
l i č n o  p e v k o .  P r a v i j o ,  d a  J e  t o  n j e g o v a  v e l i k a  
p o k o r a  i n  p r e i z k u š n j a  v z t r a j n o s t i .

: •. .
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J e  p r a v  t a k o  v š e č .  a l i  p a  m o r d a  š e  b o l j  k o t  
n e k o  z a r e s  v is o k o  u m e tn i š k o  d e lo .  Z a k a j ?  C a  
b i  im e l i  s e d m i  u m e t n o s t i  k a r k o l i  t e h t n e g a  
o č i t a t i ,  b i  j i  l a h k o  s a m o  to ,  d a  j e  s i c e r  d o  
d a n e s  u s t v a r i l a  p r e c e j  z a n im i v ih ,  v e l ik ih  i n  
t a k i h  f i lm o v ,  k i  č lo v e k a  z g r a b i jo ,  t o d a  le  m a lo  
t a k o  p o s r e č e n i h ,  k o t  j e  t a .  F i lm  J e  z a r e s  t a k o  
o č a r l j i v ,  d a  la h ik o  s a m o  n e k o  iz k u š e n o  o k o  
o c e n i ,  k o l i k o  u m e t n i š k e  i n s p i r a c i j e ,  p o g u m a  
in  p o d j e t n o s t i  r e ž i s e r j a  i n  A . H e p b u r n  J e  b i lo  
p o t r e b n o ,  d a  s t a  u s t v a r i l a  ž e  z g o r a j  n a š t e t e  
o d l i k e .  L e  k a k š n a  b i b i l a  t a  z g o d b a  b r e z  A u -  
d r e y  H e p b u r n ,  t e  n a j b o l j  s l a d k e ,  s v e ž e  i n  o č a r ­
l j i v e  z v e z d ic e ,  k a r  s m o  J ih  v id e l i  z a d n j a  l e t a ?  
F i lm  j e  m o j s t r s k o  z r e ž i r a n  ( s a j  d r u g a č e n  n e  
m o r e  b i t i ,  Če J e  r e ž i s e r  k a l i b r a  » W y le r« ) , p o ­
n o v n o  s r e č a m o  G r e g o r y  P e č k a ,  k i  Je  k a j  h i t r o  
p o s t a l  l j u b l j e n e c  n a š e  ž e n s k e  p u b l i k e ,  n a v d u ­
š u j e m o  s e  n a d  k r a s n i m i  p o s n e tk i  R im a  i t d .  
A u d r e y  H e p b u r n  J e  b i l a  z a  ig r o  v  t e m  f i lm u  
n a g r a j e n a  z O s c a r j e m ,  to d a  f i lm  s a m  J e  l e t a  
1953 n a  f e s t i v a l u  v  B e n e t k a h  p r o p a d e l .

M ADAM E TUSSA UD  — FILM SK A  
SODELAVKA

M adam e T ussaud , las tn ica  svetovno  
znanega londonskega m uzeja  voščenih fi­
gu r se pogaja  z londonsko film sko družbo, 
da b i za n ek i pusto lovsk i film  izdelala 
s ta rin sk o  jad rn ico  »Pequod«. Ja d rn ic a  bo 
po končanem  snem an ju  osta la  v  n jenem  
m uzeju .

A m e r i k a  v a b i
Hollywod je  postal 
pozoren in že lju ­
bosumen na  rasto­
čo popularnost ita ­
lijanskih filmskih 

igralk. Zato se je 
odločil za veliko 
šahovsko potezo: 
privabiti evropske 
blagajniške m agne­
te v Ameriko. Je ­
seni je  bila tam 
G ina Lollobrigida 
(sprejel jo  Jo sam 
Elsenhower), ki pa 
ni podpisala nobe­
ne film ske pogod­
be. Zdaj pa se p ri­
p rav lja ta  na  poto­
vanje Sofia Loren 
in Eleonora Rossi- 
Drago. Slednja naj 
bi igrala najprej z K&S 

Rosalind Russel. Eleonora Rossi Drago
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HARALD
KREUTZBERG, 

znam eniti plesalec, 
k i je  nastopil pred 
letom tudi v L jub­

ljani, p rip rav lja  
film  »Valpurgina 

noč«. Po prvih  ve­
steh bo to m ojstro­
vina nemške proiz­
vodnje, čeprav si 
od n je  ne obetajo 

blagajniškega 
uspeha.

R IM S K E  P O Č IT N IC E  — a m e r i š k i  f i l m  
P r o i z v o d n j a :  P a r a m o u n t h  
S c e n a r i j :  I . M c L e l la n  H u n t e r  
R e ž i j a :  W i l l t a m  W y le r  
K a m e r a :  F r a n k  P l a n e r
V  g l a v n ih  v lo g a h :  G r e g o r y  P e č k ,  Audrey

H e p b u r n ,  E d d ie  A lb e r t .
» V s a k a  p o d o b n o s t  s  k a t e r o k o l i  ž iv o  i n  mrtvo 

o s e b o  J e  p o v s e m  s lu č a jn a « .  T a  o p o m b a  n a  z a ­
č e t k u  f i l m a  j e  b i l a  p o t r e b n a  z a to ,  k e r  so
n e k a t e r i  l j u d j e  ( z l a s t i  a m e r i š k a  c e n z u r a )  s m a ­
t r a l i  t a  fU m  z a  n a p a d  n a  t i s t e  v r s t e  državne
u r e d i t v e ,  k i  z d a v n a j  s p a d a j o  v m u z e j .  F i lm
» R im s k e  p o č i tn ic e «  p r i k a z u j e  s e n t i m e n t a l n o  
z g o d b ic o  o  m l a d i  p r i n c e s k i ,  k i  J e  m o r a l a  ž r t v o ­
v a t i  s v o jo  l j u b e z e n  in  s e  v r n i t i  v  s v o j  k r a ­
l j e v s k i  s v e t .  R e s , d a  j e  z d a j  n e k o l ik o  b o g a ­
t e j š a  ( s p o z n a la  j e  ž i v l j e n j e  p r e p r o s t i h  l j u d i )  in  
n e k o l ik o  b o l j  ž a lo s tn a  t e r  d a  n j e n  o b r a z  i z r a ­
ž a  n a s m e h  r a z u m e v a n j a  z a  o b i č a j n e  ljudi, toda 
k r a l j e v s k i  p r e d p i s i  n e  p o z n a jo  i z j e m  . . .

M ir n o  l a h k o  t r d i m o ,  d a  im a  t a  f i lm  s  p r a v o  
u m e t n o s t j o  l e  m a lo  z v e z e .  T o d a  v s e e n o  n a m

TR IU M F  CENEM ASCOPA  
Ob prvi obletnici cinemascopa je 20th Cen- 

tury Fox objavil, da vrtijo ali imajo v  de[u 
vsega 97 cinemascope film ov v  ZD A in na 
svetu. 2e v  prvem letu so v  ZD A in Kanadi 
uredili 8.100 kinematografov s povečanim 
platnom, na vsem svetu pa jih je zdaj že 
11.000. »Nobena novost, niti zvočni film,« 
piše revija Motion Picture Herald, »ni v  enem 
samem letu tako ,užgala’ kot cinemascope.*

, ... *,
 W

I V

' f lU L S t a t T -

VSI LISTI SO POLNI TEH LETE« 
ČIM KROŽNIKOV IN DRUGIM 
PREDMETOV, RADOVEDEN 
SEM, KAJ JE  RESNICA IN KAJ 
SE SKRIVA ZA VSEM TEM..

ČUDNO. TOLIKO LJUDI VIDI TA LETE 
‘A  ČUDESA,LE JAZ ZAMAN STRMIH 
5NEVE IN DNEVE V NEBO.,

...ZVEZDOGLED JU  JE  PRIVATNO'

s  — V  IMAM NEK A l POSNET-
[k o v  t e m  p o j a v o v  ;n  v a m a  31 m
RAD PO KAŽEM ,POTASNIL O N3IH

...NE,TUDI JAZ NISEM SE NOBENEGA 
VIDEL.VES KAT,ZVITOREPEC? STOPIVA 
V ZVEZDARNO.TAM NAMA BODO GO 
TOVO DALI RESNIČNE 

PODATKE p — Tb— ■
1 J

K TRDONJl STODIM.ON 
DO GOTOVO BOLJ f>0* 
UČEN 0  TET STVARI...

Pl%
1

s .
OBENEM Sl
PA OGLEDAVA 

>E£ SE ZVEZD 
SKOZI TELESKOP. 
TO MORA BITI 
ZANIMIVO

m iaz.-/.*

  r̂rrrK

ZVITOREPEC JE  SE  
DOLGO STRMEL SIKO 
Zl TELESKO P IN 

OPAZOVAL 
ZVEZDE

POZNO V MOČ J E  ZVITCiR EPEČ , 
PREMIŠLJEVAL.r a č l jn a l  in r i 

SAL

...TOLE SO SLIKE KROŽNIKOV 
IN CIGAR. ZDI SE Ml, DA PRIHA­

JA JO  Z NEKEGA ■i 
^D R U G EG A  PLANETA

ČUDNO,
ČUDNO.,.TOLE 
VESOLJE BI Sl PA R E S  
RAD PO B LIŽE 

OGLEDAL ' 1

ODLOČIL SEM SE.TRD O N JA . RA 
KETO Sl NAPRAVIM IN POLETIM 
V VESOLJE. GRE A Z  M E N O J?

ZAKAJ ? ČE LAHKO Z DRUGIM PLA 
NETOV PR1FRČIJ0 K NAM IN NAS 
OPAZUJEJO,BOM PA  SE JA Z T > 0  
IZKUSIL IN Sl JIH OGLEDAL.PRE 
MISLI Sl IN POJDI Z M ENOJ.

Tr DONJA MISLI,DA SEM ZNOREL,
TODA ZDAJ SEM SE ZATRDNO OD 
LOČIL.ŽE ZATO,DA MU DOKAŽEM.
DA.' TAKOJ PRIČNEM DELOM

RAKETOT T l? 
Z NO

NA
LUNO ME PA 

NE SPRAVI S'. 
SICER PA  NE 
VERJAMEM, 
DA SE Tl P O  
SREČI, ADITO!M%

P E S  ZANIMIVO. 
ZVEZDE SE Ml 

NITI NE ZD IJO  
TAKO ODDALJENE.' 
KAP POLETEL BI DO 
NJIH IN RAZISKAL 

TO ZAGONETKO.. n rn r if e .


